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Viajes de un bibliotecario alemán 
por la Rusia del siglo xvii1

T
odos los cubanos conocen que en este año la XIX Feria Internacional del 
Libro Cuba 2010 está dedicada a Rusia como país invitado, por ello se ha 
decidido seleccionar un ejemplar muy poco conocido por los investigado-
res que acuden a las salas de lectura de la Biblioteca Nacional de Cuba José 

Martí, pero que resulta de especial interés por su antigüedad, por su abundante ma-
terial ilustrativo y, por si fuera poco, por la rareza bibliográfica que conllevan esos dos 
factores; se trata de un voluminoso libro de viajes por la Moscovia, Tartaria y Persia 
publicado en la ciudad alemana de Schleswig:

Catedral de San Basilio.

1	 N.° 256, 13 de febrero de 2010.
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Portada de Vermehrte moscowitische und persianische Reisebeschreibung /  
Adam Olearius, 1671.
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Frontispicio grabado en metal.
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Olearius, Adam (1603-1671). Vermehrte moscowitische und persianische 
Reisebeschreibung / Adam Olearius. – Schlesswig: gedruckt durch Johan Holstein, 
1671. – [37], 768, [34] p.: il.; 32,5 cm.

El volumen está impreso en letra gótica, con las páginas de texto fileteadas e ilus-
trado con frontispicio grabado en metal, retratos del autor y personajes célebres en la 
época, planos de ciudades, escenas de costumbres y mapas, algunos de ellos plegables.

Retrato del autor, Adam Olearius.

También llamado Adam Ölschläger u Oehlschlaeger, fue un geógrafo, matemático y 
bibliotecario alemán que nació en Aschersleben, cerca de la ciudad de Magdeburgo, en 
agosto de 1603 y estudió en Leipzig, pasando al servicio del duque de Holstein-Gottorp, 
Federico III (1597-1659). Hacia 1633 fue incorporado por este como secretario y 
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consejero de una embajada enviada al Shah de Persia, convirtiéndose con el paso del 
tiempo en el autor de dos obras que reflejaban los acontecimientos más importantes 
relacionados con el viaje y sus observaciones personales, como era común en impre-
sos de ese tipo. Los embajadores fueron el abogado Philipp Crusius (1597-1676) y el 
comerciante Otto Brüggemann (1600-1640), los cuales llevaban la misión de conse-
guir que la recientemente fundada ciudad de Friedrichstadt se convirtiera en punto 
importante para el desarrollo por vía terrestre del comercio de la seda.

Retrato de Philipp Crusius.
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Retrato de Otto Brüggemann.

Los viajeros partieron de Gottorp el 22 de octubre y atravesaron Hamburgo, Lübeck, 
Riga, Dorpat (donde permanecieron 5 meses), Reval, Narva, Ladoga y Novgorod y 
arribaron a Moscú un 14 de agosto de 1634, donde llegaron a contactar con Mijail I 
Fiódorovich (1596-1645), elegido zar de todas las Rusias desde 1613, para que este 
permitiera el paso de los embajadores a territorio persa.
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Retrato de Mijail I Fiódorovich.

Regresaron al punto de partida para lograr la aprobación de lo acordado por par-
te del duque alemán antes de continuar su viaje a Persia. Logrado esto partieron de 
Hamburgo en 1635 y llegaron a Moscú en marzo de 1636. Desde Nizhni Novgorod 
descendieron por el Volga hasta arribar a Astracán, luego de una serie de accidentes, 
y después de atravesar otras regiones llegaron finalmente a Ispahán, la capital, donde 
un 16 de agosto de 1637 fueron recibidos por el Shah Safi (1629-1642) en su corte.
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Las negociaciones no tuvieron el éxito deseado y regresaron usando una nueva vía 
(Rasht, Astracán, Kazan, Moscú, entre otras ciudades). En 1639, en Reval, Olearius 
se separó de sus compañeros y embarcó para Lübeck. Había confeccionado un mapa 
del río Volga que motivó que el zar intentara que pasara a su servicio, pero el alemán 
evadió la propuesta y regresó a Gottorp, como bibliotecario a cargo del gabinete de 
curiosidades del duque, que fue enriqueciendo con manuscritos, libros impresos y 
otras obras de arte. De hecho, aunque la intención de la embajada fracasó, el valor de 
la información obtenida por Olearius alcanzó resultados imprevistos.

Ese aspecto de un estudioso convertido en bibliotecario y por ende coleccionista 
debe ser resaltado, porque uno de los países europeos que se destacan en la historia de  
las bibliotecas en el siglo xviii es precisamente Alemania —cuna de la imprenta a me-
diados del siglo xv— y poseedora de un rico acervo en documentos valiosos que ha-
cían las delicias de cualquier bibliófilo. Es en esa época que algunos colegas se dedican 
al incipiente desarrollo de la actividad bibliotecaria y a su estudio, creando las bases 
para el desarrollo ulterior de la bibliotecología como ciencia, como lo prueban trata-
dos sobre el tema producidos en aquel entonces.

Es precisamente por esta obra que se conoce al autor en Europa. Su primera edi-
ción, fechada en 1647, fue posteriormente reestructurada y ampliada en 1656. A par-
tir de entonces se produjeron versiones traducidas al francés, al inglés, al holandés y 
al italiano. En posteriores ediciones se anexa una nueva parte que contiene el viaje de 
Johann Albrecht von Mandelslo (1616-1644) a las Indias Orientales.

Publicó en el año 1663 una Historia de Holstein (Kurtzer Begriff einer holsteinischen 
Chronic), y compiló además en 1666 el famoso catálogo del gabinete de Holstein-
Gottorp, entre otras producciones. Su obra no publicada incluyó un Lexicon Persicum 
y otros estudios relacionados con Persia. De hecho, se convirtió en punto de referen-
cia sobre el tema e hizo que en Alemania y otros países los estudiosos se interesaran 
por la cultura persa.

Por otra parte, Adam trabajó en el campo de la edición de libros sacando a la luz 
obras de contemporáneos. Se considera que su famoso mapa del río Volga fue el pri-
mero realizado con rigor científico y aún hoy es objeto de estudio por parte de espe-
cialistas. Murió en Gottorp un 22 de febrero de 1671, precisamente en el año en que 
aparece la edición que se estudia en esta oportunidad.

En relación con el libro objeto de estudio en este artículo, puede decirse que el in-
terés hacia el material ilustrativo contenido en láminas y grabados insertos en el texto 
viene dado no solamente por la hermosura de las vistas de ciudades y sus bellísimas 
edificaciones, sino por el nivel de minuciosidad que el ilustrador dedica a detalles 
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aparentemente intrascendentes relacionados con escenas de la vida cotidiana que impreg-
nan las ilustraciones del exotismo que demanda el gusto de la época.

El empleo de las técnicas de grabado en metal favorece, como se ha expuesto en 
otras ocasiones, la fidelidad de las reproducciones, aunque nunca ha de descartarse 
que el factor subjetivo juega su papel en ellas, pues por lo general el grabador no se 
desplazaba hacia el territorio que estaba plasmando en las planchas, sino que se limi-
taba, en el mejor de los casos, a retomar descripciones de uno o varios cronistas y en 
otros a plagiar obras ya reconocidas.

Moscú aparece en una serie de ilustraciones, a partir de una vista de la ciudad 
con gran cantidad de sus pobladores en primer plano, realizando al unísono diversas 
actividades.

Vista de Moscú.

Su emblemático Kremlin se extiende a lo lejos junto a sus murallas y la catedral de 
San Basilio, en un precioso grabado plegable del que se han entresacado algunos  
detalles especialmente interesantes. Véase al inicio del artículo otra imagen ampliada de 
esa famosa construcción religiosa de la ciudad moscovita.
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Grabado plegable del emblemático Kremlin y la catedral de San Basilio.

Como muestra de los materiales cartográficos puede citarse el mapa del puerto de 
Arjangelsk, ubicado en el mar Blanco, que viene acompañado de un pequeño graba-
do en el que se vislumbra la costa y el perfil de la ciudad en el horizonte.

Mapa del puerto de Arjangelsk, ubicado en el mar Blanco.
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Las ciudades se presentan independientes, en grandes grabados plegables, o varias 
agrupadas en una misma página, como las que se muestran a continuación:

Vistas de varias ciudades.
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Vistas de Tetus, Saratof y Tzornog.
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Todo ese mundo lejano y fascinante se va revelando al representarse escenas de la 
vida cotidiana, vestuarios acordes a un clima especial, en la medida en que los viaje-
ros se alejan de las zonas más frías, medios de transporte terrestre, marítimo o fluvial, 
flora y fauna.

 

Escenas de la vida cotidiana.

Vestuarios acorde al clima invernal.
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El ejemplar perteneció al Fondo Antiguo de la Biblioteca. Restaurado en su 
Departamento de Conservación, presenta faltantes causados por picaduras de insec-
tos en las hojas, que han sido rellenados con pulpa de papel, pero que en la mayoría 
de los casos no afectan la lectura de los textos ni la percepción de los detalles funda-
mentales de las imágenes.

En esta oportunidad hemos decidido, velando por la brevedad del artículo, mos-
trar solamente el material ilustrativo relativo a la Moscovia y a la Tartaria, de manera 
que el interesantísimo conjunto de imágenes dedicadas a Persia se reserva para ser tra-
tado en un artículo posterior.

Como se ha demostrado en otros artículos de la sección “Tesoros” publicados en 
Librínsula (véase en el propio sitio el listado de títulos por orden de aparición), cuando  
se trata de libros antiguos u obras tipográficas ilustradas en cualquier siglo, producidas 
al azar en una ciudad dada, se ven plasmadas en ellos las huellas indelebles del im-
pacto que acontecimientos de carácter histórico han ejercido sobre literatos y artistas 
plásticos, de forma que en el siglo xxi es posible retroceder en el tiempo en busca de 
información gráfica o textual de especial utilidad para la realización de nuevas produc-
ciones vinculadas con el trabajo investigativo o la literatura de ficción.

Vista de una ciudad y sus pobladores.
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La presencia de la cultura rusa en un libro impreso fuera del territorio de Rusia 
hace más de 300 años, es un ejemplo de la necesidad de profundizar en el contenido 
de los tesoros bibliográficos conservados en la Biblioteca Nacional de Cuba, para lo-
grar que estos lleguen a ser disfrutados por los lectores que por propia iniciativa nunca 
accederían a un pesado volumen, impreso en un alfabeto que resulta poco familiar, y 
que se mantiene celosamente custodiado dentro del fondo de “raros y valiosos” de la 
institución.

Escena de una ciudad: tocan las campanas.
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Un ejemplo del material ilustrativo que caracteriza esta obra.

Bibliografía
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the present times: in VII books; / Whereto are added the Travels of John Albert 
de Mandelslo (a gentleman belonging to the embassy) from Persia, into the 
East-Indies... in III. books... written originally by Adam Olearius, secretary to 
the Embassy; faithfully rendered into English, by John Davies... – The second 
edition corrected. Fondo Antiguo de la Universidad Complutense. http://
www.cervantesvirtual.com/FichaAutor.html?Ref=18801&portal=303 
[Consulta 3 feb. 2010].
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sulta 3 feb. 2010].

Historia de Rusia. http://es.wikipedia.org/wiki/Historia_de_Rusia [Consulta 3 feb. 
2010].

The Travels of Olearius in Seventeenth-century Persia: excerpts from The Voyages and 
Travels of the Ambassadors... By Adam Olearius; Translated by John Davies 
(1662); Edited by Lance Jenott (2000). http://depts.washington.edu/si-
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code/ot_grp12/ot_olearius_20080407.html [Consulta 3 feb. 2010].
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Cuba:  
una de las islas más famosas del mundo en el siglo xvi2

U
na de las joyas bibliográficas que fue seleccionada por la Biblioteca Na-
cional de Cuba José Martí para ser incluida en catálogos y exposiciones 
preparadas con motivo de la celebración del V Centenario del Encuentro 
entre las dos Culturas, en el año 1992, fue la edición príncipe de L’Isole 

piu famose del mondo, título que se traduce al español como: Las islas más famosas del 
mundo. En esa oportunidad la elección estuvo ampliamente avalada por la excelente 
impresión de la obra, su bello material ilustrativo y por estar Cuba representada en 
ella, junto a otras islas de la América, descubierta 80 años antes de que fuera publica-
do este interesante libro antiguo.

Ahora, además de desear darla a conocer a los lectores habituales de la sección 
“Tesoros”, cubanos y extranjeros, se quiere resaltar su carácter de obra de valor geográ-
fico e histórico, que durante un corto período de tiempo contó con varias ediciones 
hasta culminar en una del siglo xvii, más enriquecida. Esto nos demuestra que, en el 
caso de los impresos de esas centurias, si bien la edición príncipe es muy importante, 
no deben ser descartadas las subsiguientes, pues se requiere de un minucioso cotejo que 
permita arribar a conclusiones que ayuden a valorar el conjunto de volúmenes que se 
atesoran en un fondo y a extraer de ellas toda la información relevante que contengan.

La descripción de las ediciones que se conservan en el depósito del fondo antiguo 
de la BNCJM, representadas por más de un ejemplar en algunos casos, es como sigue: 
L’Isole piu famose del Mondo / descritte da Thomaso Porcacchi... e intagliate da Girolamo 
Porro... – In Venetia: Appresso Simon Galignani et Girolamo Porro, 1572. – [24], 
117, [3] p.: il.; 30 cm.

2	 N.° 259, 23 de marzo de 2010.
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L’Isole piu famose del mondo. Representación del mapa de la isla  
de Cuba y texto complementario con información sobre ella.

Edición príncipe, según Antonio Palau y Dulcet. Ilustrado con 30 mapas acompaña-
dos de texto complementario que expone la ubicación geográfica de cada isla y una 
síntesis histórica de ella, los nombres recibidos con el paso del tiempo, recursos na-
turales, flora, fauna, población y personajes destacados vinculados con ellas; entre los 
mapas se cuenta uno grande del mundo y una carta de navegación, todos grabados en  
cobre. Presentan abundante toponimia; se representan mediante pequeñísimos picto-
gramas el relieve, la hidrografía y asentamientos poblacionales e inclusive se dibujan 
edificaciones notables. Tiene, como puede apreciarse, una bella portada ornada, viñetas, 
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gran cantidad de letras capitales y marca tipográfica al final del volumen. Se atesoran 
dos ejemplares:

	– L’Isole piu famose del Mondo / descritte da Thomaso Porcacchi... e intagliate da Girolamo 
Porro... – In Venetia: apresso Simon Calignani et Girolamo Porro, 1576. – [26], 
201 p.: il.; 29 cm. Palau consigna que esa tercera edición incluye 47 mapas en co-
bre (17 más que en la príncipe). En el colofón se lee “Apresso Giorgio Angelieri, a  
instantia di Simon Galignani de Karera, 1575”, acompañado de una marca tipo-
gráfica diferente a la de la edición anterior. Se conservan de ella tres ejemplares.

	– L’Isole piu famose del Mondo / descritte da Thomaso Porcacchi... e intagliate da Girolamo 
Porro... – In Venetia: apresso gli heredi di Simon Calignani, 1590. – [22], 201 p.: 
il.; 31 cm. Se recogen igual cantidad de mapas en cobre que en la de 1576 y en su 
portada ostenta la mención “Apresso Giorgio Angelieri a instantia de gli Herederi 
di Simon Galignani de Karera, 1590”. Existen dos ejemplares.

L’Isole piu famose del Mondo / descritte da Thomaso  
Porcacchi... e intagliate da Girolamo Porro... 

 – In Padova: Apresso Paolo et Francesco Galignani  
Fratelli, 1620. – [24], 211 p.: il.; 30,5 cm.
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Se trata de una sexta edición que mantiene la misma portada que las anteriores, 
con ligeras diferencias y el mismo número de materiales cartográficos.

El italiano Tommaso Porcacchi (o Thommaso Aretino Porcacchi da Castiglione), 
nació en el seno de una familia muy pobre en Val di Chiana (Castiglione, provincia de 
Arezzo, en la Toscana) en 1530. Protegido probablemente por el conde de Savorgnano, 
se dedicó a la traducción de autores griegos y latinos y de otros escritores en lenguas 
modernas y se convirtió en un verdadero humanista de su tiempo: geógrafo, polígrafo, 
bibliófilo, y estudioso de temas arqueológicos e históricos. Luego de haber realizado 
una primera Vita di Virgilio y la traducción del cuarto libro de la Eneida, trabajó con-
juntamente con el editor Giolito preparando colecciones de importantísimos escrito-
res. Establecido inicialmente en Florencia, pasó a Venecia en 1559, donde casó con la 
poetisa Bianca d’Este y permaneció hasta su fallecimiento hacia 1582. Fue autor de 
otras obras, entre las que pueden citarse: La nobiltà della città di Como (1569), Funerali 
antichi di diversi popoli et nazioni (1574), Lettere di XIII huomini illustri (1582) e Il 
“Vocabolario nuovo” (1584).

Girolamo Porro (1520-1604), grabador italiano, trabajaba el grabado en madera 
o cobre. Nacido en Padua, laboró gran parte de su vida en Venecia. Fue famoso por 
la edición del Orlando Furioso de Ludovico Ariosto, publicada en Venecia in 1584; la 
obra Funerali antichi di diversi popoli et nazioni, de Tommaso Porcacchi, publicada  
in 1574; los retratos del Sommario delle Vite do’ Duchi di Milano por Scipione Barbuo, 
1574; por los mapas incluidos en la traducción de Girolamo Ruscelli de la Geografía 
de Tolomeo, 1574 y por los que acompañan la obra seleccionada en esta oportunidad.

Por su parte Giorgio Angelieri fue un editor y tipógrafo italiano radicado en Vicenza 
y Venecia entre los años 1562 y 1604, y aunque se especializó, según se dice, en la 
grabación y publicación de obras musicales, aparece como impresor de la edición de 
1590 de la obra de Porcacchi.

El editor de la edición príncipe, Simón Galignani, fue sustituido según la portada 
de 1590 por sus “herederos”, y en la del siglo xvii aparecen los nombres de los dos des-
cendientes encargados de la obra, Paolo y Francesco, siguiendo la práctica de muchas 
editoriales de entonces, que pasaban de padres a hijos, quienes continuaban la tradi-
ción y el prestigio de sus predecesores.

La mayoría de los estudiosos señalan como antecedente de la obra el Libro... nel qual 
si ragiona de tutte l’Isole del mondo (1528), del también italiano Benedetto Bordone, 
que fue ya tema de un artículo aparecido en “Tesoros”; pero en aquella las toscas  
xilografías brindaban un islario en el cual muchas veces las islas resultaban grotescas, 
mientras que en el de Porcacchi y Porro se obtiene un producto de excepcional calidad, 
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que por añadidura fue impreso en un papel de buen cuerpo que ha contribuido a ga-
rantizar un aceptable estado de conservación en la mayoría de los ejemplares con que 
se cuenta.

Se observa en el Prohemio de la obra, la tipografía empleada, letras capitales,  
orlas y otros ornamentos utilizados en la edición.
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Se observa a través de uno de los índices auxiliares, que relaciona alfabéticamente  
los nombres de las islas recogidas en el libro, la tipografía empleada, letras capitales, orlas  

y otros ornamentos utilizados en la edición.
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La bella tipografía empleada, entremezclada con letras capitales, orlas y otros or-
namentos, sigue el estilo plasmado en su portada grabada. Ya puede apreciarse todo 
un diseño de páginas de principio a fin. Tal y como se ha expuesto anteriormente, 
los libros antiguos impresos en el siglo decimosexto se componen de partes que per-
miten vislumbrar la estructura de un libro moderno: además de la externa —que incluye  
la portada— tienen sus páginas preliminares —por ejemplo, el proemio en el cual se 
explica qué tipo de información se va a brindar en cada caso— y accesorios, como 
pueden ser los índices auxiliares o el colofón.

La finalidad de la Tavola di tutte le cosi notabile et di tutti i nomi de Geografia… es 
relacionar alfabéticamente los nombres de las islas recogidas en el libro para facilitar 
el acceso a la información, mientras que en el colofón se brindan detalles sobre la historia 
de la edición, acompañándose de la marca que caracterizaba al impresor y el deno-
minado registro, que indicaba la disposición de los cuadernillos, costumbre habitual 
en libros manuscritos o impresos no paginados que aún se mantiene en este período.

Mapas del Mundo… donde se observan los continentes a los que pertenecen las islas mencionadas 
y la ubicación de las propias islas.
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Mapas del Mundo Nuevo de la edición de 1572, donde se representa a América del Norte, Central 
y las Antillas, con la isla de Cuba.

En un gran mapamundi se despliegan los territorios descubiertos hasta la fecha; conti-
nentes y mares resultan ya más reconocibles si son comparados con otras obras con-
temporáneas, entre ellas el ya mencionado Isolario de Benedetto Bordone. Con un 
mayor grado de detalle que en otros mapas de ese siglo, se inserta en la edición de 1572 
una representación de América del Norte, Central y las Antillas, y por supuesto de la 
isla de Cuba.
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Detalle del Mapa del Mundo Nuevo de la edición de 1572, donde se observa la isla de Cuba.

Como puede apreciarse, la forma de la pequeña isla del Caribe responde todavía al 
nivel de los descubrimientos geográficos realizados por los primeros navegantes, que 
gracias a los cartógrafos se convirtieron en valiosos instrumentos de trabajo para sus 
sucesores. No faltan en ellos detalles como el relieve, la hidrografía y asentamientos 
poblacionales, todo plasmado con la toponimia propia de aquel entonces. Una car-
tela muy decorada indica el nombre de la isla, y una rosa náutica se entremezcla con 
los monstruos marinos frecuentes en estas producciones. En el caso de la cartela no 
siempre se repite la misma en los otros mapas, como puede apreciarse en todas estas 
ilustraciones.

En este mapa de la isla, imperfectamente dibujada, es posible encontrar los nom-
bres de puertos y villas, islotes, cayos, relieve; entre estos, el del Pico Turquino. Las 
tres páginas de textos constituyen un valioso complemento de la imagen y en ocasio-
nes son fiel reflejo del tipo de valoraciones que solían reflejarse en las obras, basadas 
en producciones de anteriores cronistas de Indias, o sencillamente en criterios vertidos 
por viajeros que daban de manera muy subjetiva sus apreciaciones sobre aquel Nuevo 
Mundo, tan lejano y poco conocido.
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Este capítulo correspondiente a Cuba se inicia con su ubicación geográfica. Se hace 
referencia a una punta llamada Maisí y a otra llamada San Antonio; a los Jardines de la  
Reina, con islotes y bajos muy peligrosos; a la longitud de la isla; a los nombres que 
recibió y que fueron abandonados hasta llegar al actual, “que era el que le daban los 
indianos”.

Se dice que en su mayor parte es abrupta y montañosa, pero con buenos ríos y ri-
cos en oro y con muchas buenas agua, lagunas y estanques de agua dulce... La ciudad 
principal “es San Jacobo, con muy bello y seguro puerto… hay otras tierras como… 
La Habana, y la de la Trinidad…, así mismo las de Santo Spiritu, y la del Puerto del 
Príncipe, y Baiamo [sic], pero por haber pasado sus pobladores en pos de mayores be-
neficios a la Nueva España, están deshabitadas”.

Continúa la descripción de la zona oriental y luego pasa a referirse a la fauna: “Se 
encuentran en la isla, en toda época del año infinitas grullas que anidan y empollan. 
También ciertas perdices, pequeñas como tórtolas, de suavísimo gusto, que hay en 
grandes cantidades y se cogen fácilmente y se domestican y engordan. Hay muchísimos 
reptiles de variadas formas, algunos tan gruesos como el muslo de un hombre con una 
longitud de 25 a 30 pies, que son comidos por los indianos…”. Concluye observando 
que en Cuba existen todas las plantas y animales que se encuentran en La Española.

A partir de aquí se refiere a los aborígenes, tal y como puede verse en el fragmen-
to escaneado… “los hombres, al parecer, son de las mismas condiciones, si bien en el 
hablar, en muchas voces, son distintos. Van desnudos tanto hombres como mujeres: y  
son libidinosos, ingratos, de poca y ninguna verdad, y muy dados a la más abominable so-
domía”. Por supuesto que se desconoce de qué fuentes se toman esas opiniones. Si se lee 
el capítulo sobre América del Norte los comentarios tampoco son muy favorecedores.

Finalmente continúa la comparación con La Española, retoma el tema de su des-
cubrimiento y relata que cuando “obtuvo el gobierno de las Indias el almirante Don 
Diego Colón, hijo de Cristóbal, mandó a Diego Velasco (i.e. Velázquez), que fue con su  
padre uno de los primeros que había estado en 1543, por aquellos sitios, a conquistar 
Cuba y a habitarla; éste la conquistó y pobló, labrando tierras y haciendo obras con-
venientes”; y sin decir cuáles fueron ellas pasa a describir la isla de Jamaica.

Obsérvese a la derecha del fragmento reproducido una glosa o nota marginal in-
dicando al lector que en esa línea se habla del descubrimiento por Cristóbal Colón de 
la isla: una letra M que responde al Registro antes mencionado, y una especie de abre-
viatura, “foro” (de Christoforo), que es un reclamo, remanente también de la época 
de los códices manuscritos, que ayudaba a enlazar una página con la siguiente, la cual 
se iniciaba con esas mismas letras.
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Vemos aquí por tanto cómo cada ejemplar antiguo es una fuente riquísima de in-
formación que permite ilustrar todo un momento de la historia del libro, lo que ayuda 
a los estudiantes de la especialidad o a cualquier lector motivado por el tema a cono-
cer cada vez más detalles sobre un largo proceso de transformaciones que dieron lugar 
ya en nuestros días a algo tan novedoso como el libro electrónico, que no es más que 
la forma de presentar, con el auxilio de tecnologías de avanzada, lo que concebían los 
impresores y editores de los siglos xv y xvi, deseosos de obtener un magnífico resulta-
do en el que se combinara a la perfección texto e imagen, como apoyo del contenido 
en cuestión.

Detalle del Mapa del Mundo Nuevo de la edición de 1572, donde se observa La Española.

Otra isla hermana, La Española (actuales Haití y Santo Domingo), es incluida con si-
milar grado de minuciosidad en esta primera edición. Sin embargo, San Juan (Puerto 
Rico) y Jamaica se insertan sólo en las ediciones posteriores.
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Detalle del Mapa del Mundo Nuevo, donde se observa la isla de Puerto Rico.

Detalle del Mapa del Mundo Nuevo, donde se observa la isla de Jamaica.
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Uno de los planos de ciudades más interesantes para el estudioso de la época era 
indudablemente el de Temistitán (Tenochtitlán, o sea, Ciudad de México), con su 
gran laguna, tal y como era en tiempos de la conquista.

Plano de la ciudad de Temistitán (Tenochtitlán).

Se extendería el artículo en demasía si hiciéramos referencia a las urbes e islas famosas 
que servirían como ejemplo para ilustrar investigaciones vinculadas con ellas: lo mis-
mo encontramos a Constantinopla, la Isla de Rodas, de Sicilia, o algo tan propio de 
la historia y la cultura española como la célebre Batalla de Lepanto en la cual resultó 
herido don Miguel de Cervantes Saavedra. Como ejemplo de ellas puede citarse una 
famosísima ciudad de todos los tiempos, Venecia, con sus palacios y canales, lugar de 
producción de las primeras ediciones de este libro.
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Plano de la ciudad de Venecia.

Debe remarcarse el hecho de que Venecia era uno de los centros importantes vincula-
dos con la industria de la producción y el comercio del libro en aquel tiempo, y por 
tanto lugar de encuentro de coleccionistas europeos que acudían allí en busca de no-
vedades y libros antiguos, muchos de ellos únicos, con el fin de incrementar los fondos 
de sus bibliotecas particulares. Por tanto no es raro que una obra como la que se ha 
elegido fuera reproducida, según Palau, en otras cinco ediciones entre 1575 y 1620, 
perfeccionándose progresivamente.
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Mapa horizontal de Inglaterra.

Un detalle curioso que puede encontrarse en los libros ilustrados de los siglos xvi  
y xvii es la rotación de una imagen dada para ajustarla al tamaño preconcebido para 
las imágenes. En este caso Inglaterra se dispone horizontalmente, tal y como se hacía 
en la obra estudiada en el número anterior, en la que un caballito de mar era colocado 
de igual forma.

Las cartas náuticas fueron instrumentos imprescindibles para la navegación puesto 
que se representaban en ella las aguas navegables y las regiones terrestres, se especifi-
caban aspectos como la profundidad del agua y las alturas del terreno, detalles de la 
costa incluyendo puertos y peligros para la navegación, la naturaleza del fondo, entre 
otras cuestiones que debía conocer un navegante al atravesar el océano en busca de 
ignotos territorios. Obsérvese el nivel de detalle que presenta la incluida en l’Isole…
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Carta náutica del mundo que representa las aguas navegables.

No debe pasarse por alto que posiblemente el alto nivel de aceptación y el número de 
ediciones sucesivas se haya debido al hecho de que la obra se encuentra en una lengua 
romance y no en latín, lengua que predominaba en el período de los libros manus-
critos. Se garantizaba así el acceso no solamente a los eruditos conocedores de lo que 
era el idioma internacional, sino también a otras personas, que podían disfrutar de la 
lectura de temas que ampliaban sus conocimientos y expandían su visión del mundo 
más allá de las fronteras de una ciudad, de un país.

La presencia de un sinnúmero de detalles minúsculos que salpican los materiales 
cartográficos, si bien resultan un elemento repetitivo, tal y como se ha visto en otros 
artículos, atrae la atención del actual lector y lo motiva a tratar de encontrar cuanto de 
fantasioso se encerraba en los materiales ilustrativos de la época del Renacimiento. 
Véase una muestra, en este caso, de peligrosas especies que espantaban a los navegan-
tes y que provocaban, según ellos, el naufragio de los veleros que se lanzaban al des-
cubrimiento y conquista de otras tierras.
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Monstruos marinos que en forma de detalles complementan la edición.
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Especies marinas peligrosas que provocaban naufragios y atemorizaban a los navegantes.

Este libro, a todas luces raro y valioso, es una buena muestra de por qué al fondo de im-
presos de estos siglos se le ha dado en denominar “los tesoros”, no solo en la Biblioteca 
Nacional de Cuba José Martí, sino en otras instituciones bibliotecarias a escala uni-
versal. Son joyas bibliográficas, exponentes cada una de ellas de todo lo que es capaz 
de lograr el ingenio de un grupo de personas, cuyo resultado son piezas que deben ser 
celosamente guardadas como parte del legado que ha de trasmitirse a las nuevas gene-
raciones. En esta oportunidad, el hecho de estar Cuba presente en la primera edición 
del libro, tiene ya una connotación especial para cualquier cubano que guste de ver 
representado su pequeño país en una obra tan antigua de carácter patrimonial. Y si 
como en este caso, el capítulo dedicado a la isla está inserto en un ejemplar de espe-
cial significación, esperamos satisfacer a cabalidad el interés de los habituales lectores 
de “Tesoros”, sección que se caracteriza por presentar títulos poco conocidos.
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Mapa de la primera edición de 1572, donde se observa la isla de Cuba.

Bibliografía

Giorgio Angelieri. http://it.wikipedia.org/wiki/Giorgio_Angelieri [Consulta 15 
mar. 2010].

Girolamo Porro. http://catalogue.nla.gov.au/Search/Home?lookfor=author:%22 
Porro,%20Girolamo,%201520-1604%22&iknowwhatimean=1 [Consul-
ta 15 mar. 2010].

Girolamo Porro. http://en.wikipedia.org/wiki/Girolamo_Porro [Consulta 15 mar. 
2010].

Porcacchi. En: Sabin, Joseph. Dictionary of books relating to America from its Dis-
covery to the present time. – New York: J. Sabin & Sons, 84 Nassau Street, 
1869. – t. 15, pp. 295-7, n.° 64148.

Porcacchi da Castiglione. Palau y Dulcet, Antonio. Manual del librero hispanoa-
mericano / Antonio Palau y Dulcet. 2. ed. corr. y aum. – Barcelona: Librería 
Anticuaria de A. Palau, 1962. – t. XIV, 1, n.° 232891-96.



42Índice

Testimonios: cinco siglos del libro en Iberoamérica: Caracas – Madrid 1992. – Madrid: 
Biblioteca Nacional; Asociación de Bibliotecas Nacionales de Iberoamé-
rica; Caracas: Instituto Autónomo Biblioteca Nacional y de servicios de 
Bibliotecas de Venezuela, 1992. – p. 122.

Tomás Porcacchi. En: Enciclopedia Universal Ilustrada Europeo Americana Espasa 
Calpe. – Madrid: Espasa Calpe, s.a. – t. XLVI, p. 459.

Tommaso Porcacchi. http://it.wikipedia.org/wiki/Tommaso_Porcacc [Consulta 15 
mar. 2010].

Vega García, Olga. Imagen de una isla recién descubierta. Librínsula, n.° 206: 19 marzo 
2008. http://librinsula.bnjm.cu/206_tesoros_1.html [Consulta 19 mar. 08]  
(ISSN 1810-4479).

Nota

Se refiere al libro de Benedetto Bordone, Libro... nel qual si ragiona de tutte l’Isole del 
mondo (1528).
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Viajando por América y África a finales del siglo xvii:  
observaciones de un navegante francés3

E
l 19 de marzo, al prepararse el montaje de una nueva exposición biblio-
gráfica en el vestíbulo de la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí para 
conmemorar el Día Mundial de la Eliminación de la Discriminación Ra-
cial, un pequeño volumen estuvo en primera instancia entre los elegidos 

para la exhibición, pero cuando revisamos sus páginas con mayor detenimiento, de-
cidimos separarlo para dedicarle especial atención y escribir un artículo que lo diera a 
conocer mejor a los usuarios en general y no solamente a los que por una u otra razón 
entraran a la institución en esos días. Mostrarlo físicamente no iba a aportar tanto 
como desplegar sus imágenes y comentar su contenido. Dar a conocer información 
disponible sobre el autor, la historia de la edición y curiosidades que encierra era pre-
ferible a colocarlo fríamente tras un cristal para poder apreciar solamente una de sus 
interesantes láminas.

En esta edición holandesa, en idioma francés, se recrea la visión de un navegante 
del siglo xvii, no muy conocido, por zonas específicas del continente americano, en-
riquecida con observaciones sobre las costumbres de los pueblos que las habitaban, 
sus animales, frutas y plantas, y en la que nativos y esclavos africanos no podían faltar, 
al igual que en el caso de otros impresos ya tratados en Librínsula; estos aspectos son 
repetitivos, pero dadas las variaciones presentes entre las distintas obras, cada una de 
ellas tiene un toque propio que es el que las torna interesantes.

3	 N.° 260, 6 de abril de 2010.
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Grabado representativo de las costumbres de los pueblos americanos y africanos.



Índice

Froger, François (1676-1715). Relation d’un voyage de la mer du Sud, detroit de Magellan, Bresil, 
Cayenne et les Isles Antilles. Où l’on voit les observations que l’auteur a faites sur la religion, moeurs & 
coûtumes des peuples qui y habitent, et sur les divers animaux qui s’y trouvent, de même que des fruits 
& des plantes qui y croissant / par le Sr. Froger ; enrichie de figures dessinées sur les lieux & gravées fort 

proprement. – A Amsterdam : Chez L’Honoré et Chatelain, 1715. – [8], 227 p. : il. ; 17 cm.
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Muestra de la tipología empleada en francés y de material  
ilustrativo que acompaña el texto.

El volumen tiene una sencilla portada a dos tintas y está dotado de abundante mate-
rial ilustrativo, en ocasiones plegable, compuesto por más de una veintena de mapas, 
planos, orlas y láminas. Obsérvese la tipografía empleada y cómo el francés, aunque 
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se acerca al actual, todavía conserva algunas particularidades propias de una lengua 
en proceso de formación.

 

Muestra de la tipología empleada en francés y de material ilustrativo que acompaña el texto, en 
este caso un balafo o marimba africana, y las baquetas para tocarlo.

Las ilustraciones aparecen insertadas en el libro de forma independiente, no como 
otros ejemplos analizados en los cuales se colocaban formando parte del texto. Para 
evitar confusiones se añade en el extremo superior el número de la página en que ha 
de colocarse cada una. No tienen solo un pie de grabado, se incluyen las observacio-
nes anexas al objeto o hecho que se quiere explicar (arriba, abajo o al lado). Por ejem-
plo, en el caso del balafo, especie de marimba africana, aclara que es un “instrumento 
musical de los negros” y va acompañado de las baquetas utilizadas para tocarlo; en la 
curiosa ilustración que da inicio al artículo aparece este, con un pie que dice: “negro 
tocando el balafo”. De hecho, su tema central es la forma en que los monos suben a 
sus hijos a las plantas para evitar ser atrapados por los hombres.
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En los casos de los materiales cartográficos, además de la cartela suelen llevar im-
presa la toponimia correspondiente. Excelente factura es la del mapa Débouquement 
des Antilles, en el que aparecen las islas de Santo Tomás y Santa Cruz (Islas Vírgenes, 
ubicadas en el mar Caribe), porque además tiene al pie una representación de la costa 
de la primera de ellas. Ya en el siglo xvii estamos ante la presencia de maestros de la 
cartografía que se esmeraron por plasmar lo más fielmente posible detalles de interés 
para estudiosos y navegantes que pudieran, en el futuro, utilizarlos en su actividad 
diaria. Se especifica la escala y la ubicación de cada territorio; resultan además muy 
agradables a la vista.

Mapa Débouquement des Antilles, que muestra las islas de Santo Tomás  
y Santa Cruz (Islas Vírgenes del mar Caribe).
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Mapa plegable de San Sebastián, “Río de Janeiro”.

Mapa plegable que muestra a San Salvador, villa capital del Brasil.

En el interior de la cartela del primer mapa plegable, San Salvador, villa capital del 
Brasil, se ve la inscripción “Bahía de Todos los Santos”. El segundo representa a San 
Sebastián, más abajo dice “Río de Janeiro”. En ambos casos los preciosos materiales 
cartográficos ostentan cartelas, se decoran con veleros y al fondo se despliega la costa 
con sus edificios y el relieve del lugar.
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Pequeño mapa que muestra la entrada de Río del Janeiro y Cayena.

La entrada de Río del Janeiro, en la costa de Brasil, está plasmada en forma de un 
mapa pequeño al igual que Cayena, en cuyo material cartográfico plegable están seña-
lados los territorios fronterizos pertenecientes a portugueses y holandeses. Se detallan 
el relieve y la hidrografía. De ese lugar se incluye también el plano de una fortaleza.
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Grabado que representa el comercio de esclavos y a estos  
realizando otras labores y actividades como la fuma del tabaco.

El tema de la trata negrera se esboza con un velero, unos “negros remando en un bote”, 
y en primer plano, un europeo con dos esclavos encadenados, con la adición de la nota 
“comercio de esclavos”. Tiene el detalle de la presencia de otros dos esclavos, uno uti-
lizando una especie de mortero y el otro fumando un tabaco.
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Castigos realizados a los africanos en América.  
Esclavos colgados por el cuello siendo azotados y encadenados  

o mutilados de una pierna.

Los castigos dados a los africanos en América, si bien no son tan variados como los 
reflejados en la obra de Johann Stedman (véase “Tesoros” en los números 253 y 254 
de Librínsula), de todas formas no evaden la crueldad del tratamiento dado por por-
tugueses y martiniqueños a seres humanos que huían en busca de su libertad. El 
hecho de colgarlos del cuello para azotarlos, encadenarles una pierna, o lo que es peor, 
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mutilarlos para que no pudieran escapar, hacen de esta pequeña ilustración un testi-
monio de época insustituible.

Esclava con su niño atado a la espalda y al fondo  
vista de las “casas de los negros”.

La producción de la llamada “eau-de-vie”, o sea, del aguardiente, en un primer plano, 
con una esclava con su niño atado a la espalda mientras cava la tierra con una azada, 
en segundo plano, y la vista de las “casas de los negros” al fondo, son detalles de la 
vida cotidiana en aquellos lejanos parajes y forman parte de los temas buscados por los 
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investigadores que solicitan impresos antiguos originales con el objetivo de encontrar 
en ellos testimonios de muchos de estos aspectos.

Nativos del Estrecho de Magallanes, víctimas del clima  
frío, con montañas cubiertas de nieve al fondo.

El clima en el Estrecho de Magallanes llega al lector por medio de unos nativos ateri-
dos de frío, con unas montañas al fondo que van acompañadas de un lema que expli-
ca que están cubiertas de nieve todo el año; a esto se añade una figurilla de pingüino 
a la derecha. El interés de los franceses en explorar esas regiones venía dado por la 
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necesidad de navegar libremente desde Europa hasta el mar Pacífico, sin tener que 
atravesar grandes extensiones de tierra, en manos de España en aquel momento.

Flora y fauna no deben faltar en este tipo de obra, resaltando lo raro para el lector 
europeo. En el primero de los grabados que se muestran aparece una cigüeña y un ave 
desconocida del continente africano, en el segundo, un “capivard” o cochino de agua 
(especie de roedor, llamado también cabiai) recostado a un bananero.

 

Cigüeña y un ave desconocida del continente africano, y en el segundo grabado un “capivard”, 
cochino de agua o capivara.

En el caso de los peces se dibujan con lujo de detalles, tanto el “bourfe”, pescado en 
Isla de San Vicente, en Cabo Verde, como la “sucet” (rémora), que se muestra en dos 
posiciones para que se le aprecie mejor.
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El “bourfe”, pescado en Isla de San Vicente, en Cabo Verde y “sucet” (rémora) mostrada en dos 
posiciones.

François Froger, ingeniero y navegante francés, nació en Laval en 1676 y falleció en 
1715. Embarcado en la escuadra del capitán Jean-Baptiste de Gennes, que partió para 
una expedición a la costa oriental de Sudamérica, recorrió las costas de África, atrave-
só el Estrecho de Magallanes, bordeó Brasil, llegó a Martinica y finalmente al puerto 
de La Rochelle en un período de dos años, de 1695 a 1697.

Al año siguiente ya la descripción del viaje, hecha por el joven Froger “para su ins-
trucción personal”, estaba en prensa bajo el título de Relation d’un voyage fait en 1695, 
1696 et 1697 aux côtes d’Afrique, détroit de Magellan, Brésil, Cayenne et isles Antilles, par 
une escadre des vaisseaux du roy, commandée par M. De Gennes, Paris, quay de l’Horloge  
(1698), lo que resulta importante, puesto que si bien otros autores basaban sus li-
bros en relatos de otros viajeros, en ocasiones muy distantes en el tiempo, en este caso 
se trata de un material actualizado y al parecer veraz, considerado según el catálogo 
Testimonios como muy exacto y estimado.
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Todo parece indicar que los materiales cartográficos fueron ejecutados por él, labor 
en la que no escatimó dedicación en lo tocante a ríos y puertos. Por otra parte se consi-
dera una primera referencia de un francés a una estancia en el Estrecho de Magallanes.

De las publicaciones de Froger, don Antonio Palau y Dulcet cita dos títulos pa-
recidos: el primero editado en 1698 con reimpresiones en París de 1699 y 1700 y la 
presente de Ámsterdam, de 1715. Al pie de esta cita dice que hay otra edición en in-
glés, de Londres, de 1698. Esta última es descrita por Joseph Sabin en su repertorio, 
al igual que una de Ámsterdam de 1699, que según ese bibliógrafo se reproduce en la 
presente, con algunos ligeros cambios.

Brunet hace igualmente referencia a una obra del autor acerca de un viaje a China, 
sobre la que se amplía en el extenso artículo publicado en línea en la Wikipedia en 
francés. Se trata de un manuscrito acompañado de mapas titulado Relation du pre-
mier voyage des Français à la Chine présenté à Monseigneur le comte de Pontchartrain, 
y firmado por Froger. Otros viajes a los que se refiere Brunet y se mencionan en la 
Wikipedia, aparecen plasmados en una correspondencia “muy curiosa” cursada entre 
el ingeniero y Nicolás Thoinard.

Es lamentable que un autor de la valía de François Froger resulte tan poco estudia-
do en obras de referencia y que su libro no haya sido siempre conocido por investi-
gadores volcados en temas de tipo histórico o geográfico. Por ello la selección de este 
pequeño volumen cumplimenta una vez más el objetivo de sacar a la luz quincenal-
mente una joya bibliográfica perteneciente al Departamento de Colección Cubana de 
la Biblioteca Nacional, pues indudablemente en sus depósitos de impresos de carác-
ter patrimonial es posible encontrar piezas de sumo interés, cubanas o extranjeras, en 
diversos idiomas, producidas en un marco que abarca cinco siglos, que deben ser di-
vulgadas al menos parcialmente para disfrute de todos los lectores que habitualmente 
acceden a esta sección.
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Fruta representada en la obra.
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Planta representada en la obra.
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Libro de música de vihuela de mano: precioso 
impreso musical del siglo xvi en lengua española4

E
l 23 de abril se celebra el Día Mundial del Idioma Español en homenaje 
al famoso autor de El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, don 
Miguel de Cervantes Saavedra (1547-1616), figura cimera de la literatura 
en lengua castellana, que falleció en esa fecha en el año de 1616. Como esa 

emblemática obra literaria ya fue tratada en esta sección de Librínsula (n.° 209, 19 de 
abril de 2008), y en otras oportunidades se ha hecho referencia a la vida y obra de su 
autor, se decidió seleccionar una joya bibliográfica impresa en el español del siglo xvi 
perteneciente a la colección particular del bibliófilo y pedagogo don José Raventós 
Mestre (1894-1957), que fue donada a la Biblioteca Nacional José Martí, luego de su 
fallecimiento, por su hija, la pianista Ángela Raventós.

Grabado de Orfeo tocando la vihuela.

4	 N.° 261, 23 de abril de 2010.
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Este musicólogo catalán inició sus estudios musicales en la Escolanía de Montserrat 
y en el Conservatorio Superior de Música de Barcelona; se dedicó a la actividad pro-
fesoral, pasando luego a México y finalmente en 1915 a Cuba, donde se estableció en 
la ciudad de Cárdenas, en la que fundó la Academia Musical Espadero, y llegó a ser 
director del Conservatorio Eduardo Peyrellade en La Habana en 1932. Dirigió agru-
paciones corales, organizó veladas artístico-culturales y publicó en 1951 una Historia 
de la Música en la Imprenta La Milagrosa. Fue autor de obras religiosas y orquestales.

Hermosa portada a dos tintas del Libro de música de vihuela de mano…

Como coleccionista recopiló una colección que se calculaba en cerca de 2000 obras, 
en la cual se destaca su fondo central de poco más de 150 libros antiguos, compuesto 
por incunables, ediciones príncipe de los siglos xvi al xviii, entre las que predominan 
ejemplares en lengua española, de autores de esa nacionalidad o relacionados con la 
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música de ese país, aunque igualmente hay en ella un grupo notable de impresos en 
otros idiomas. Muchos pueden calificarse como raros y valiosos, pero posiblemente 
solo unos pocos puedan rivalizar en belleza e importancia con el que se selecciona en 
esta oportunidad como “tesoro”.

El valor de esa biblioteca particular no es conocido cabalmente ni en Cuba ni en 
el extranjero, por lo que será objetivo de esta sección incluir más artículos dedicados 
a resaltar la historia de algunas de las ediciones que la componen, el precioso mate-
rial ilustrativo que encierran estas, la representatividad de los autores y lo curioso del 
contenido de sus títulos.

Como punto de partida se seleccionó un bellísimo impreso conocido como El 
Maestro en la bibliografía consultada: Milan, Luis, (c. 1500-1561). Libro de música de 
vihuela de mano: intitulado el maestro el qual trahe el mesmo estilo y orden que un maes-
tro traheria con un discipulo principiante… / Compuesto por don Luys Milan. – Valencia: 
Por Francisco Díaz Romano, 1535. – [137] h.: il.; 31 cm.

Según Antonio Palau y Dulcet, es un precioso libro, además de uno de los más an-
tiguos cancioneros españoles; se ha observado que la portada corresponde al folio II, lo 
que hace suponer que la primera hoja era una anteportada o habría un retrato del autor.

Luis de Milán fue un vihuelista y compositor, cortesano y poeta valenciano del 
siglo xvi. Se conocen de él tres libros impresos, de los cuales El Maestro es el dedica-
do al tema de la música. Su Livro de motes de damas y cavalleros intitulado El juego de 
mandar [sic] (1535), es una obra literaria con textos y poesías que versan sobre asun-
tos de la corte y está disponible en Internet. El Cortesano, de 1561, está inspirado en 
la famosa obra de Baltasar de Castiglione y aporta información acerca de la corte va-
lenciana y sobre el propio Milán.

El Libro de música de vihuela de mano contiene un total de 72 piezas para vihuela 
sola y vihuela y canto, las cuales son todas compuestas por el autor. Según todas las 
referencias encontradas, fue el primero en componer música para ese instrumento. De 
origen aristocrático, su vida se centró en Valencia, Portugal y posiblemente viajó a Italia. 
Según pone de manifiesto en el prólogo del libro, conoció la música de forma autodi-
dacta… “en mi lo he conoscido: que siempre he sido tan inclinado a la musica / que 
puedo afirmar y decir: que nunca tuve otro maestro sino a ella misma… [sic]”. En 
él se recogen fantasías, pavanas, romances, sonetos, tientos y villancicos (en algunos 
casos las obras aparecen en lengua portuguesa debido a su estancia en el país lusita-
no). Está bellamente ilustrado con portada grabada, una gran lámina representando a 
Orfeo tocando la vihuela en el folio VI b, que se ha elegido para dar inicio al artículo 
por lo atractiva que resulta. Contiene además letras capitales, otros grabados y músi-
ca impresa. Fue hecho a dos tintas (roja y negra), no solamente en su portada sino en 
muchas de las otras páginas del texto.
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No por gusto aparece Orfeo en las páginas iniciales del volumen; se trata de un 
personaje mitológico griego, hijo de Apolo y de la musa Calíope, de los cuales hereda 
un don: la música y la poesía, y se le representa siempre tocando la lira… “El grande 
Orpheo / primero inventor / Por quien la vihuela / paresce en el mundo / Si el fue primero, no  
fue sin segundo / Pues dios es de todos, de todo hacedor” [sic]. En la lámina a toda página 
aparece tocando el instrumento, rodeado de animales que lo escuchan con atención, 
enmarcado en una flora exuberante con construcciones al fondo. La novedad de la 
ilustración reside en la sustitución de la lira por la vihuela, que es el instrumento que 
desea resaltar Milán, atribuyendo al esposo de Eurídice la invención de esta última.

Grabado alegórico dedicado al Illustrissimus Rex Lusitanorum.

El grabado dedicado al Illustrissimus Rex Lusitanorum, al muy poderoso y invictissimo 
principe don Juhan… [sic] (o sea, Juan III de Portugal), es igualmente precioso puesto 
que el conjunto aparece orlado, con el monarca en su trono y el escudo al pie.
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Prólogo de Libro de música de vihuela de mano.

Sobre el impresor puede decirse que Francisco Díaz Romano arrendó en 1535 el an-
tiguo taller del recientemente fallecido valenciano Joan Joffre, de ahí que se aprecie 
una calidad que solamente podía derivarse de la imprenta de uno de los importantes 
tipógrafos españoles del período.

En su prólogo se repite lo expuesto en la portada, pero hay consideraciones nove-
dosas relacionadas con el autor: “…siguiendo mi inclinación heme hallado un libro 
hecho de muchas obras: que de la vihuela tenía sacadas y escritas… [sic]”, lo que in-
dica que posiblemente compuso primero y llevó luego su obra al papel.
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Representación de la vihuela, curioso instrumento de cuerdas parecido a la guitarra.

Página que combina notación musical y texto,  
impresa con tinta de dos colores.

La representación de un curioso instrumento musical, la vihuela, constituye por sí 
misma una muestra del valor de toda la iconografía representada en los libros anti-
guos. No es lo mismo un dibujo moderno que la recrea que una imagen de época. 
Como puede apreciarse, es un instrumento de cuerdas parecido a la guitarra y jugó 
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en España durante el siglo xvi un papel similar al del laúd en otros países del resto de 
Europa. La popularidad de la vihuela en un ambiente cortesano conllevó la necesidad 
de hacer música para tocarla, y Milán fue uno de los que jugó un significativo papel 
como compositor de obras destinadas a ser ejecutadas con ella.

Página con notación musical de un villancico para vihuela.
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Presencia de orla para enmarcar un texto.

Obsérvese en estas hojas lo ya expuesto en relación al uso de los dos colores de tin-
tas; el resultado es sobrio y a la vez muy atractivo. La notación musical es diferente a 
la actual. A eso se añade la presencia de una orla que enmarca parte de un texto. Es 
un libro hecho para deleite de un lector del Renacimiento, para un amante de las jo-
yas tipográficas que se realizaban en Europa en el decimosexto siglo y en las que está 
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previsto mantener de principio a fin un estilo en el que nada desentona y que sienta 
las pautas para futuros seguidores, impresores o editores.

Hoja que corresponde a una extensa Fe de erratas.

Por si fuera poco, la última hoja corresponde a una extensa fe de erratas: “Correccion 
del auctor en los herrores de la emprenta / por la qual cada uno puede corregir su li-
bro… [sic]”, prueba ya de un interés por mantener la uniformidad de un idioma, 
que aunque se encontraba en proceso de evolución, fue fruto de la obra de estudiosos 
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preocupados por su futuro perfeccionamiento, como el famoso humanista Antonio 
de Nebrija (1441-1522), autor de la primera gramática española (1492) y vocabula-
rios bilingües en esa lengua y en latín (1492-1495).

Colofón en forma de fórmula, con el año 1536.

El colofón, continuador de los explicit de los libros manuscritos y los incunables, es 
muy típico de los libros de esta época y se plasma en forma de fórmula: “A honor y 
gloria de dios todo poderoso y de la sacratíssima virgen María madre suya y abogada 
nuestra. Fue impresso el presente libro de música de Vihuela de mano intitulado el 
Maestro: por Francisco Díaz Romano. En la Metropolitana y Coronada Ciudad de 
Valencia. Acabose a.iiii.días del mes de Dezie[m]bre Año de nuestra reparación. De Mil 
y quinientos treinta y seys [sic]”. Aquí debe llamarse la atención con respecto a algu-
nos detalles interesantes: el uso de la letra gótica puede hacer dificultosa la lectura a 
un lector actual; se mantiene el uso de la s larga, que semeja una f; se emplean indis-
tintamente minúsculas y mayúsculas; en el nombre del mes se usa la contracción (una 
e con un trazo encima significa en); y por último el año de este colofón es posterior al 
que aparece en la portada. Eso no debe ser motivo de asombro, se comenzaba a impri-
mir en un año y se concluía en el siguiente, luego de un laborioso proceso artesanal.

Letra capitular que adorna las  
páginas de la obra de Luis Milán.
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El libro fue encuadernado posteriormente en pergamino. Su estado de conserva-
ción es bueno, con algunas manchas en el papel. Al igual que en otros casos similares, 
se trata de un material escriptóreo elaborado con fibras textiles, de mucho cuerpo y 
por tanto resistente al paso del tiempo.

Sacamos a la luz en este artículo una edición que constituye una magnífica mues-
tra para ejemplificar el impreso antiguo de las primeras décadas del siglo xvi, que aún 
se va desprendiendo de rasgos que lo enlazaban al período del libro arcaico, pero que 
ya va adquiriendo paulatinamente la estructura que se consolidaría al transcurrir las 
décadas. Si a eso se añade que se realiza con el fin docente de formar un músico de 
vihuela de mano, labor que hasta la fecha no se había abordado, es lógico que, como 
se expresa en la Enciclopedia Universal Ilustrada Europeo Americana Espasa Calpe, al 
paso de los siglos se haya convertido en un libro muy curioso del que se encuentran 
escasos ejemplares.

Detalle de un grabado  
del Libro de música de vihuela de mano…

Orla bellamente elaborada.
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El arte de tañer fantasía:  
raro libro de música producido hace más de 400 años5

A
l seleccionar la obra que se incluyó en la sección “Tesoros” del número 
anterior de Librínsula (véase n.° 261, del 23 de abril de 2010), se hizo nece-
sario tomar una decisión: o se analizaban dos valiosas ediciones en lengua 
española del mismo siglo en un solo artículo, o se desglosaban en dos partes 

independientes. Dado el interés que puede despertar esta segunda pieza se concluyó 
que debía ser tratada aparte, ya que además contribuía a destacar la relevancia de la 
valiosa Colección Raventós atesorada en la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí 
desde la década de los sesenta del pasado siglo.

La obra en cuestión es un ejemplar de una edición príncipe, de valor excepcional, 
que encierra en sus páginas varias curiosidades, como se verá a continuación.

Santa Maria, Tomas de, Fray, ¿1510?-1570. Libro llamado Arte de tañer fanta-
sia: assi para tecla como para vihuela, y todo instrumeto en que se pudiere tañer a tres, y 
cuatro vozes, y a más... / Compuesto por el muy reverendo padre Fray Thomás de Sancta 
Maria. – Impresso en Valladolid: Por Francisco Fernández de Cordova, 1565. – 2 t. 
en 1 vol.; 29 cm.

Una nota adherida a la frenteportada, de procedencia no demostrada, que pudiera 
ser del propio Raventós, certifica que “todos los bibliógrafos la califican de muy rara. 
Salvá, a mediados del siglo xix, decía: ‘Durante mi larga residencia en Inglaterra y 
Francia, no he visto que se haya presentado en las ventas públicas ejemplar alguno 
de esta obra; tampoco se halla en el Museo Británico ni en la Biblioteca Imperial de 
París, sin duda por esta razón no la menciona Brunet’.” (El valenciano Vicente Salvá 
Pérez, 1786-1849, al que se hace referencia, fue un famoso bibliógrafo, librero y edi-
tor, reconocido como autoridad en el campo del libro antiguo, de manera que sin du-
das puede considerarse como válida esa aseveración).

En dicha nota también se hace mención a su procedencia: “ejemplar bueno, regalado  
por D. Felipe Pedrell a D. Jesús de Monasterio, dos colosos de la música española, según 
puede comprobarse por la carta autógrafa del primero que lleva adherida a la guarda”.

5	 N.° 262, 4 de mayo de 2010.
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Portada de Libro llamado Arte de tañer fantasia [sic]…

Felipe Pedrell Sabaté, nacido en Tortosa el 19 de febrero de 1841 y fallecido en Barcelona 
el 19 de agosto de 1922, fue un musicólogo español de renombre, además de com-
positor, profesor, autor de tratados y obras de referencia relacionadas con la música. 
Precisamente en una de sus obras más reconocidas, la Hispania Schola Musica Sacrae, se  
incluye la figura de Santa María.

Jesús de Monasterio y Agüeros (1836-1903) fue por su parte violinista, director 
y compositor, también catalán, que luego de una exitosa carrera por Europa se dedi-
có a la docencia y a la composición de obras, en las cuales el violín jugaba un papel 
preponderante.
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Dedicatoria manuscrita de Felipe Pedrell a Jesús de Monasterio y Agüeros.

El manuscrito, en dos hojas sueltas, resulta muy legible. En él se expresa:

D. Jesús de Monasterio. Conceda U. un pequeño espacio en su rica bi-
blioteca musical al famoso libro de nuestro Santa María, y otro pequeño 
lugar en los afectos de su corazón al donante del libro, para que el modesto 
obsequio signifique el afecto del amigo agradecido y del compañero de 
chifladuras, y conmemore, a la vez, una fecha de bendición que el cielo 
concederá por largos años a U. y a toda su atentísima familia. Felipe Pedrell, 
Madrid, 23 de marzo de 1925.

Aquí se pone de manifiesto el aspecto ya reiterado del valor agregado de cartas y otras 
anotaciones manuscritas añadidas a un impreso antiguo. En esta carta se da una mues-
tra del afecto que mediaba entre Pedrell y Monasterio y se califica al segundo como 
poseedor de una rica biblioteca particular.

Al final del impreso se aprecian firmas trazadas con tinta sepia, con la caligrafía de 
la época.
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Sello de la librería de Luis Bardón, librero y anticuario.

El volumen presenta un sello de la Librería de Luis Bardón López. Este librero español 
no solamente era muy conocido como anticuario en la época en que José Raventós ad-
quiere sus valiosos ejemplares, sino que todavía hoy existe una librería que ostenta su 
nombre. Un buen número de los ejemplares proceden de ella, lo que es un elemento 
indicativo de que Bardón fue uno de sus suministradores de libros valiosos.
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Antes de profundizar en el contenido del libro cabe preguntarse quién fue el autor. 
A partir de la portada del libro es posible conocer que lo escribió el muy reverendo 
padre Fray Thomas de Sancta María, de la Orden de Predicadores, natural de la Villa 
de Madrid. Existe poca información sobre su vida y la formación musical de este sa-
cerdote dominico, organista, compositor y teórico musical nacido hacia 1510, el cual 
ingresó desde muy joven en el Convento de Santa María de Atocha, en la orden antes 
mencionada, y llegó a ser organista del Convento de San Pablo, de Valladolid.

El título que aparece en la portada, siguiendo el estilo de la época, es amplio y brinda 
por sí mismo buen nivel de información sobre el alcance de la obra… “Libro llama-
do Arte de tañer Fantasía, assí para Tecla como para Vihuela, y todo instrume[n]to  
en que se pudiere tañer a tres, y a quatro vozes y a más. Por el qual en breve tie[m]po, 
y con poco trabajo, fácilme[n]te se podría tañer Fantasía. El qual por mandado del 
muy alto consejo Real fue examinado y aprobado por el emine[n]te músico de Su 
Majestad Antonio De Cabeçón y por Juan De Cabeçón, su hermano”. Estas últimas 
palabras nos indican que la obra pasó por la censura, pues resultaba práctica común 
en esa época contar con esta aprobación antes de que se concediera el permiso para la 
reproducción de los libros.

Está dirigido a Fray Bernardo de Fresneda, obispo de Cuenca, comisario general 
y confesor del rey y se produce, tal y como se consigna en la ficha bibliográfica, en la 
ciudad española de Valladolid, en la Imprenta de Francisco Fernández De Córdoba, 
impresor de Su Majestad, el cual cuenta con la licencia y el privilegio real para un pla-
zo de 10 años; incluye hasta su precio: fue “tasado por los Señores del Consejo Real a 
veynte [sic] reales, cada cuerpo su papel”.

Un detalle curioso apuntado por la Enciclopedia ESPASA CALPE es que el libro 
estaba hecho desde 1557 y obtuvo el permiso de impresión en ese año, pero que por 
“haber habido entonces gran falta de papel y por otras causas no se pudo publicar a su 
tiempo”; aunque era un método para aprender órgano y piano, el autor lo hizo exten-
sivo a la vihuela, entre otros instrumentos. La primera parte estaba dedicada al tañido 
y la segunda a la composición.

En la portada aparece un florón con un escudo eclesiástico y en el texto abunda la  
música impresa, presenta letras capitales, pequeños grabados y viñetas. La segunda de 
las partes en que se subdivide la obra tiene una portada muy grabada, con orlas.
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Portada grabada de la segunda parte de la obra, con la presencia de orlas.
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Páginas con música impresa.

El Arte… se inicia con un prólogo, en el que el autor se dirige al “pío Lector” explican-
do, con la ortografía de la época, las razones que lo motivan a la escritura de su libro…

considerando muchas vezes el gran trabajo que hasta aquí se passava, y los 
muchos años que se consumían en saber cantar y tañer (movido con en-
trañas de amor y charidad) comencé a investigar y rastrear como todo ello 
se pudiesse poner en arte, para q[ue] en breve tiempo y con menos trabajos se 
pudiesse alcanzar y no por solo uso: porque el uso es largo & incierto, y 
el arte corto y cierto, y así vemos por experiencia, que ninguno sin el arte 
es perfecto en su facultad, porque los que van sin arte son, como los que 
ignorando el camino van sin guia, y como los que andan ascuras sin luz. 
De suerte que el arte es la guia y la luz…

Luego continúa describiendo cómo gastó dieciséis años de lo mejor de su vida, pasan-
do innumerables trabajos de día y de noche, inventando cada día cosas y deshaciendo 
otras con “personas diestras, y entendidas en esta facultad, especialmente con el emi-
nente músico de su Majestad Antonio de Cabeço[n], temiendo de mí con el proprio 
parecer, y afficcion no me engañasse en algunas cosas” [sic].

De este famoso compositor renacentista, Antonio de Cabezón (1510-1566), se 
conservan igualmente en la Colección Raventós las Obras de música para tecla arpa y 
vihuela, recopiladas por su hijo Hernando de Cabezón e impresas en Madrid en 1578, 
en Casa de Francisco Sánchez.
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Prólogo de la obra.

Concluye con un colofón, a manera de explicit del período de los códices manuscri-
tos y los incunables, en el que se da por terminado este libro, y se reitera su lugar de 
publicación, con licencia de Su Majestad, su impresor y el día exacto en que concluye 
la labor: el 20 de mayo de 1565; o sea, dentro de pocos días este precioso libro cum-
plirá 445 años de producido.

Colofón con información de interés.
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Al igual que El Maestro de Luis Milán, tiene una fe de erratas en la que se consig-
nan “los Yerros que se han de corregir” [sic] y se remiten a la parte y folio correspon-
diente, dando fe así de la preocupación del impresor por la perfección a alcanzar en 
la edición. Debe resaltarse el cuidado en plasmar una lengua castellana cada vez más 
depurada y velar por el contenido de los textos, ya pasados por la censura.

Fe de erratas.

Su estado de conservación es regular, puesto que el papel está algo manchado y que-
mado y la encuadernación monástica original un poco deteriorada, aunque resulta un 
logro que Raventós no repusiera la cubierta de época por una encuadernación moder-
na en pergamino, como hizo en la mayoría de los casos de las obras publicadas entre  
los siglos xv-xviii, que si bien da uniformidad a sus libros, les resta valor desde el punto 
de vista bibliológico.

En Internet se hace referencia a una edición facsimilar en 188 páginas de este valioso 
libro, realizada en Valladolid por la Editorial Maxtor, en el año 2009. También se cita 
otra editada por Luis Antonio González Marin, titulada Tomas de Santamaría – Libro 
llamado arte de tañer fantasía, producida en la serie Monumentos de la música española 
n.° 76 en Barcelona: Consejo Superior de Investigaciones Científicas, Institución “Milà 
i Fontanals”, Departamento de Musicología, 2007. Se trata del facsímil del ejemplar 
conservado en la Biblioteca Nacional de Madrid. El hecho de que se hayan realizado 
estas fieles reproducciones del libro en fecha tan cercana, presupone que existe una 
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demanda motivada por la escasez en el mercado librero de la pieza y demuestra la vi-
gencia de su contenido como obra para el estudio de la música del Renacimiento.

En la Enciclopedia ESPASA, antes citada, se dice que “el método de tocar es nota-
ble y singular de veras, y el primero y más excelente en ese arte. Quizás no haya libro 
alguno en Europa donde se den reglas tan precisas y tan bien razonadas del arte de 
mover las manos y los dedos para pulsar un instrumento de tecla”. Y por otra parte 
califica la segunda parte como un “verdadero tratado de composición, completísimo, 
y que figurará siempre entre lo mejor que se ha hecho en la técnica musical”.

En resumen, contar con impresos tan raros como los contenidos en el núcleo prin-
cipal de la Colección Raventós, entraña el compromiso de darlos a conocer a estu-
diosos interesados en el tema y colegas de otras bibliotecas nacionales o especializadas 
en la música de todo el mundo. De ahí que “Tesoros” se proponga resaltar, periódi-
camente, la belleza, rareza o curiosidad de alguna de las piezas que sobre esa temática 
guarda hoy el depósito de Libros Raros y Valiosos, las cuales constituyen joyas del pa-
trimonio bibliográfico del país y continuarán siendo divulgadas para el placer de los 
lectores de esta sección.

Viñeta.
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Descripción de costas, puertos y mares de las Indias  
Occidentales Españolas:  

única edición impresa de una curiosa obra6

D
oscientos setenta años cumplirá el próximo 29 de mayo un pequeño volu-
men, a simple vista insignificante, pero que al leerlo despierta el interés de 
los investigadores y profesores especializados en temas históricos y geográ-
ficos, pues no solamente hace referencia al conflicto bélico entre España e 

Inglaterra en las primeras décadas del siglo xviii, sino que brinda información sobre el 
puerto de La Habana y presenta un plano de este, conjuntamente con otros materiales 
cartográficos dedicados a lugares de América ya importantes en aquel entonces. Se 
trata de una edición inglesa, preparada a partir de un manuscrito español, tal y como 
se consigna en su portada: A Geographical description of the Coasts, Harbours, and Sea 
Ports of the Spanish West-Indies; particularly of Porto Bello, Cartagena, and the Island 
of Cuba with Observations of the Currens, and the Variations of the Compass in the Bay 
of Mexico, and the North Sea of America / Translated from a curious and authentic Ma-
nuscript written in Spanish by Domingo Gonzales [sic] Carranza, his Catholick Majesty’s 
principal Pilot of the Flota in New Spain, Anno 1718. – London: Printed for the Edi-
tor Caleb Smith... at his Office, for Insuring Ships and Merchandize in Castle Alley, 
Cornbill, 1740. – xi, [1], 124, [8] p.: il.; 20 cm.

6	 N.° 263, 18 de mayo de 2010.
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Portada del volumen A Geographical description of the Coasts, Harbours,  
and Sea Ports of the Spanish West-Indies; particularly of Porto Bello, Cartagena,  

and the Island of Cuba with Observations of the Currens, and the Variations  
of the Compass in the Bay of Mexico, and the North Sea of America.

El título continúa: To with is added, An Appendix, containing Capt. Parker’s own Account of  
his taking the Town of Porto Bello, in the Year 1601. With An Index, and a New and 
Correct Chart of the Whole; and also Plans of the Havanna, Porto-Bello, Cartagena and La  
Vera Cruz.
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Detalle del mapa plegable de las Indias Occidentales donde se observa la isla de Cuba.

Ilustrado con materiales cartográficos plegables: un mapa de mayor tamaño y otros de 
menor formato, firmados por P. Harrison, con planos de los puertos de La Habana, 
Cartagena de Indias, Portobelo y Veracruz, viñetas, orlas y letras capitales.

Del autor poca información se conoce, salvo que fue piloto mayor de la Flota en 
el año 1718. Ni siquiera la tan socorrida Enciclopedia Universal Europeo-Americana 
(la ESPASA, como se conoce comúnmente por los bibliotecarios) menciona al autor. 
Se trata quizás de un seudónimo utilizado para ocultar el nombre de un personaje de 
mayor importancia, o realmente era una obra en la cual un navegante plasmó por pri-
mera y única vez su experiencia, sus impresiones sobre regiones de la tierra americana, 
que tan apetecibles resultaban a los gobernantes ingleses.

Detalle de mapa donde se observa  
la ciudad portuaria de Cartagena.
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Mapa donde se observa el Puerto y la Ciudad de Veracruz.

Dedicatoria del volumen dirigido a Mercants  
of Great Britain; the Commanders of ships and others;  

who were pleased to subscribe for his Treatise.
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El editor fue un tal Caleb Smith, que según consta en el pie de imprenta fue el in-
ventor del “Nuevo cuadrante de Mar” además de agente de seguros y mercaderías, y 
se desconoce la razón por la cual el libro no fue reeditado ni traducido, como se anun-
cia. Según Antonio Palau y Dulcet y Joseph Sabin se trata de una edición príncipe, 
sin que se haga referencia a otra posterior. Las búsquedas realizadas en Internet han 
resultado infructuosas; salvo catálogos de bibliotecas importantes como la Library of 
Congress, la Biblioteca Nacional de España y la British Library, entre otras, y unos 
pocos anuncios de librerías de anticuarios, no existen en línea documentos que pro-
fundicen en la historia de la obra.

La dedicatoria, firmada por Caleb Smith, está dirigida a los “Mercants of Great 
Britain; the Commanders of ships and others; who were pleased to subscribe for his Treatise”, 
porque según manifestaba ese editor, había una tendencia a mejorar la navegación y 
comercio en esos reinos, y además ya existía una declaración del monarca inglés sobre 
preparativos para llevar la guerra a los propios lugares de la forma más vigorosa y efec-
tiva posible. Las Indias Occidentales serían la escena de acción, por lo tanto el libro 
iba a ser de utilidad para futuras empresas o expediciones. Este pronóstico se cumplió, 
pues la ya anunciada confrontación estalló un año antes de la salida a la luz del libro.

 

Dedicatoria de Caleb Smith y Prefacio donde se comenta la manera  
en que fue traducida la obra.
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En el prefacio se precisa que el traductor, aunque no realizó una versión literal sí 
expresó el sentido del autor, tan fiel y comprensiblemente como le fue posible, y sola-
mente omitió algunas observaciones no aplicables. Ese caballero fue prisionero durante  
algún tiempo en La Habana, donde obtuvo el manuscrito, que presentó a Smith, como 
testimonio de su amistad y respeto.

Página donde se advierte que el tratado, aunque fue completado  
de acuerdo al plan, aparece inconcluso, y se espera que otros marineros  

puedan complementarlo con sus observaciones en el futuro.
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Luego, en una advertencia, se anuncia que el tratado aparece como inconcluso, 
pero que se completó de acuerdo con su plan. Sin embargo, espera que otros ingenio-
sos marineros, que abundan, tengan la oportunidad de complementar la obra para 
perfeccionarla con sus propias observaciones a partir de sus diarios.

También se expone allí que se desea por parte de algunos caballeros publicar el tra-
tado en francés, por lo que tan pronto como reciba 300 suscripciones, al precio de tres 
chelines cada libro, se hará la traducción. Es curioso que esa nota aparezca en inglés y 
francés simultáneamente, pero por lo visto, la edición francesa no llegó a imprimirse.

Una tabla de contenido, con una orla y una viñeta al pie, va presentando los capítulos 
tratados: el I se inicia con la descripción de la Bahía de México, Nueva España, Nueva 
Andalucía y Nueva Vizcaya. El II continúa con el territorio mexicano, Yucatán, Nueva Viz- 
caya y la Gran Florida. El III con la costa de Yucatán, Guatemala, Honduras, Nicaragua 
y Costa Rica. El IV con el Paso de los Vientos, islas de Jamaica y parte de Cuba, cos-
tas de Cartagena, Tierra Firme, Costa Rica y Nicaragua. El V la costa de la Florida, 
los canales y la isla de Cuba. El VI trata acerca de La Habana y el VII contiene las ob-
servaciones de las corrientes y la variación del compás. Y luego el “Apéndice” concluye 
con el relato de la toma de Porto Bello en 1601, impreso a partir de su manuscrito 
original, que contiene el relato de la toma de la Ciudad de Porto Bello en el año 1601 
por el Capitán Parker. (Esa denominada “toma” no fue más que el saqueo llevado a 
cabo por el bucanero y más tarde vice almirante William Parker, ya que, en ese puerto, 
ubicado al norte del Istmo de Panamá, se concentraba parte de las riquezas llevadas 
desde Perú y otros territorios americanos por tierra, y de allí partía la flota que las lle-
vaba a España).

Plano de Porto Bello o Portobelo.
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Se añade una fe de errata en la página de la izquierda, y en su parte inferior un 
anuncio de la recién publicada Description, use and excellency of a new instrument, or 
sea quadrant, invented for Caleb Smith, for taking the altitudes of the sun, moon, and 
stars from the visible horizon, with and essay to make it serviceable at land and sea, when 
there is no horizon to be seen… Esta inclusión de anuncios suele aparecer en libros de 
este siglo para promocionar otras obras hechas por lo general por el mismo editor.

 

Página a la izquierda con fe de errata y anuncio de una obra recién publicada por el mismo editor; 
a la derecha, la que da inicio al capítulo I, donde se observan letras capitales y orlas que adornan la 

edición.
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Hojas con apéndice e índice analítico que concluyen la obra.

Un índice analítico organizado alfabéticamente culmina el libro, con vistas a facilitar  
el acceso a textos específicos, que remite a la página en cuestión. Es interesante en él la 
utilización de abundantes plecas para evitar repeticiones en el nombre de determinado  
accidente geográfico, por ejemplo, la palabra port se sustituye abajo por una raya.
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Muestra de la utilización de plecas o rayas en el índice analítico para evitar repeticiones  
en los nombres referenciados.
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Plano del puerto y la ciudad de La Habana.

A pesar de estar paginado el volumen, se mantiene el uso del reclamo y la signatura, 
habitual en impresos más antiguos.

Los planos (obsérvese por ejemplo el del Puerto de La Habana) tienen incluida la 
leyenda explicativa de aspectos que se quieren resaltar en el material cartográfico; se 
marca la ubicación de las fortificaciones principales como los Castillos del Morro, de 
la Punta o de la Fuerza, la puerta de la ciudad y el Palacio del Gobernador. El pedazo 
ocupado por la ciudad aparece enmarcado por su muralla.

El contenido de cada párrafo que se pretende resaltar va acompañado a su derecha 
por glosas o notas marginales, como puede observarse en esta página relativa a las cos-
tas de La Habana.
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Página que aborda el tema de las costas de La Habana, con notas  
marginales para resaltar el contenido del párrafo.

En resumen, al paso de más de dos siglos aún trasciende el objetivo de sus produc-
tores cuando se revisa el libro, no tan comercial como se pretendía, sino de concen-
trar información necesaria para fines militares. Al igual que en el caso del Gazettiero 
Americano, al cual se dedicó el número 247 de “Tesoros”, la selección de los países no 
fue hecha al azar: Veracruz en 1568 sufrió las incursiones de los piratas ingleses John 
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Hawkins y Francis Drake; Portobelo fue atacada por los ingleses, en 1601 por William 
Parker, en 1668 por el conocido Henry Morgan y finalmente en 1739 por el almiran-
te Edward Vernon, jefe de las tropas británicas en el Caribe, el cual al partir destruyó 
sus fortificaciones; Cartagena de Indias, luego de muchos asaltos de piratas ingleses, 
franceses y holandeses, fue finalmente sitiada en 1741 por el ya mencionado almirante  
Vernon, el cual no pudo lograr su objetivo; la Bahía de Guantánamo fue ocupada ese 
mismo año por él y llamada Cumberland, aunque poco tiempo pudo permanecer en 
esas tierras debido a las condiciones de insalubridad y al rechazo recibido. La isla es de 
hecho observada de norte a sur y de este a oeste y a diferencia de otros territorios des-
critos en el cuerpo de la obra, que no fueron ilustrados, se le dedica el plano de su 
capital, para beneficio de los investigadores que buscan con avidez representaciones 
gráficas de la Cuba de aquel entonces.

De nuevo se encuentra en el depósito de Raros y Valiosos un impreso fruto de un 
momento histórico muy específico, destinado a contener impresiones de época de los 
que directa o indirectamente tuvieron relación con esos acontecimientos, lo que ra-
tifica lo ya expuesto con anterioridad: un libro no es un simple conjunto de hojas de 
papel, manuscritas o impresas que conforman un volumen; su alcance va más allá de las  
fronteras del espacio o el tiempo, cumplimentando siempre la función social de trans-
mitir información a lectores de sucesivas generaciones, necesitados siempre de localizar 
documentos originales y no reseñas o anotaciones escritas por terceras personas, que  
por lo general no tienen el atractivo que presentan sencillos ejemplares como este.
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Una novedosa edición ilustrada  
de la Historia de la Nueva España de Hernán Cortés7

U
na de las obras más preciosas que se atesoran en la llamada Colección 
América de impresos del siglo xviii ubicada en el depósito de libros anti-
guos de la Biblioteca Nacional José Martí es la Historia de Nueva-España 
escrita por Hernán Cortés y complementada por don Francisco Antonio 

de Lorenzana, que constituye un clásico en su género por tratarse de una edición en 
la cual tipografía y grabado se combinan con excelentes resultados, obteniéndose un 
libro muy atractivo para lectores de cualquier época o país.

Cortés, Hernán, 1485-1547. Historia de Nueva-España / escrita por su esclarecido 
conquistador..., aumentada con otros documentos, y notas, por... Don Francisco Antonio 
Lorenzana. – En México: En la imprenta del Superior Gobierno... Joseph Antonio de 
Hogal en la calle de Tiburcio, 1770. – [22], XVI, 400, [18] p.: il.; 26,5 cm.

Hernán Cortés es una personalidad muy conocida por lectores cubanos y extran-
jeros, existiendo amplísimas biografías en las que se narran sus aventuras, crueldades 
e intrigas propias de la época; se analiza el valor literario de su obra escrita y se ataca 
o defiende el papel jugado por él en los acontecimientos que se sucedieron. No así 
Francisco Antonio Lorenzana, cuya labor como coleccionista no ha sido divulgada 
como se debiera entre los interesados en el estudio de las bibliotecas en Iberoamérica. 
Sobre ambos hay referencias suficientes en papel o soporte electrónico, para que los 
estudiosos puedan ampliar en su vida y obra, de forma tal que en esta oportunidad 
se hará una síntesis de los aspectos más relevantes en ambos casos, y en particular en 
aquellos relacionados con el libro seleccionado, enfatizándose el papel jugado por 
Lorenzana como editor, bibliotecario y coleccionista de antigüedades.

Otros estudios sobre personajes citados en este artículo, como Moctezuma II (1466-
1520), llamado también Moctezuma Xocoyotzin, Huey Tlatoani de los Mexicas en-
tre 1502-1520, y el Emperador Carlos I de España y V del Sacro Imperio Romano 
Germánico (1500-1558), aparecen en monografías, artículos y sitios en Internet, por lo 
que se recomienda su lectura para ampliar los conocimientos sobre este fascinante pasaje 
de la historia americana que conllevó el encuentro entre las dos culturas. Igualmente 
resulta de gran importancia adentrarse en detalles sobre la cultura precolombina y el 

7	 N.° 264, 1 de junio de 2010.



99Índice

desarrollo alcanzado por el libro y la escritura en tierras americanas a partir de los finales 
del siglo xv, pero ello quedará para posteriores artículos de “Tesoros”.

Hernán Cortés

Hernán Cortés Monroy Pizarro Altamirano, considerado como el conquistador es-
pañol del imperio azteca, fue nombrado marqués del Valle de Oaxaca y gobernador 
y capitán general de la Nueva España. Nació en Medellín en 1485 y estudió leyes en 
Salamanca, pero no logró graduarse, de manera que en 1504 con sólo 19 años se em-
barcó hacia la isla La Española en busca de fortuna, pasando a Cuba en 1511.

Diego Velázquez (1465-1524), adelantado y primer gobernador de la isla de Cuba, 
lo designó para dirigir una expedición a México en busca de riquezas y nuevos terri-
torios a conquistar, debido a los conocimientos que se tenían acerca de aquella región 
inexplorada como fuente de incalculables tesoros. En febrero de 1519, luego de algu-
nos desacuerdos entre ellos, parten sin aviso las naves cargadas de soldados españoles 
e indios hacia lo que después se denominó la Nueva España.

Cortés pasó por la isla de Cozumel donde rescató a un marino español que le sir-
vió luego de intérprete, y en Yucatán tuvo un enfrentamiento con los indígenas; allí 
junto con otras esclavas le fue entregada la famosa doña Marina o Malinche, joven az-
teca hija de un cacique, a la que hizo su amante y la utilizó como traductora de la len-
gua náhuatl. Las armas de fuego y los caballos que usaban los españoles atemorizaban  
a los aborígenes armados de flechas y lanzas; una de estas tribus era la de los tlaxcaltecas, 
sometidos a los aztecas a los cuales debían pagar fuerte tributos, que finalmente se 
aliaron a las tropas españolas.

La mayor civilización de la región era la de los aztecas, gobernados por Moctezuma II,  
el cual envió embajadores con obsequios para tratar de que Cortés desistiera de su 
empeño, pero no hizo más que aumentar la codicia de los recién llegados, y luego de 
una jornada de tres meses arribaron a la capital Tenochtitlán, donde fueron recibidos 
pacíficamente por el gobernante pensando que se trataba de enviados de los dioses, 
aunque pronto las relaciones empeoraron; Cortés lo tomó preso y demandó un enor-
me rescate.

Después de algunos meses la matanza que se hizo de un grupo de nobles mexica-
nos provocó la ira y el levantamiento de los aztecas. Los españoles fueron sitiados y 
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se obligó a Moctezuma a que se dirigiera a su pueblo para calmarlo, pero debido a la 
cantidad de flechas y piedras que caían sobre ellos, hasta el mismo emperador fue he-
rido de muerte.

Cortés alcanzó a huir, en la llamada Noche Triste y sólo unos pocos españoles pu-
dieron escapar. Después las tropas se reorganizaron con el apoyo de los tlaxcaltecas, y  
derrotaron a los aztecas en Tenochtitlán. El extremeño ordenó enterrar los cadáveres 
y remover los escombros de lo que había quedado de la capital imperial. Sobre ese 
terreno trazó después los planos de la nueva ciudad que llamó México y distribuyó las 
tierras y riquezas para comenzar a edificarla, enviándose el quinto establecido al mo-
narca español. Este recompensó al conquistador y lo nombró gobernador y capitán 
de la Nueva España.

En 1524 Hernán Cortés partió hacia el actual territorio de Honduras donde per-
maneció dos años, pero en 1528 ante la preocupación de que este asumiera un con-
trol cada vez mayor de las tierras americanas se le ordenó regresar a España. Luego de 
convencer al Monarca español, volvió a México en 1530 pero con menos prerrogativas 
que anteriormente. Logró explorar el noroeste de México, descubriendo la penínsu-
la de Baja California y la costa del Pacífico en una última gran expedición, retornó a 
España en 1539 y murió en Castilleja de la Cuesta, cerca de Sevilla, en 1547.

Francisco Antonio de Lorenzana y Butron

Francisco Antonio de Lorenzana y Butrón (León, 22 de septiembre de 1722-Roma, 
17 de abril de 1804) fue un religioso, historiador, y humanista español cuya forma-
ción se llevó a cabo en el Colegio de San Salvador de Oviedo de la Universidad de 
Salamanca. De 1765 a 1766 fue ordenado obispo de Plasencia y desde 1766 a 1771 
tuvo el cargo eclesiástico de arzobispo de México.

Desde los primeros momentos de su llegada al virreinato de Nueva España, man-
tuvo un permanente enfrentamiento con los jesuitas, que fueron expulsados de España 
y América por orden del rey Carlos III en 1767. Años después, en 1771, celebró el 
IV Concilio Provincial Mexicano y las actas resultantes de sus sesiones fueron envia-
das a España para su aprobación, pero no consiguieron la autorización ni del rey ni 
del papa para ser publicadas. Entre los trabajos realizados durante el Concilio pueden 
citarse la redacción de catecismos destinados a los párrocos y los niños, y gramáticas 
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para los indígenas, así como diferentes instrucciones para los maestros y pintores de 
temas religiosos.

A partir de 1769, inició a sus expensas la publicación de las actas de los concilios 
anteriormente celebrados en los años de 1555, 1565 y 1585. Por otra parte, se dedicó a  
aspectos relacionados con el desarrollo científico y social del territorio a su cargo fun-
dando un asilo y apoyando proyectos de urbanismo y excavaciones en busca de anti-
güedades. Ya en 1770 vio la luz la Historia de la Nueva España a que se hace referencia.

Tras su regreso a España, motivado por su nombramiento en 1772 como arzobispo 
de Toledo, fundó una gran biblioteca que hizo pública y a la que dotó de un edificio 
especial, atesorando en ella incunables, manuscritos e impresos valiosos, y que forma 
parte hoy de la Biblioteca de Castilla-La Mancha. Se preocupó además por la edición 
de otras obras de carácter religioso e inclusive de un misal mozárabe y por el estable-
cimiento de hospicios, entre otros proyectos de tipo constructivo.

Nombrado por Pío VI cardenal a partir de 1789, fue designado como inquisidor 
general de 1794 a 1797. La severidad mantenida y, sobre todo, su enfrentamiento con 
el favorito y primer ministro Manuel Godoy (1767-1851), motivaron su destierro a 
Italia, donde falleció en 1804, en Roma, tras laborar directamente con el papa Pío VII.

Debe resaltarse la vinculación de este eclesiástico con el coleccionismo no solo de ma-
terial bibliográfico; en México logró recopilar una interesante colección de objetos etno-
gráficos procedentes de los indígenas de California, cuadros de mestizaje pintados en  
Puebla de los Ángeles, cerámicas de Guadalajara, entre otras piezas que trasladó a 
Toledo y que luego se difundieron por diferentes instituciones españolas.
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Las Cartas de relación de Hernán Cortés

Cartas de relación, enviadas por Hernán Cortés al emperador  
Carlos I de España y V de Alemania recabando la legalidad  

de las conquistas en la Nueva España.

Las Cartas de relación son informes que Hernán Cortés enviaba al emperador español 
Carlos I de España y V de Alemania para que este avalara la legalidad de las conquis-
tas llevadas a cabo por él en la Nueva España. Las cinco cartas fueron escritas entre 
1519 y 1526, año en que deja de fungir como gobernador y se inicia un juicio contra 
él. Un año después de reproducidas ya estaba prohibida la venta o impresión de estas, 
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aunque de forma inevitable continuaron circulando hasta que finalmente se publicaron 
juntas en 1868, tal y como sucedía frecuentemente en estos casos. Sobre el contenido 
de estos documentos hay una rica bibliografía a la que puede remitirse el lector, por 
lo que no es objetivo de este trabajo detenerse a describirlas ni a criticarlas.

En síntesis, las Cartas de relación pueden considerarse como documentos históricos 
muy importantes, debido a que fueron escritas de puño y letra por un conquistador 
que participó directamente en los hechos que se narran. Aunque han sido valoradas 
de muy diversas formas, cuestionándose en ocasiones su veracidad, sin dudas consti-
tuyen obligadas fuentes de consulta para los investigadores. Se dice de ellas también 
que fueron hechas para justificar los actos de Cortés al desobedecer y traicionar a su 
superior, Diego Velázquez, gobernador de Cuba por aquel entonces.

Debe resaltarse el hecho de que las cartas de Cortés (la segunda, tercera y cuarta  
relación) en las que se define la ruta seguida por este para llegar a la Ciudad de México, 
fueron retomadas con una nueva visión por parte de un Lorenzana muy erudito y 
especialista en el tema el cual, dos siglos y medio después de escritas en su forma ma-
nuscrita, brinda una versión de la conquista como parte de un proyecto más ambicioso 
de redactar una historia general de España y del Nuevo Mundo, en la que se mezcla-
ban obras contemporáneas con títulos ya conocidos, producidos siglos atrás.

Como puede observarse en la página que se muestra a continuación, el texto está 
dispuesto hacia la izquierda, quedando reservado el margen derecho para las glosas o 
notas marginales, con la adición de unas notas al pie de las páginas, más o menos ex-
tensas, debidas a la pluma de Lorenzana, que no siempre se encuentran en libros de 
esa época.

Por su contenido la obra brinda una mezcla de diversas informaciones sobre los in-
dígenas y conquistadores, la flora y la fauna, aspectos históricos, geográficos y econó-
micos, lo que la convierte en una importante fuente de información sobre uno de los 
mayores virreinatos de su época, independientemente del enfoque que dieron autor 
y editor al tema tratado.

No debe obviarse el hecho de que se trata de un libro producido en un país de 
América, México, que se corresponde no solamente al período de la Conquista, sino 
como se verá, a la etapa precolombina, y que despliega a la vista de sus lectores toda 
una iconografía excepcionalmente curiosa para aquellos que solicitan materiales grá-
ficos de época, o al menos poco utilizados con anterioridad en obras impresas, ya que 
como se ha reiterado en números anteriores de “Tesoros”, es práctica muy generalizada 
apropiarse de grabados plasmados hasta la saciedad en algunos documentos en tanto 
otros permanecen ocultos, encerrados entre las dos tapas de las encuadernaciones, a 
la espera de ser redescubiertos y debidamente apreciados.
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Página con marginalias y notas al pie, infrecuentes en libros  
de esa época.

Joseph Sabin cita otras traducciones posteriores realizadas a partir de la presente 
edición, a lo que se une la existencia de ediciones facsimilares que se repiten en la ac-
tualidad o a copias en soporte digital disponibles en línea, lo que es un factor indica-
tivo de que se trata de una obra sobre la cual crece la demanda en lugar de disminuir 
con el paso de los siglos.
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Sobre su impresor, se conoce que fue hijo de José Antonio de Hogal, un español 
que estableció una imprenta en 1721, y en 1727 fue nombrado impresor mayor de la 
Ciudad por el Ayuntamiento de México. Falleció en 1741 y fue sucedido por su mu-
jer, Teresa de Poveda y luego por sus herederos, manteniendo la práctica de establecer 
dinastías de impresores, tan común en el campo de la tipografía en aquella época. La 
calidad de las producciones del taller de José Antonio ha sido reconocida justamente, 
como puede apreciarse al revisar el ejemplar seleccionado.

Portada de Historia de la Nueva-España.
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La Historia de la Nueva-España posee una bella portada a dos tintas que osten-
ta un grabado calcográfico con una firma al pie: En la imprenta de Hogal, Emmanuel 
Villavicencio, inv et sc, lo que significa que Villavicencio fue el que diseñó y grabó ese 
florón. El frontispicio, que da inicio al artículo, es eminentemente alegórico, con un 
Hernán Cortés entregando de rodillas al emperador Carlos I de España y V de Alemania 
un inmenso territorio ante la presencia de indígenas y españoles.

Grabado plegable que muestra un templo de México [sic], grabado por Navarro en la Calle de los 
Donzeles [sic], 1769.

Las láminas en cobre insertas en la obra son asombrosas. Un primer grabado plegable 
representa el grande Templo de México [sic], grabado por Navarro en la Calle de los 
Donzeles [sic], 1769, en el que no puede faltar, por supuesto, el hombre sacrificado 
al dios que es lanzado por las largas escaleras de 120 gradas del templo; al pie se anexa 
la explicación de cada detalle contenido en la imagen.
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Grabado que muestra un calendario firmado por Manuel Villavicencio.

El segundo grabado es un precioso calendario firmado por Manuel Villavicencio, que 
dice al pie; “los Meses de el Año Mexicano eran diez, i ocho: cada uno se compo-
nia de 2 o dias, q’ todos eran trecientos, i sesenta dias q’ con los cinco dias aciagos q’ 
no contaban, son nro. Año de 365 dias, q’ reconocían los Mexican para el Computo 
Chronologico, i no para las Obserbaciones Astronómicas” [sic]. Resulta muy intere-
sante la explicación que se anexa con los nombres de los días de cada mes.
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Muestra de letras capitales calcográficas y viñetas hechas por medio del  
grabado en madera con alegorías y símbolos alusivos al contenido del texto.

Hay también en el libro letras capitales calcográficas y viñetas hechas por medio del 
grabado en madera.

Muestra de viñetas hechas por medio del grabado en madera  
que adornan la impresión.
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Plano de la Nueva España en que se señalan los viajes que hizo el capitán Hernán Cortés, 1769.

Se incluyen dos mapas plegables, el primero se titula: Plano de la Nueva España en 
que se señalan los Viages [sic] que hizo el Capitán Hernán Cortés assí antes como después de 
conquistado el Imperio Mexicano, dispuesto por Dn Jph. Anto. de Alzate y Ramírez, 1769.

El segundo está basado según dice en el “original que para en el Estado de el mar-
qués de el Valle” y representa parte de la costa del Pacífico, esto es, el Oeste de México 
y Baja California. Se ubica el icono correspondiente a la ciudad de México y a otra  
denominada Quivira (o Cibola, ciudad mítica que se suponía estaba ubicada al norte de  
la Nueva España). En su cartela aparece como cartógrafo Domingo del Castillo y 
señala que se hizo en México en 1541 y en el pie ostenta la firma de Navarro, Sc. Mex. 
y el año de 1769. (Se trata del ilustrador y encuadernador mexicano José Mariano 
Navarro, 1769-1774).
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Mapa en el cual se observa parte de la costa del Pacífico, el oeste de México y Baja California.

Unas 31 hojas de láminas calcográficas antecedidas de una portada con el título ge-
nérico de “Cordillera de los pueblos que antes de la conquista pagaban tributo a El 
Emperador Muctezuma [sic] y en que especie y cantidad”. Si se detallan las figurillas 
que componen estas magníficas páginas, impresas por primera vez, asombra encon-
trar en ellas representaciones de animales, plantas, vestuarios y muchos otros objetos 
entregados como tributos al monarca y que resultan muy gratos a la vista del lector 
actual porque recrean facetas muy curiosas del México precolombino.
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Portada con el título Cordillera de los pueblos que antes de la conquista pagaban tributo  
a El Emperador Muctezuma [sic] y en que especie y cantidad…
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Láminas calcográficas con representaciones de animales, plantas, vestuarios  
y muchos otros objetos entregados como tributos al monarca.

Por ejemplo, en este detalle se dibuja un vestido de plumas de medio cuerpo hacia 
abajo, así como uno con conchas.

Detalles de una de las láminas donde se ilustra un vestido de plumas  
y uno con conchas.
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En otros, el algodón procesado aparece junto con otros muchos productos propios 
del lugar, como las plumas de variados colores o las sartas de piedras finas.

 

Detalles de una de las láminas donde se ilustran, entre otros, 
productos conformados con algodón, plumas, piedras finas.

Pieles de animales y fardos de cacao, o “diez aguilas que trahian [sic] vivas los de 
Xilotepec a Mexico” son solamente pequeños fragmentos de un rico muestrario de los 
tributos antes mencionados.

 

Detalles de una de las láminas donde se ilustran pieles de animales, águilas o fardos de cacao.

Un índice (en este caso una tabla de contenido o materias) al final del libro facilita su 
manejo dando a conocer al lector sus partes componentes.

Uno de los ejemplares disponibles, encuadernado en piel y que se mantiene en buen 
estado de conservación, procede de la biblioteca del antiguo Centro Asturiano de  
La Habana. Se guarda también en el depósito para evitar la consulta de los originales y 
su consecuente deterioro una versión facsimilar que se relaciona en la bibliografía que 
se anexa y que puede ser solicitada por los lectores en la Sala Cubana de la Biblioteca 
Nacional de Cuba José Martí.
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El próximo 7 de junio se celebrará en el país el Día del Bibliotecario, por ser la fecha 
de nacimiento de don Antonio Bachiller y Morales (1802-1889), Padre de la Bibliografía 
Cubana, de ahí que resulta oportuno dar a conocer a un personaje histórico que por su 
dedicación y amor a los libros legó para la posteridad una rica biblioteca que por suerte 
aún hoy se conserva, como ya se ha expuesto, como Colección Borbón Lorenzana de 
la Biblioteca de Castilla-La Mancha, ubicada en el Alcázar de Toledo. Por esto y por 
los incuestionables valores que encierra este libro de lujo editado por él, es que se ha 
reseñado como nuevo tesoro que se pone a la consideración de ustedes.

Página del final del libro con índice de contenido.
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Historia de América en portadas grabadas  
del siglo xviii:  

las Décadas de Antonio de Herrera y Tordesillas8

R
etomando de alguna manera el tema del anterior artículo de “Tesoros” (el 
número 264), en el que se valoraba una bella edición ilustrada de Francisco 
Antonio de Lorenzana (1722-1804), realizada en México, sobre Hernán 
Cortés y sus Cartas de Relación, seleccionamos en esta oportunidad otra 

joya bibliográfica caracterizada por lo que se pudiera llamar: serie de portadas parlantes, 
al desplegar ante el lector personajes célebres, acontecimientos notables, minúsculos 
materiales cartográficos y otras muchas curiosidades que, vistas con detenimiento, 
convierten a cada una en una fuente informativa de múltiples lecturas. Aunque se 
traten de copias de otros grabadores o de imágenes idealizadas por algún ilustrador 
que jamás pisó las tierras del Nuevo Mundo, un investigador de hoy puede hallar re-
presentaciones singulares, muy poco conocidas, por tratarse de documentos antiguos 
y escasos en colecciones, y por tanto muy atractivos.

La obra en cuestión es una de las ediciones de un libro escrito en el siglo xvii, del 
que se conserva en los fondos de la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí solamente 
una edición francesa correspondiente a la centuria en que fue escrito: Histoire generale 
des voyages et conquestes des Castillans dans les Iles & Terre-ferme des Indes Occidentales / 
traduite de l’espagnol d’Antoine d’Herrera... par N. de la Coste. – A Paris : Chez Nicolas 
& Jean de la Coste... 1660-71. – 3 vol.

Además, se atesoran otras ediciones realizadas en el Siglo de las Luces:

De Gedenkwaardige en al-om Beroemde voyagien der spanjaarden na West Indien:  
namentlijk in het zuyder-en noorder-gedeelte van het certijds onbekende America... / Johan 
Lodewick Gottfried... Anthony de Herrera... – Leyden: Door Peter van der Aa, 1706. – 
2 vol. Sus materiales ilustrativos están basados en las obras de De Bry.

8	 N.° 265, 15 de junio de 2010.
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Frontispicio de la obra Descripción de las Indias Occidentales [e Historia  
general de los hechos de los castellanos en las islas i tierra firme del mar océano].

Verscheide zee en land-togten gedaan in de West-Indien: déerste door den beroemden Jean 
Ponze de Leon... Antonius de Herrera. – Leyden: By Pieter van der Aa, 1706. – 77/6/p. 
Antonio Palau y Dulcet refiere que el texto está basado en las Décadas de Herrera y 
contiene la exploración de la Florida por Juan Ponce de León en 1512 y los trabajos 
de Pánfilo de Narváez y Diego Velázquez en Cuba en 1513. Sus láminas plegables es-
tán igualmente tomadas de los Viajes de Teodoro de Bry.
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Historia general de las Indias Occidentales, o de los hechos de los castellanos en las 
islas y tierra firme del Mar Oceano / escrita por Antonio de Herrera... en ocho déca-
das. Sigue a la última década la Descripción de las Indias por el mismo autor... – Nueva 
impresión enriquecida con lindas figuras y retratos. – Amberes: Por Juan Bautista 
Verdussen, Mercader de Libros, 1728. – 4 vol. Las ilustraciones son también apropia-
ciones de la Colección de Viajes de De Bry, pero los grabados aparecen ejecutados en 
forma más tosca y muchos están firmados por Bouttats.

Como puede apreciarse, Herrera como autor tiene una representación conside-
rable en la colección de la BNCJM, pero la obra que se ha elegido para este artículo 
reúne una serie de peculiaridades que la convierten en una pieza digna de resaltar,  
lo cual no impide que en un posterior trabajo se retome alguna de las antes mencio-
nadas. Se trata de: Descripción de las Indias Occidentales [e Historia general de los hechos 
de los castellanos en las islas i tierra firme del mar océano]. – Madrid: en la Oficina Real de 
Nicolás Rodríguez Franco, 1726-1730. – 10 partes en 4 vol. il.

Retrato de Antonio de Herrera y Tordesillas (1549-1626).
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El autor, cuyo retrato aparece en la portada preliminar, Antonio de Herrera y 
Tordesillas, fue un historiador y escritor del Siglo de Oro español que nació en Cuellar, 
Segovia, en 1549 y falleció en Madrid un 28 de marzo de 1626. Sobre su vida y su 
labor intelectual es posible encontrar información en obras de referencia en soporte 
bibliográfico y en Internet, de ahí que en esta oportunidad nos referiremos sólo a los 
aspectos esenciales que pudieran contribuir a la comprensión del valor de su aporte.

Nombrado Cronista oficial de las Indias y de Castilla durante los reinados de Felipe II,  
Felipe III y Felipe IV, tuvo acceso a todos los documentos oficiales, y debido a la des-
treza que mostró en utilizarlos en obras de gran envergadura, fue capaz de escribir la 
conocida como Décadas, considerada un clásico dentro de las obras históricas relacio-
nadas con el período de la conquista de América.

La edición príncipe de esta Historia general de los hechos de los castellanos en las 
islas y tierra firme del mar océano, en 4 volúmenes, data de 1601-1615. El nombre 
de Décadas viene dado porque distribuyó la información en períodos de diez años 
que iban reflejando los acontecimientos acaecidos en el Nuevo Mundo. Las mismas 
fueron muy populares, llevándose a cabo sucesivas traducciones al latín, al francés, 
al alemán, al holandés y al inglés, y aún en el siglo xx continuaron reproduciéndose.

A su pluma se deben además traducciones: Los cinco primeros libros de los Anales 
de Cornelio Tácito, (1615) en tres volúmenes, y otras obras del italiano o el latín a  
la lengua castellana; una Historia del Mundo (compuesta por Primera parte de la histo-
ria general del mundo desde el año de MDLIX hasta el de MDLXXIII, 1601; Segunda 
parte desde el año de MDLXXV hasta el de MDLXXXV, 1601; y Tercera parte des-
de el año de MDLXXXV hasta el de MDXCVIII, 1612); Historia de lo sucedido en 
Escocia e Inglaterra en cuarenta y cuatro años que vivió María Estuarda [sic], reina  
de Escocia, Madrid, 1589; Cinco libros de la Historia de Portugal y Conquista de las 
islas Azores en los años de 1582-1583, Madrid, 1591, entre otras obras, algunas ya 
perdidas.

Viñetas de la tercera edición que da cuentas de su realización por Andrés González Barcia.
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La tercera edición de las Décadas a la que hacemos referencia fue realizada por 
Andrés González Barcia. De este editor puede decirse que fue un historiador español 
fallecido en 1743, el cual publicó una Historia General de la Florida, Madrid, 1723 
y Primeros Historiadores de las Indias Occidentales, en secciones, que tras su muerte se 
editaron en tres volúmenes, en 1749.

Su aporte a esta obra fue la introducción, en la que criticó la edición producida 
por Verdussen en Amberes en 1728 y el índice alfabético, muy voluminoso, denomi-
nado Tabla general de las cosas notables, personas contenidas en la Descripción general 
de las Indias Occidentales, i en las Ocho Décadas antecedentes. Joseph Sabin, especialista 
en la materia, ya citado en anteriores números de Librínsula, afirma que, aunque se 
trata de una reimpresión de la edición de 1601-1615 se considera la mejor de todas 
las producidas.

Aunque en el pie de imprenta de cada década consta que el libro fue hecho en la 
Imprenta Real de Nicolás Rodríguez Franco, en el colofón se consigna el nombre de 
un segundo impresor, Francisco Martínez Abad.

Cada parte tiene portada propia, y paginación independiente. La palabra Descripción 
se incluye como inicio del título al principio de la obra, pero en las restantes partes se 
usa Historia... lo que muchas veces constituye un problema para el catalogador, que 
puede pensar que se trata de libros diferentes si no ha sido correctamente encuadernada.

Resulta de especial interés que cada portada está fechada, aunque no sigue un or-
den cronológico en correspondencia con la década referida. Se considera que la des-
cripción (o sea el volumen inicial) puede datar de 1725 o antes, por cuanto la nota 
final indica que fue producida antes que la primera década.

Todas estas portadas están grabadas en cobre, con orlas, en la que se despliega toda 
una época, en correspondencia con el contenido de los textos comentados en cada parte. 
Por supuesto que no hay dos iguales, y todas son preciosas. Joseph Sabin explica que 
tienen por lo general de diez a catorce detalles en los que se representan, entre otras, 
setenta y cuatro batallas y treinta y nueve retratos.
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Portadas grabadas en cobre de las tres ediciones de la obra.

La portada de la Descripción… comienza con un grabado alegórico en el cual a un 
continente americano muy distorsionado se añaden canoas, bohíos, figuras mitológi-
cas y monstruos marinos.

Detalles contenidos en las portadas de las ediciones relativos a su contenido donde aparecen 
los Reyes Católicos, Fernando e Isabel, así como navegantes, conquistadores y colonizadores 

alrededor de un mapa de América.
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A partir de los Reyes Católicos, Fernando e Isabel, aparecen numerosos navegantes, 
conquistadores y colonizadores, e igualmente están representados los indígenas, desde 
altos gobernantes como pueden ser la serie de monarcas incas hasta simples guerreros; 
los más importantes combates, los templos y dioses, y otras múltiples escenas que van 
ilustrando los textos que acompañan a cada década.

 

Detalles contenidos en las portadas de las ediciones donde se complementan texto e ilustraciones 
que representan templos, dioses, monarcas y guerreros, entre otros elementos relativos a su 

contenido.

No todos los investigadores conocen que Diego Velázquez y Cuba aparecen mencio-
nados en la Década Segunda con un pie que dice “salen tres navíos de Santiago de 
Cuba a descubrir”.

Ilustración contenido en la Década Segunda que representa a Diego Velázquez  
y la salida de tres navíos de Santiago de Cuba que se dirigen a “descubrir”  

supuestamente nuevos territorios.
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Tiene letras capitales impresas, además de viñetas. Hay dos mapas plegables, de los 
14 contenidos, en los que Cuba está plasmada: el correspondiente al de las tierras del 
continente hasta entonces descubiertas y el del mar Caribe:

Mapas plegables donde aparece la isla de Cuba como parte de las tierras  
del continente y el del mar Caribe hasta entonces descubiertas.
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Al inicio de las décadas se muestran ilustraciones de menor tamaño, algunas fir-
madas por Irala o Le Rouge, que enriquecen aún más la valiosa parte de contenido 
gráfico incluido en la obra.

La Biblioteca Nacional de Cuba José Martí conserva varios juegos, pero en este caso 
se ha seleccionado el que mantiene un mejor estado de conservación, además de que 
resulta curioso por constituir un ejemplo de cómo en una sola guarda se van colocan-
do varias marcas de propiedad; tiene un sello de la Librería del Anticuario Frederick 
Muller, de Amsterdam.

Sello de la Librería del Anticuario Frederick Muller, de Amsterdam que contiene  
uno de los ejemplares de la BNCJM.

Lleva pegados varios exlibris de la Biblioteca Soboslewskiana, de Boies Penrose II, uno 
mucho más pequeño de la Biblioteca Chizigonana de José María Rodríguez (que se 
ha colocado en uno solo de los volúmenes), y de Lucy Wharton Dresel, que eviden-
cian como los volúmenes pasan de un propietario a otro y atraviesan las fronteras y 
los océanos.
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Varios exlibris que contienen los ejemplares conservados en la BNCJM: de la Biblioteca 
Soboslewskiana, de Boies Penrose II, de la Biblioteca Chizigonana de José María Rodríguez 

(colocado en uno solo de los volúmenes) y de Lucy Wharton Dresel.

Mantiene una encuadernación de época en pasta española, el lomo grabado en oro 
con los diseños empleados en aquel entonces y los cantos jaspeados.

Podemos ver aquí una verdadera pieza de bibliófilo que reúne, como tantas otras 
conservadas en el depósito de libros raros y valiosos de la Biblioteca Nacional de Cuba 
José Martí, una serie de elementos que permiten caracterizarla como libro antiguo, de 
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especial interés por su calidad tipográfica y por la excelencia del material ilustrativo, 
lo que ha justificado, sin dudas, el celo en preservarlo durante 280 años y el privilegio 
de atesorarlo en nuestra institución.

Aún cuando ofrezca una visión de un cronista español, que por otra parte no vivió 
en América, que no criticaba los hechos que ocurrieron en las décadas elegidas, sino 
que sencillamente los describía, y que según los críticos copió y hasta plagió los testi-
monios de sus predecesores, esta obra no puede ser obviada como fuente de informa-
ción para los investigadores de ese segmento de la Historia americana.

Y a la avidez informativa los estudiantes de la especialidad habrán de sumarle la 
fascinación ante el detalle maravilloso, gracias a la labor de tipógrafos y grabadores 
que han legado una obra difícil de superar por su acabado, a pesar de las modernas 
tecnologías con que se cuenta actualmente.
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Las Trece noches… de Francesco Giovanni Straparola: 
curiosa obra ilustrada del siglo xvi italiano9

E
n esta oportunidad sacamos a la luz un libro especial en el que unido a su 
material ilustrativo, lindamente ejecutado, se retoma un tema grato para el 
público de todos los tiempos: el de las fábulas que van pasando de país en 
país, y de generación en generación; se da a conocer cómo un cuento muy 

famoso como El Gato con botas se debió a la pluma de un escritor italiano pobremente 
reflejado en repertorios biográficos, y no a alguno de los famosos autores de literatura 
infantil que lo sucedieron, con la diferencia de que en esta edición de 1599 se trataba 
de una gata que ayudó a un muchacho llamado Constantino Fortunato a obtener un 
poderoso reino, y el cuento se titulaba Soriana.

Portada del libro grabada con 
personificaciones y alegorías femeninas y 
masculinas con su título y otros elementos de 
su edición: Le Tredici piacevolissime notti di 
M. Gio. Francesco Straparola da Caravaggio: 
diuise in due libri: Espurgate nouamente lla 
molti errori & di bellissime figure adornate, Con 
l’Aggionta di Cento enigmi da indouinare. – In 
Vinegia: Presso Alessandro de Vecchi, 1599.

9	 N.° 266, 23 de junio de 2010.
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Ilustración que forma parte de la Favola I. Soriana, viene a morte, et lascia tre.

La obra seleccionada es de hecho un libro raro: Straparola, Giovanni Francesco. Le 
Tredici piacevolissime notti di M. Gio. Francesco Straparola da Caravaggio: diuise in due 
libri: Espurgate nouamente lla molti errori & di bellissime figure adornate, Con l’Aggionta  
di Cento enigmi da indouinare. – In Vinegia: Presso Alessandro de Vecchi, 1599. – 348, 
[1] p.: il.; 22 cm.

Su título anuncia claramente la temática del libro; en ella se narrará lo acaecido en 
trece noches “placenteras” en las que a semejanza del Decamerón de Giovanni Boccaccio 
(1313-1375) todo podía suceder y en las que el erotismo jugaba un papel preponde-
rante, con la variante de que en lugar de 100 relatos se incluyen aquí cerca de 70 y en 
vez de 10 noches son 13 como se indica en el título. Los personajes, jóvenes damas y 
caballeros, no huían de la peste, sino que se reunían los últimos días de Carnaval para 
evadir la persecución política en el palacio veneciano de Ottaviano Maria Sforza, obis-
po de Lodi, y allí cantaban, bailaban y narraban sus historias.

El libro del propio Boccaccio es utilizado como fuente de las narraciones, con-
juntamente con otros autores, y tomando como base de todo eso el folklore popular. 
A la vez, siguiendo la práctica común en este tipo de literatura, algunos de los textos 
de esas Trece noches placenteras son retomados posteriormente por literatos de fama 
como Charles Pérrault y Molière y por lo tanto los títulos se les atribuyen a ellos y no 
al italiano Straparola. Por supuesto, las versiones no son exactas al contenido original 
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del italiano, pero es posible identificarlos por sus elementos esenciales. El ejemplo del 
“Gato…” antes citado es prueba de ello.

Obsérvese que la presente edición, según consta en la portada, ha sido “nueva-
mente expurgada”, lo que resulta lógico debido a los temas galantes tratados, que por 
lo general no se adecuaban a los cánones de los censores eclesiásticos, encargados 
de la labor de revisar y eliminar todo lo que consideraban dañino para la buena salud 
mental de sus lectores, y en este caso eran relatos que oscilaban entre lo obsceno y lo 
fantástico. Al igual que El Decamerón fue incluida en el Índice de libros prohibidos que 
servía de pauta para toda la labor de expurgo que se llevaba a cabo en librerías y bi-
bliotecas de todo tipo.

De su autor no ha podido decirse mucho: Giovanni Francesco o Gianfrancesco 
Straparola da Caravaggio, nació aproximadamente entre 1480-1557, en Caravaggio, 
Lombardía y se reconoce internacionalmente como un recopilador de cuentos de ha-
das, al que han otorgado el mérito de ser el primer escritor europeo dedicado a ese 
tipo de literatura. De entrada, el propio apellido del autor no ha sido comprobado, ya 
que, aunque en sus obras aparece consignado tal y como se imprime en esta portada, pue-
de perfectamente ser el seudónimo empleado por un personaje residente en Murano 
(Venecia) que no deseaba dar a conocer la paternidad de una obra con tales caracte-
rísticas. Straparola quiere decir en italiano “charlatán”, y según también se dice, no 
era un apellido común ni en ese país ni en esa época. La famosa Espasa afirma “a pesar 
de las investigaciones de los eruditos, su vida continúa aún envuelta en el misterio”.

En el año 1508 apareció en esa ciudad una colección suya de poesía amorosa: L’Opera 
nova de Zoan Francesco Straparola. Luego se publicaron en dos partes Le piacevoli notti, 
igualmente en Venecia (1550 y 1553); la segunda fue escrita debido al éxito que tuvo 
la obra desde un inicio. Cambió ligeramente el nombre a Le tredici piacevoli notti..., 
y luego al título al que se hace referencia en esta edición de 1599.

El libro está escrito en italiano, lengua romance en franco período de perfecciona-
miento en un siglo en que el latín deja de tener la preponderancia de centurias anteriores 
y es sustituido por otros idiomas en formación más gratos al público del Renacimiento. 
Hay múltiples citas relacionadas con la popularidad que adquirió sobre la base de la 
cantidad considerable de ediciones realizadas tanto en Italia como en otros países; 
inclusive volvió a recibir la atención de editores de los siglos xix y xx, y en estos mo-
mentos en Internet es posible hallar documentos en formato digital que resultarán 
indudablemente de interés para los que deseen profundizar en el autor y en su obra.
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Otra de las portadas del libro con los mismos elementos y pie  
de imprenta que la anterior, y el título: Aggionta al Straparola di cento  

enigmi da indouinare, con… sonetti del medesmo generé. Con la sua  
dicharatione di Giulio Cesare dalla Croce.

El tema de las ilustraciones merece un tratamiento especial y constituirá el objetivo 
fundamental del presente trabajo ya que es un ejemplo más del papel que jugaron los 
materiales gráficos dando a conocer aspectos de la vida diaria de los pueblos y aunque 
quizás no fuera intención del grabador plasmar detalles relativamente intrascendentes, 
en la actualidad constituyen una riquísima fuente de información para todos aquellos 
que en su labor diaria tengan que recrear en vestuarios, escenografías y hasta gestos, todo 
un entorno, una forma de actuar, de vivir, en fin, de reproducir un pasado remoto.
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No es posible pasar por alto que en muchos casos los ilustradores nunca palparon 
la realidad que están trasmitiendo; en otros artículos de Librínsula se ha demostrado 
reiteradamente como se desboca la fantasía, se crean fabulosos monstruos, exóticos 
países o ciudades que nunca existieron, o se detallan hechos históricos en los que el ni-
vel de tergiversación de los acontecimientos ha sido tal que causa risa al lector actual. 
No obstante, en los libros antiguos (impresos entre los siglos xvi-xviii) sin dudas se 
han perpetuado retratos de autores, personajes célebres en todos los campos del cono-
cimiento, los instrumentos científicos a medida que se inventaban, se abrió el campo 
a mapas y planos cada vez más perfectos gracias al desarrollo de la Cartografía, lo que 
ha conllevado a que se cuente ya con un banco de imágenes impresionante gracias a 
la labor acuciosa de bibliotecarios o estudiosos que a escala universal se han dedicado 
a su rescate.

En sus portadas, grabadas al inicio de cada parte, ya se aprecia a todas luces un estilo 
renacentista en su época de mayor esplendor. En la primera, que da inicio al artículo, 
un texto central aparece enmarcado por muchos elementos de carácter arquitectónico 
y figuras alegóricas que le otorgan gran belleza. La segunda, cuyo estilo copia la ante-
rior, está titulada… Aggionta al Straparola di cento enigmi da indouinare, con… sonetti 
del medesmo genere. Con la sua dicharatione di Giulio Cesare dalla Croce tiene también 
igual pie de imprenta que la anterior. El famoso bibliógrafo Jacques Charles Brunet 
destaca que además de por la calidad de los grabados la obra es buscada por esta parte 
correspondiente a los enigmas.

Una ilustración se inserta en el proemio como un gran recuadro formado por mo-
tivos florales, figuras infantiles, cupidos y monstruos, y se reproduce un jardín dotado 
de una gran fuente, rodeado de mesas y en el que aparecen por primera vez algunos de 
los protagonistas del libro, plantas y animales.

Una serie considerable de grabados en madera, que disponen de un pie muy expli-
cativo en cada caso, se van plasmando, para dar a conocer los hechos y personajes de 
los relatos, con la particularidad de que se repiten en ocasiones para ilustrar persona-
jes o hechos diferentes, práctica utilizada en la época cuando la cantidad de planchas 
no eran suficientes para cubrir el total de textos acompañantes. Para citar un ejemplo 
de tantos, véanse dos miniaturas que se repiten al detalle salvo en la especie de resu-
men, que aparece al pie de ellas.
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Ilustración del proemio con motivos florales, personificaciones infantiles, cupidos, monstruos y 
protagonistas del libro junto a plantas y diferentes animales.
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Grabado en madera que ilustra hechos y personajes de los relatos  
“ANCILOTTO RE DI PROVINO PRENDE PER”.

Grabado en madera que ilustra hechos y personajes de los relatos  
“ISOTTA MOGLIE DE LVCAFERRO DE GLI AL. FAVOLA V”.
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Personajes de todas las clases sociales se dan cita en las páginas del pequeño volu-
men: desde altos gobernantes, soldados, hasta médicos, o mercaderes (que mezclan el 
vino con agua).

Grabado que ilustra personajes de los relatos  
“MAESTRO GASPARINO MEDICO ECCELLEN”.

Grabado que ilustra personajes de los relatos  
“BERNARDO MERCATANTE GENOVESE VEN-de ll vino con acgua”.
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Grabado que ilustra escenas y personajes de los relatos.

Ilustraciones de carácter erótico no pueden faltar en consonancia con la tónica pican-
te de los cuentos. Debe apreciarse el nivel de detalle de los vestuarios, del lecho, para 
tomar conciencia del valor de esas “vistas”, de especial interés y obtener información 
sobre esos pequeñísimos elementos propios de la vida cotidiana de la Italia del siglo 
en cuestión. Exteriores e interiores se combinan ofreciendo prácticamente una esce-
na de una obra de teatro. Ese recurso no es tan frecuente encontrarlo en xilografías 
de este siglo.

En paralelo es posible hallar cenas en especie de portales exteriores, con el paisa-
je al fondo, o en interiores, en los que aparecen amos y criados, cada uno jugando el 
papel que le corresponde de acuerdo con la trama.

Grabado que ilustra escenas y personajes de los relatos,  
mostrando portales, paisajes y animales.
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Grabado con escenas y personajes de los relatos, mostrando banquetes  
y clases sociales de la época.

Sencillas letras capitales inician algunos párrafos siguiendo la práctica que data del 
periodo del libro manuscrito. Además, se entremezclan prosa y verso como puede 
observarse.

Muestra de páginas interiores del libro, con detalles de ilustraciones  
y tipografías de diversas características y tamaños que enriquecen su impresión.
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Hay otro aspecto que no debe pasarse por alto y es la tipografía empleada, ya que 
en cada página aparecen letras de diversos tamaños y estilos en las que se sigue la prác-
tica iniciada por impresores italianos famosos como Aldo Manucio, de concentrar el 
texto valiéndose de su famosa aldina, que da la impresión de una cursiva que ocupa 
menos espacio, y de hecho disminuye el formato del volumen, obteniéndose así un 
libro más manuable, más fácil de transportar, e inclusive de ocultar si fuera necesario.

No puede olvidarse que muchas ediciones fueron permitidas en un momento dado, 
pero pronto pasaron a formar parte de las ya mencionadas listas de libros prohibidos 
como parte de la férrea censura implantada poco después de la invención de la im-
prenta, que perduró durante siglos. El destino de uno de esos libros que se encontrara 
era por lo general la hoguera, sin contar con lo que podría pasarle a su poseedor según 
la índole de la literatura de que tratara. Una de las ilustraciones, aunque trata indi-
rectamente el tema, es suficientemente aleccionadora de lo que era capaz de hacer la 
Inquisición en aquel entonces, desde la penitencia en plena calle hasta la quema de 
seres humanos.

Ilustración que muestra a personas que van por una calle rumbo a la hoguera de la Inquisición.
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Ilustración que muestra a personas en el momento en el que van a ser quemados en la hoguera  
de la Inquisición.

En el libro se inserta una Tabla, especie de índice en el que se resume en pocas palabras 
el relato en cuestión, como forma de agilizar la lectura de algún cuento en particular, 
siguiendo el orden según las noches, y dentro de ellas los relatos narrados.

Lamentablemente se desconoce de qué forma fue obtenido el ejemplar descri-
to; solamente se sabe con certeza que procedió de la llamada Biblioteca Recuperada, 
instituida después de 1959 para poder concentrar en un depósito central los libros y 
otros documentos que quedaban en el país abandonados por sus propietarios o pro-
venientes de bibliotecas confiscadas a personajes estrechamente vinculados al dictador 
Fulgencio Batista.
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Marca que indica la pertenencia del libro a una Biblioteca Recuperada después de 1959.

Esa idea de la “BR”, no era nueva por cuanto hay antecedentes de ellas en otros países, 
fundamentalmente en Francia durante la Revolución, cuando se concentraron en los 
Depósitos Literarios publicaciones con similares características, que contribuyeron a 
nutrir las colecciones de importantes bibliotecas existentes y en particular la Nacional, 
denominada hasta entonces Real; en el caso de Cuba, enriquecieron sus fondos por esa 
vía de adquisición la Biblioteca Nacional y las públicas, desde las provinciales hasta las 
sucursales. Obsérvese el cuño utilizado para identificar estos libros, que curiosamente  
ya resulta desconocido para los bibliotecarios cubanos de las nuevas generaciones cuando 
por el contrario debía constituirse en símbolo de un libro salvado para que cumpliera 
la función social a la que estaba destinado inicialmente.

El volumen presenta encuadernación en cartoné, muy deteriorada; los márgenes 
están extremadamente cortados y el papel manchado, signo indicativo del mucho uso 
que se le dio, aunque por suerte no hay perjuicio ni del texto ni de los materiales ilus-
trativos. Solamente la tabla aparece mutilada.
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Todos estos defectos no le restan valor al libro como impreso del Renacimiento, 
que a diferencia de otros cientos que se atesoran en el depósito de impresos antiguos 
se aleja grandemente del resto por el tema tratado y por sus divertidas ilustraciones, 
convirtiéndolo en un ejemplar muy curioso, a lo que se añade el misterio que envuelve 
la figura del autor. Se espera por tanto que resulte grato a los lectores de esta sección 
y de provecho para bibliotecarios y estudiantes de todos los niveles vinculados con la 
Bibliotecología y otras ramas de las Ciencias Sociales, para que profundicen cada día 
más en los secretos que encierran los aparentemente inaccesibles “raros y valiosos” de 
la BNCJM.

Grabado que ilustra otra de las escenas de los relatos. Hombre tocando la guitarra para una mujer 
que lo acompaña por un bello camino.
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Los incas vistos por Moreau Le Jeune 
en el Siglo de las Luces10

S
egún se ha expresado en otros artículos de Librínsula, destinados a divul-
gar las joyas bibliográficas de la Biblioteca Nacional José Martí, los libros 
antiguos de cada siglo mantienen un gradual proceso de perfeccionamiento 
formal, reflejando el estilo predominante en la época, así como situaciones 

concretas de cada período. Nada mejor para explicar ese proceso que utilizar volúme-
nes disponibles en el fondo de Raros y Valiosos, sobre todo ediciones ilustradas, que 
resultan muy atractivas para todos los tipos de lectores, inclusive los más indiferentes.

Aunque la cultura precolombina ha sido recientemente abordada, se retoma el tema 
del imperio incaico porque como se verá a continuación, el precioso material ilustra-
tivo incluido en el volumen que se selecciona complementa el de las otras obras ante-
riormente descritas y por lo tanto debe dársele igual nivel de relevancia. En este caso, a  
diferencia de una crónica de Indias se trata de una obra literaria: Les Incas, ou, la 
destruction de l’empire du Pérou / par M. Marmontel. Historiographe de France, l’un des 
Quarante de l’Académie Françoise. – A Paris : Chez Lacombe, libraire, rue de Tournon, 
près le Luxembourg : 1777. – 2 vol. : il. ; 20 cm.

10	 N.° 267, 13 de julio de 2010.
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Láminas calcográficas dibujadas por Jean-Michel Moreau e intercaladas en el texto  
según la trama.
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Frontispicio y portada de Les Incas, ou, la destruction de l’empire du Pérou / par M. Marmontel. 
Historiographe de France, l’un des Quarante de l’Académie Françoise. – A Paris : Chez Lacombe, 

libraire, rue de Tournon, près le Luxembourg : 1777.

Su autor, Jean-François Marmontel, fue un escritor y dramaturgo francés nacido un 
11 de julio de 1723 en Bort (Limousin) y fallecido un 31 de diciembre de 1799 en la  
aldea de Ablonville (Normandía). Hijo de un sastre de pueblo, logró ingresar en 
una escuela de jesuitas de Mauriac, laborando como profesor en Clemon-Ferrand y 
Touluse. En 1745 se trasladó a París bajo la protección de Voltaire, dándose a cono-
cer con algunos poemas y tragedias, entre las que se destacaron Denys le Tyran (1748) 
y Aristomène (1749).

Ante el fracaso de sus últimas obras de carácter teatral, dirigió durante algún tiem-
po, apoyado por la famosa madame de Pompadourel periódico Mercure de France, en el 
cual fue publicando sus Cuentos morales, y colaboró en la Encyclopédie ou Dictionnaire 
raisonné des Sciences, des Arts et des Métiers, conocida simplemente como L’encyclopédi, 
para la que escribió numerosos artículos de carácter poético y literario al igual que 
otros destacados eruditos de entonces. Esta obra de referencia mundialmente cono-
cida debida al esfuerzo de Denis Diderot y Jean d’Alembert se produjo en el período 
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comprendido entre 1751 y 1780 y fue muy perseguida por las ideas contenidas, que  
reflejaban nuevas formas de pensar que rompían los cánones imperantes, combatien-
do la autoridad de la Iglesia.

Marmontel obtuvo un gran éxito con las novelas Bélisaire (en 1767), de carácter 
filosófico y muy popular al salir a la luz debido a la censura hecha por los teólogos de 
la Sorbona a algunos de sus pasajes y a la consecuente defensa hecha por Voltaire, y 
Les Incas…, objetivo central de este artículo, en 1777. También escribió algunas ópe-
ras cómicas.

Tal y como se consigna en la portada, fue nombrado “Historiographe de France” 
en 1771 gracias a unas Memoires du Duc d’Orléans y en 1783; a la muerte del célebre 
D’Alembert, fue designado como secretario perpetuo de la Académie Française a la 
cual había ingresado desde 1863.

Finamente en 1787 fundió en seis volúmenes, bajo el título de Eléments d’Litterature,  
los artículos publicados en la ya citada Encyclopedie, los cuales según la “ESPASA” 
fueron los que más contribuyeron a perpetuar su memoria, junto a sus Memorias, 
posteriormente publicadas en 1891, considerada por dicho repertorio de referencia 
como su mejor obra.

Durante el Terror y reducido a la pobreza abandonó la capital con su familia, tras-
ladándose a Evreux y finalmente a Ablonville, donde escribió unas Memoires d’ un 
père pour servir à l’ instruction de ses enfants sur la langue françoise (1800-1806), en las 
que brindó una visión de su vida, una galería de retratos y recuerdos de su infancia.

Según todas las referencias halladas se trata de una edición príncipe hecha por 
Jacques Lacombe, editor y librero francés (ya se ha dicho que en este siglo era normal 
esa dualidad). Según Joseph Sabin, de esta versión original francesa se hicieron varias 
ediciones posteriores en importantes ciudades francesas y europeas en general. En el 
propio año 1777 se publica la edición inglesa, en 1778 la italiana y la castellana en los 
años 1822 y 1826, entre muchas otras.
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Página con la aprobación firmada por Coqueley de Chausepierre  
y el privilegio del rey Luis XIV.

La obra está dedicada al Rey de Suecia Gustavo III. Al inicio del primer volumen se 
incluye una aprobación de 1776 firmada por Coqueley de Chausepierre, requisito pre-
vio para la impresión, y luego el privilegio del rey Luis XIV que autoriza a ese impresor  
y no a otro a realizar el trabajo. Esas páginas preliminares solían ser incluidas en los li-
bros antiguos y constituyen una importante fuente de información para obtener fechas 
y nombres de personajes relacionados con la edición en cuestión.



148Índice

Prefacio.

Ya desde el prefacio la novela constituye una crítica de la conquista española tanto en 
tierras mexicanas como peruanas (de hecho, el autor entremezcla a su gusto elementos 
y acontecimientos correspondientes a ambas culturas). Se basó fundamentalmente en 
algunas fuentes ya comentadas en anteriores números de Librínsula: las obras de Fray 
Bartolomé de las Casas (1474-1566) y del Inca Garcilaso de la Vega (1539-1616), 
aunque la fidelidad de la información y el orden de los acontecimientos es fuertemente  
criticado por estudiosos del tema.
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Estaba dividida en cincuenta y tres capítulos en los que hace responsable de todas 
las crueldades cometidas al fanatismo; ello puede apreciarse ya en el propio frontispicio 
que antecede a la portada, titulado: La religion protegeant l’ humanité contre le fanatisme, 
constituyendo la visión novedosa de un enciclopedista de la destrucción del imperio 
incaico, de los abusos contra sus aborígenes, de su rechazo a la religión de los conquis-
tadores, y sus ansias de morir antes de ser esclavos, tal y como se plasma en el grabado 
de una pareja azteca, en cuyo pie se anuncia que ambos quieren inmolarse, en tanto 
se aprecia al fondo un cruento combate entre españoles e indígenas.

Lámina calcográfica dibujada por Jean-Michel Moreau  
de una pareja azteca que desea inmolarse.

Relata la historia de un cacique azteca llamado Orozimbo, que huyó de México 
con un grupo de hombres después de conquistado ese territorio por Hernán 
Cortés y arribó a Cajamarca para contarle a Atahualpa la caída del imperio azteca y 
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solicitarle ayuda. La historia se va desenvolviendo entonces en el imperio incaico desde 
el momento en que se preparan Francisco Pizarro (1476-1541) y Diego de Almagro 
(1475-1538) para conquistar el Perú hasta llegar al ajusticiamiento de Atahualpa  
(c. 1500-533), que traerá como consecuencia lógica la destrucción de los propios con-
quistadores unos a manos de otros y la muerte de Pizarro.

La obra está ilustrada con frontispicio y 10 láminas calcográficas que aparecen in-
tercaladas en el texto en los lugares que le corresponden de acuerdo con la trama, dibu-
jadas por Jean-Michel Moreau, famoso ilustrador y grabador (1741-1814), conocido 
internacionalmente como Moreau Le Jeune, y grabadas por De Ghendt, Leveau, De 
Launay, J. B. Simonet, A. J. Duclos, Helman y Née. Tienen siempre su pie de gra-
bado conformado por un texto muy abreviado y una marcada influencia del arte del 
Neoclasicismo. Por otra parte, resultan muy bellas, lo que contribuye a mejorar la ca-
lidad del producto final, de hecho, bien ejecutado desde el punto de vista tipográfico.

Sobre la vida y obra de Moreau Le Jeune es posible ampliar en otras fuentes sobre 
historia del arte en soporte bibliográfico o electrónico; en síntesis, fue discípulo de 
Louis-Joseph Le Lorrain con el que partió a San Petersburgo donde ese pintor fungió 
como director de la Real Academia de Bellas Artes hasta su muerte en 1758. Moreau 
regresó a París, donde trabajó para el grabador Jacques-Philippe Lebas perfeccionán-
dose en las técnicas del grabado, llegando a colaborar en la ilustración de las obras de 
importantísimos autores del momento, conjuntamente con otros artistas.

Baste decir que participó al igual que Marmontel en la Encyclopedie… En la corte 
de Luis XVI llegó a ser designado diseñador y grabador del Gabinete del Rey. A par-
tir de entonces requirió a su vez de la ayuda de colaboradores que grabaron para él, lo 
que ocurre en Les Incas, donde aparece como el dibujante y el resto como ejecutores 
de las ilustraciones.

El estallido de la Revolución francesa, con la que simpatizaba, no limitó su acti-
vidad artística, sino que por el contrario continuó participando en la ilustración de 
importantes obras y laborando como profesor de las nuevamente reformadas escue-
las. Finalmente en 1814, con la restauración de los borbones, Luis XVIII le asignó un 
cargo en la corte hasta su fallecimiento en París.

La versión exótica tanto de los aztecas como de los incas ofrecida por Marmontel 
es reproducida en los materiales gráficos acompañantes y luego continuada por segui-
dores que retoman temas similares para pinturas u otras producciones artísticas.
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Atahualpa rodeado por su familia dormida.
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Ceremonia de las vírgenes del Sol.

Véase, por ejemplo, a un personaje histórico como Atahualpa rodeado por su familia 
dormida, o a las vírgenes del Sol en el marco de una ceremonia.
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Fray Bartolomé de las Casas junto a un cacique azteca y un joven español  
capturado por este.
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Fray Bartolomé de las Casas enfermo sobre una cama ante la mirada  
de un conquistador de elevado rango.

En una de las láminas se representa a Fray Bartolomé de las Casas, junto a un caci-
que y un joven español capturado por el azteca, y en la otra aparece enfermo ante la 
mirada de un conquistador que puede ser Francisco Pizarro, de acuerdo con el texto 
que acompaña la lámina.
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Recreaciones de pasajes literarios donde aparecen los personajes imaginados de Alonso de Molina 
y Cora, la virgen del sol, rodeados de bellos paisajes en escenas emotivas.

Los personajes ficticios son Alonso de Molina y Cora, la virgen del sol, quienes man-
tienen una relación amorosa que culmina con la muerte de ambos, en el marco del 
Cuzco, con sus palacios y templos, rodeados de una exuberante flora americana.

Los volúmenes fueron recientemente restaurados y encuadernados en el Departamento 
de Conservación de la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí que cumple con su 
misión de velar por la preservación de las colecciones y rescatar las piezas ya dañadas 
por el excesivo uso y todo tipo de agentes, físicos, químicos y biológicos. Su estado 
de conservación es bueno, gracias a la buena calidad del papel, y las ilustraciones son 
perfectamente reproducibles como puede observarse en los ejemplos utilizados.
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Recreaciones de pasajes literarios: un cacique azteca sobre un bote levanta  
su mano en gesto de solicitud de ayuda o plegaria, mientras rescata a otro  

aborigen del mar bravío.

En resumen, como puede apreciarse, en esta colección de libros antiguos todo puede 
ser hallado, desde ediciones príncipes debidas a los primeros cronistas de Indias has-
ta estas producciones que luego del paso de más de doscientos años intentan ofrecer 
nuevas valoraciones, partiendo de las ideas de sus autores y de otros literatos de fama 
que inciden en ellos.



157Índice

Más allá del valor histórico o su calidad literaria, son fieles testimonios de momen-
tos que marcan hitos en la historia de la literatura; prueba de ello es que Marmontel 
es considerado como uno de los iniciadores de la novela histórica, género que es luego 
continuado durante el siglo xix, llegando a alcanzar la preferencia de un número con-
siderable de los lectores, aún cuando en muchos casos las libertades tomadas por los 
escritores y los grabadores desborden los límites de la realidad. Pero esto queda para 
comentarlo en otros números de Librínsula, destinados, como siempre, a la divulga-
ción de joyas bibliográficas que van quedando olvidadas en el tiempo hasta que algún 
bibliotecario, bibliógrafo o investigador las saque de nuevo a la luz.

Recreación de otro pasaje literario cargado de fuerte emotividad  
ante la muerte de un hombre memorable.
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Conrad Gesner y una preciosa edición príncipe  
de su Historia Animalium11

E
n un artículo publicado en el anterior número de Librínsula, el Dr. Emilio 
Setién Quesada, destacado investigador cubano en el campo de la biblio-
tecología, hacía referencia a un importante autor suizo, Conrad Gesner 
(1516-1565), considerado como el Padre de la Bibliografía gracias a su Bi-

bliotheca Universalis. Puesto que en la Colección de Libros Raros y Valiosos de la 
Biblioteca Nacional de Cuba José Martí se conserva un voluminoso tomo IV de su 
famosa Historia animalium, se decidió seleccionar para esta oportunidad esa curiosa 
pieza. Aunque es solamente una parte de una obra de gran extensión, esto no le resta 
valor como fuente de información, ya que cada uno de los 5 tomos in folio que con-
forman la obra incluye determinadas especies de animales y puede ser leído de forma 
independiente.

Grabado vertical de un pez que forma parte  
de la fauna marina descrita en el libro.

11	 N.° 268, 23 de julio de 2010.
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Otro antecedente de este artículo es el libro de Guillaume Rondelet, muy relacio-
nado con el de Gesner porque como se verá, en este tomo se hace referencia con fre-
cuencia al francés, ya que precisamente el tema se centra en la fauna marina. Dadas las 
características de esta obra científica, hay elementos que se reiteran con las especifici-
dades propias de siglos diferentes en los artículos “Nova typis transacta navigatio, novi 
orbis Indiae Occidentalis…” de Gaspare Platius y “Le Relationi Universali di Giovanni 
Botero” (ver nota anexa a la Bibliografía).

La fructífera vida de este autor puede sintetizarse como sigue:
Naturalista y médico suizo, profesor de Filosofía y bibliógrafo, aparece en las obras 

de referencia bajo diversas denominaciones: Conrad von Gesner, Conradus Gesnerus, 
Konrad Gesner, Conrad Geßner, aunque en esta oportunidad se ha optado por la más 
conocida. Nació en Zürich un 26 de marzo de 1516, y en sus primeros años estudió 
Teología y Lenguas Clásicas. Hijo de un peletero, a la muerte de este tuvo algunas 
dificultades de tipo económico, pero logró continuar estudios en la Universidad de 
Estrasburgo y Bourges (1532-1533) y finalmente en París, ya que encontró el apoyo 
necesario para ello.

En 1535 regresó a Zürich donde contrajo matrimonio, con la ayuda de amigos par-
tió en 1536 a estudiar a Basilea, de forma que en 1537 obtuvo el puesto de profesor de 
griego en la recién creada Academia de Lausana. A partir de entonces se dedicó a sus 
estudios científicos. En 1541 obtuvo el título de doctor en Medicina en la ya famosa 
Universidad de Montpellier, estableciéndose finalmente en su ciudad natal (huyendo 
de la persecución religiosa por ser protestante), en la cual obtuvo el puesto de profesor 
universitario y médico, y a partir de 1551 empezó a publicar la Historia Animalium.

Allí transcurrió su vida —salvo cuando viajaba a países del extranjero— volcado en  
la escritura de libros de disímiles temáticas, hasta que murió a causa de la peste, enfer-
medad muy común en Europa, un 13 de diciembre de 1565. Por suerte contó con un 
colaborador, Caspar Wolf, que continuó su obra y logró publicar el último volumen 
de la Historia….

En su época fue particularmente reconocido como botánico, aunque sus manuscri-
tos sobre esa materia no fueron editados hasta después de su muerte, en Nüremberg. A  
él se debió una primera clasificación de las plantas en función de sus flores y frutos. 
Solamente pudo publicar Enchiridion historiae plantarum y el Catalogus plantarum en 
cuatro idiomas.

En 1545 publicó la ya mencionada Bibliotheca universalis, que fue un catálogo en 
latín, griego y hebreo de unos 1800 escritores que habían vivido hasta la fecha, con 
los títulos de sus obras. Una segunda parte Pandectarium sive partitionum universalium 
Conradi Gesneri Ligurini libri xxi, apareció en 1548, de la que únicamente había con-
cluido 19 libros. Este suele ser considerado por la crítica como el “primer sistema de 
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clasificación bibliográfica”. El último, una enciclopedia sobre teología, fue publicado 
en 1549, pero el dedicado a la medicina, nunca fue terminado.

Gesner escribió en 1555 su libro titulado Mithridates: de differentiis linguarum 
veterum, tum quae hodie apud diversas nationes… del cual se conserva un ejemplar de 
su edición príncipe en la Colección de Fondos Raros y Valiosos de la BNCJM, im-
preso igualmente por Freschover en Zürich, que resulta un recuento de 130 lenguas 
conocidas, con una plegaria llevada a 22 lenguas.

En ese año Gesner publicó una narración de su excursión al pico Gnepfstein: 
Descriptio Montis Fracti sive Montis Pilati, fruto de su amor por las montañas, en las 
que solía recoger muestras; y en 1556 apareció su edición de trabajos del autor latino 
Claudius Aelianus (c. 175-235) dedicado a la caracterización de animales.

A continuación, se pasará a profundizar en lo que constituye el objetivo del presen-
te trabajo, la descripción del volumen que custodia la Biblioteca Nacional de Cuba.

Portada de Conradi Gesneri medici tigurini  
Historia animalium liber… 1558.

Conradi Gesneri medici tigurini Historia animalium liber IIII: qui est de piscis & aqua-
tilium animantium natura… – Tiguri: Apud Christoph. Freschoverum, 1558.
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Brunet ratifica que se trata de la edición príncipe de una gran obra, a lo que añade 
que esa gran compilación es el libro mejor y más completo que existe sobre zoología 
general, y que la presente edición es la más bella y estimada, pero que es difícil encon-
trar ejemplares completos.

Ilustración de peces descritos en el texto.
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Ilustraciones de monstruos marinos irreales descritos en el texto.

En las fuentes estudiadas se señala que resultó una monografía muy consultada, que 
alcanzó una amplia popularidad, aunque se ponga en duda la validez de la totalidad de 
los conocimientos recogidos, debido a la diversidad de fuentes consultadas por Gesner, 
el cual mezclaba desde informaciones provenientes de autores de la Antigüedad, le-
yendas, relatos de navegantes, hasta llegar a las observaciones de los animales a los que 
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tuvo acceso, y a los cuales sometió a un proceso de disección y detallada descripción. 
Se dice también que mantuvo una activa correspondencia con otros científicos que le 
suministraban información y nuevas piezas.

A partir de esa primera edición se produjeron otras obras derivadas de ella que 
no se enumerarán por no ser objeto de este trabajo. Baste saber que por su carácter 
de escritor protestante, la Historia de los animales fue incluida en el Índice de libros 
prohibidos por el papa Paulo IV. Si no era por una razón o por otra, ya se ha visto en 
entregas anteriores de “Tesoros” que en este siglo muchísimos títulos corrían la mis-
ma suerte, aunque ello no implicaba su eliminación total del mercado, al contrario, 
resultaban quizás por ello más atractivos.

La descripción completa de la obra con los volúmenes faltantes en la BNCJM 
es como sigue: Liber primus, de Quadrupedibus Viviparis, 1551; Liber secundus, de 
Quadrupedibus Oviparis, 1554; Liber tertius, qui est de Avium natura, 1555; Liber 
quartus, qui est de Piscium et Aquatilium animantium natura, 1558; Liber quintus, 
qui est de Serpentium natura. Ex variis schedis et collectaneis eiusdem compositus per 
Iacobum Carronum... Adiecta est ad calcem, Scorpionis insecti Historia a D. Casparo 
Vuolphio, 1587.

Fue ilustrada con una gran cantidad de xilografías (grabados en madera), algunas 
de gran tamaño, y letras capitales, las que serán comentadas con lujo de detalles a lo 
largo de este artículo. Por el peso del ejemplar y su gran tamaño ha sido difícil la re-
producción de las imágenes, pues para poderlas escanear con un mayor nivel de fide-
lidad habría sido preciso desencuadernar el ejemplar, por lo que se prefirió utilizar la 
fotografía digital. Aunque por esta razón las reproducciones no mantienen la unifor-
midad en la luz que incide sobre las hojas, la riqueza del material ilustrativo, su calidad 
y sobre todo las curiosidades que muestran, avalan su divulgación en esta forma, de 
manera que no sufra el ejemplar y puedan ser disfrutadas tan curiosas ilustraciones.

La marca tipográfica merece destacarse, pues no siempre se valora su importancia 
por parte de los catalogadores como elemento de la portada que a simple vista per-
mite identificar el taller de procedencia de un impreso. En este caso hemos deseado 
extraerla de la portada y ampliarla, porque además de lo dicho con anterioridad, es 
una imagen simpática. El editor Christopher Froshover combina en ella los elementos 
imprescindibles, esto es, su nombre con motivos alegóricos al tema del libro, en esta 
oportunidad se incluyen batracios, propios de un tema sobre fauna.
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Xilografías. Figuras humanas alegóricas, animales, paisajes y texto  
que complementan la edición.

Aunque por lo general los grabados se disponen horizontalmente, en algunos casos 
aparecen colocados los animales de forma vertical, complementándose con texto el 
resto de la página, lo que otorga un toque novedoso al diseño de estas. El nombre de 
los grabadores resulta desconocido, aunque se sabe que destacados artistas colaboraron 
en ella y no se descarta que el propio Gesner aportara también sus dibujos.

Grabado vertical que complementa el texto de la página, en este caso de un monstruo marino.
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Grabados que complementan el texto de la página, en este caso de un pez volador  
y un monstruo marino.
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Mucha de esta fauna marina ya es familiar para los lectores habituales de Librínsula, 
por ejemplo, el raro pez volador que acompañaba a los navegantes que atravesaban el 
océano. Y al igual que en la obras citadas en la bibliografía, es inevitable la presencia 
de monstruos abominables, algunos copiados de estas mismas fuentes, muy similares 
o al parecer ideados a partir de las descripciones propias de los escritores fantasiosos 
que sin pisar América daban por sentado la veracidad de los relatos de viajeros, con 
todas sus truculencias, muy propias de un siglo en el que el mundo aún se estaba des-
cubriendo y el desarrollo de la ciencia se encontraba en una fase incipiente, basándose 
mucho en relatos de autores antiguos.

Pueden verse por una parte las gigantescas serpientes marinas, devoradoras de hom-
bres y destructoras de los navíos y otros peces feroces que ya son familiares pues abun-
dan en las hojas de los impresos o salpican los mapas de aquel entonces.

Serpiente marina de gran tamaño que aprisiona a un barco velero.

Enorme pez sobre un barco velero tratando de hundirlo en el mar.
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Reiteramos la idea ya expresada anteriormente, solo tenemos que imaginarnos a 
un lector crédulo, que consideraba que los océanos estaban plagados de tales bestias 
horrendas; verdaderamente debían ser muy valientes los marinos que se atrevían a su-
birse a una carabela para buscar tierras remotas, o quizás el afán de hallar oro en abun-
dancia los hacía tan osados como para enfrentar los riesgos.

Bestias marinas siendo cazadas por los marineros y atacando un barco en alta mar.

Un interesante grabado sobre la forma de descuartizar una ballena está acompañado 
por otro que indica el método empleado en su captura. Esto quiere decir que para un 
investigador o estudiante del tema ofrece imágenes de gran relevancia que ayudan a 
una reconstrucción de época o a profundizar en sus estudios teóricos.
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Dos preciosas formas de plasmar variedades de cetáceos causan asombro por el ni-
vel de detalles que muestran, y a la vez por el alto grado de fantasía que predomina en 
ellas. El segundo semeja una pieza de joyería, totalmente alejado del fotograbado que 
se reflejaría en una obra de los siglos xix o xx para representar una ballena.

Variedades de cetáceos recreados a partir de la imaginación del grabador  
“DE CETO BARBATO” y “DE APRO CETACEO”.



170Índice

Ilustración de un cangrejo de mar.

Sin embargo, el cangrejo, por ser más familiar a los científicos europeos, es perfec-
tamente reconocible. Esta constante se repite en las obras de zoología y botánica del 
período renacentista; las copias más fieles son las de las muestras que se han visto y 
en la medida que se alejan en el tiempo o el espacio se distorsionan según el deseo del 
ilustrador.
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Ilustración de crustáceos devorando marinos y enfrentándose a un supuesto rinoceronte marino.

Feroces crustáceos son capaces de devorar seres humanos (ver en el plano superior el 
tamaño del hombre y de la especie de bogavante que lo tritura) e incluso otros mons-
truos de mayor tamaño, tales como la variedad de “rinoceronte marino”.

Aparece en el libro una especie de sirena, o lamia, que por lo general no falta en 
estos impresos, junto a un “sátiro marino”.
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Ilustración de una especie de sirena.

Ilustración de un sátiro marino.
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Ilustración de un monstruo marino.

Otro ser espantoso difícil de encasillar en alguna especie conocida llega a causar risa 
al lector actual. Es el despliegue de imaginación al que ha venido acostumbrando al 
lector erudito la tradición proveniente de los manuscritos iluminados de los períodos 
monacal y laico. Variaron las técnicas, pero las ideas fantasiosas se desbocaban hasta 
el infinito dejando una huella que luego perduró durante centurias, creando muchas 
veces problemas entre los censores y los creadores de tales engendros “diabólicos”.

La vaca marina, como su nombre indica, es representada por el ya familiar ru-
miante, incluidos sus cuernos, aunque se le añade una especie de barba; lástima que 
el ilustrador no se atreviera a completar la figura, pues habría que ver qué más le hu-
biera agregado.

Ilustración de una vaca marina con barba.
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La ya en Cuba popular claria o pez gato no falta en este ejemplar del siglo xvi con 
sus largos bigotes, especificándose en el pie de grabado que se trata de una variedad 
que habita en las lagunas.

Ilustración de un pez gato con largos bigotes.

Los reptiles son igualmente plasmados, algunos con mayor nivel de fidelidad, otros no 
tanto. Obsérvese aquí en la imagen del escinco cómo se hace la indicación de que ese 
lagarto está tomado del Rondelet, en otros casos menciona a Petrii Bellonii Cenomani 
(Pierre Belon, 1517-1564); a diferencia de muchos impresos del siglo, en esta edición 
sí se menciona la fuente de donde son tomados los materiales ilustrativos o los textos 
científicos.

Ilustración de un reptil.
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Los hipopótamos se incluyen en la relación de animales estudiados. Como puede 
observarse los grabados son interesantes, y el segundo de ellos hasta bello, por cuan-
to hace referencia a un motivo clásico muy del gusto de los humanistas de este siglo.

Ilustración de un hipopótamo con un reptil en sus fauces.

Ilustración de una personificación masculina con una cornucopia en la mano, sentado frente a un 
hipopótamo.
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Hoja que muestra la inclusión de índices en varios idiomas que contiene la obra.

Incluye índices en varios idiomas que facilitan la localización de cada especie en hebreo, 
griego, latín, francés, español, alemán, inglés, húngaro, polaco, turco y árabe. Pudiera 
pensarse que ese recurso informativo tan preciso se debe al afán de Conrad Gesner 
como especialista de facilitar el acceso a la mayor cantidad de información posible, en 
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un momento en que muchos de los libros producidos en el mundo no contaban con 
listados de términos tan sofisticados, y en ocasiones con ninguno. Ahí hay un detalle, 
quizás no detectado en otras reseñas, del sentir de Gesner como bibliógrafo y antecesor 
por tanto de las sucesivas generaciones de compiladores de repertorios bibliográficos 
que como dignos sucesores fueron elevando el nivel de perfección de sus producciones.

Claro está que para ello necesitaba apoyarse en una editorial que garantizara la cali-
dad tipográfica en lo que respecta a la variedad de tipos a emplear, de diferentes alfabetos 
—no olvidar que se está hablando de un libro antiguo en el período de la etapa de la 
imprenta manual—, al diseño de las páginas combinando letras capitales, grabados 
en diferentes tamaños, posiciones, que convierten el volumen que tenemos a la mano en 
algo que se sale de la media establecida para ese momento de la historia del libro.

Es una lástima no poder contar con originales de los restantes volúmenes, aun-
que en Internet es factible encontrar una gran cantidad de imágenes, reseñas, mono-
grafías y versiones digitales que permiten tener la idea de la inmensidad de la obra de 
este científico suizo.

Restaurado y encuadernado en media piel carmelita en el Departamento de 
Conservación de la institución, el ejemplar de la BNCJM conserva huellas de pica-
duras y algunas rasgaduras que fueron rellenadas con pulpa de papel para garantizar 
su lectura sin desgarraduras adicionales en las hojas.

Una vez más se presenta ante nuestra vista una pieza muy famosa desde el punto 
de vista científico, de un autor de renombre, al cual además de Padre de la Bibliografía 
se le llamó también Padre de la Zoología, por la valiosa recopilación que llevó a cabo 
de todo el saber en esa disciplina hasta el decimosexto siglo, acompañada de una ico-
nografía, la cual en ocasiones es fiel al original y en otras francamente divertida. Es 
por ello que se insiste en que aquel que vea un libro antiguo como un objeto lejano 
en el tiempo, aburrido y apto sólo para ser guardado sin contemplarlo en toda su ri-
queza, se equivoca totalmente.

El investigador o simplemente el lector interesado en temas científicos nunca se 
cansará de voltear las páginas de estos impresos, con la seguridad de que no saldrá frus-
trado si está en busca de sorpresas. De ahí que cada día se reafirma la idea de que una 
obra no divulgada está condenada al olvido, sin embargo, todo libro dado a conocer 
acrecienta el respeto de un pueblo amante de la cultura hacia estas joyas de valor pa-
trimonial y lo incitará a continuar leyendo sobre el tema y sobre ese título en particu-
lar en la bibliografía que esté a su alcance.
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Ilustración de otros monstruos marinos con un supuesto gran caballito de mar.

Ilustración de dos monstruos marinos asediando a un barco velero.
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ca. 1543-1617. Le Relationi Universali di Giovanni Botero... – In Venetia: 
appresso Alessandro Vecchi, 1622 .

Mucho de ciencia y un poco de ficción en un libro valioso de mediados del siglo xvi.  
Librínsula, n.° 257. http://librinsula.bnjm.cu/257_tesoros_2.html [Con-
sulta 3 mar. 2010]. Obra: Rondelet, Guillaume, 1507-1556. Histoire entière 
des poissons, composée premièrement en latin par Maistre Guillaume Rondelet, 
maintenant traduite en françois, [par Laurent Joubert]. – Lion : Par Mace 
Bonhome a la Masse d’Or.



181Índice

Selección de retratos de personajes célebres 
en una obra memorable del Renacimiento. 

Primera parte: escritores12

C
ontinuando con el tema de la riqueza del material ilustrativo en los libros 
renacentistas, debe recordarse que no todos tenían la misma calidad desde 
el punto de vista estético ni resultan igualmente interesantes para las di-
versas categorías de lectores que acceden hoy a ellos. Hay aspectos que se 

repiten, como el uso de las mismas láminas sin mencionar la fuente, y según el libre 
criterio de editores, aplicándose de forma caprichosa un mismo grabado para repre-
sentar personas diferentes, y lo que resulta más divertido, figuras de lugares alejadí-
simos unos de otros en el tiempo y el espacio visten de forma similar a la de los seres 
humanos del período en que la obra fue impresa.

Retrato de perfil de Paolo Iovio Episcopo  
(Paolo Giovio/ nació sobre 1483 y murió  

aproximadamente sobre el año 1500).

12	 N.° 269, 9 de agosto de 2010.



182Índice

En el caso de la obra de Paolo Giovio se trata de una obra maestra que pretende 
ofrecer fieles retratos de personalidades reuniéndolas en dos grandes grupos: por una 
parte, los escritores, partiendo desde los antiguos hasta los contemporáneos y por la 
otra los que se destacaron como figuras históricas, marcando hitos en el desarrollo de 
la humanidad.

Dado lo voluminoso del libro y el interés que sin dudas despertará en los lectores 
de Librínsula, se decidió preparar este trabajo en dos partes para no eliminar láminas 
que representaran personajes muy famosos quienes no siempre se hallan con facilidad 
en repertorios bibliográficos, los que lamentablemente tienden a repetir los mismos y 
pasan por alto fuentes de época excepcionalmente curiosas. De este modo, además, se 
hace posible dar una idea de la grandeza del proyecto trazado por ese autor italiano.

Grabado de Paolo Giovio que ilustra la obra.
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El humanista, médico, biógrafo, historiador y sacerdote italiano del Renacimiento, 
Paolo Giovio, también conocido como Paulo Jovio, nació en Como un 19 de abril de 
1483. Su padre era un notario que murió en torno al año 1500; pero el joven contó 
con un hermano mayor, también historiador, que se ocupó de su formación, aunque 
la familia insistió en que continuara estudios de Medicina en Pavia y Padua, donde se 
graduó en 1511. De momento ejerció en su ciudad natal, pero pronto inició sus via-
jes por Italia y Europa.

Se trasladó a Roma, donde el papa León X, hijo de Lorenzo el Magnífico, le asignó 
la cátedra de Filosofía moral y, en seguida, la de Filosofía natural en la Universidad de 
Roma. Es en ese tiempo que Giovio comenzó su actividad como historiador.

En 1517 fue nombrado médico del cardenal Giulio de Médici, futuro papa 
Clemente VII; y al estar interesado en materias vinculadas con la Zoología, publicó 
un tratado sobre los venenos y De romanis piscibus libellus (Roma, 1524). Al ser dicho 
cardenal finalmente nombrado papa, Giovio fue promovido a obispo de Nocera d’ 
Pagani (1528) y enviado a importantes misiones diplomáticas. Entonces conoció a 
destacadísimas figuras de la época siendo testigo de hechos históricos acaecidos en 
esos años.

Entre los años 1537-40, a la muerte del papa Clemente, y en la ribera del lago 
Como, construyó un palacio provisto de jardines donde existió una valiosa colección 
de retratos de hombres ilustres del también italiano Giorgio Vasari (1508-1511), a la 
que denominó Museo. Además de cuadros recopiló antigüedades de diversos tipos, y 
piezas raras, algunas provenientes del continente americano, según se dice. Se ha con-
siderado por las autoridades en la materia que esta especie de museo constituyó una 
las más importantes colecciones de retratos del Renacimiento.

En la bibliografía disponible en Internet aparece relacionada cronológicamente su 
producción como autor; de hecho escribió crónicas sobre las guerras en Italia que 
constituyeron fuentes de primera mano de aquellos acontecimientos; elogió, como se 
ha dicho, a personajes célebres brindando biografías resumidas de ellos, tal es el caso 
de la Elogia virorum litteris illustrium, que se estudiará en este número de “Tesoros”, y de 
la que será objeto del próximo trabajo, Elogia virorum bellica virtute illustrium, de ahí 
que se haya decidido dejar parte de los comentarios sobre su obra para el siguiente.
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Portada de Pauli Iovii Novocomensis... Elogia virorum literis illustrium..., 1577.

Pauli Iovii Novocomensis... Elogia virorum literis illustrium... – Basileae : Industria & 
opera Petri Pernae; Sumptibus vero communibus Dominu Henrico Pretri, 1577. – [8], 
231, [3] : il.; 35 cm. Encuadernado con: Pauli Iovii Novocomensis... Elogia virorum bellica 
virtute iillustrium:septem libris iam olim ab authore comprehensa – Basileae: Industria 
& opera Petri Pernae; Sumptibus vero Henri Copetri et Sivi. Communibus, 1575. – 
[6], 391, [14] p.: il.; 35 cm.
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La obra estaba escrita en latín, e impresa en caracteres romanos, a diferencia de 
otros textos del siglo xvi en los que se mantuvo la letra gótica. Era ya práctica común que 
los libros del hombre del Renacimiento siguieran esa tendencia, relegándose los otros 
tipos góticos para producciones más relacionadas con el pasado, tales como las obras de 
Derecho o las de carácter religioso.

Esta parte dedicada a los escritores presenta portada arquitectónica propia, graba-
da con un sinnúmero de detalles. Para apreciar mejor su hermosura, se amplía a con-
tinuación la parte correspondiente al extremo inferior.

Detalles de alegorías presentes en la edición.

El volumen está profusamente ilustrado con xilografías de un alto por ciento de los 
personajes tratados en el libro, que tienen un tamaño de 15 x 16 cm. Por lo pronto 
Paulo Giovio se representa en dos de los retratos.

Como puede observarse, filósofos, gramáticos, poetas, religiosos, aparecen enmar-
cados en recuadros grabados en madera que no siempre son iguales. Estas ilustraciones 
son atribuidas a Tobías Stimmer. Un elogio, o sea, un texto complementario se añade 
en cada caso, brindando información sobre las personalidades seleccionadas; en oca-
siones, lamentablemente, se incluye solamente el texto y no el retrato.

Dos clásicos de la literatura italiana del Renacimiento, Dante Alighieri (1265-
1321), considerado como una de las figuras más sobresalientes de la literatura universal 
y Francesco Petrarca, (1304-1374), poeta y humanista italiano, ya estudiado en un 
anterior número de “Tesoros” —el perteneciente al número 242— no podían faltar 
en esta recopilación de escritores mundialmente conocidos.
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Retratos de personajes célebres. Primera parte: escritores. Dante Alighieri (1265-1321).
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Retratos de personajes célebres. Primera parte:  
escritores. Francesco Petrarca, (1304-1374).

Retratos de personajes célebres. Primera parte:  
escritores. Elio Antonio de Nebrija o Lebrija  

(1441-1522).
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Una destacadísima personalidad vinculada con los orígenes de la lengua castella-
na, Elio Antonio de Nebrija o Lebrija (1441-1522) forma parte de la selección; véase 
fragmento del texto que se adjunta. A él se debió la redacción de la célebre Gramática 
de la lengua castellana, que se publicó en 1492.

Detalles del texto que da cuentas del vínculo de Elio Antonio de Nebrija con los orígenes  
de la lengua castellana.

Obsérvese en un detalle de uno de los grabados del propio Giovio cómo se representan 
elementos muy vinculados con la historia del libro, tales como el tintero, la pluma o un 
volumen en forma de códice. Es por eso que se insiste con los estudiantes de postgrado 
que estudian en el diplomado que se imparte periódicamente en la BNCJM que las 
ilustraciones de los libros de siglos pasados son inmejorables para mostrar aquel uni-
verso tan remoto, pero en el cual el libro constituía ya una valiosa fuente de sabiduría.

Detalle de grabado con tintero, pluma y un volumen en forma de códice.



189Índice

Un accesorio del libro, su colofón, resulta extremadamente interesante para los fu-
turos catalogadores de libros antiguos, que en el caso de esta obra brinda una fecha en  
números romanos que puede resultar quizás ilegible para el que la ve por primera vez, 
ya que en la actualidad se ha generalizado una manera diferente de leer las fechas en 
ese tipo de números. Pero en aquellos tiempos se presentaba en ocasiones de forma 
variada, usándose indistintamente una u otra.

Para ser fácilmente identificable, el año 1577 se escribiría hoy como MDLXXVII, 
sin embargo el tipógrafo de este libro emplea una serie de combinaciones de letras 
que requieren de la consulta de una obra de referencia imprescindible para descifrar 
la serie de C en dos posiciones, a las que se enfrentan por primera vez los hombres 
de hoy. Esa información es algo que nunca debe ser obviada al entrenar estudiantes o  
bibliotecarios que de alguna forma tengan que manipular estos sorprendentes libros 
antiguos. Por razones de espacio no se profundizará en ese tema pero se exhorta 
a los interesados a consultar bibliografía al respecto, por la frecuencia con que suele 
encontrarse en los impresos de este período. Ahí se especifica igualmente que fue im-
preso en Basilea por Petrus Pernae y editada por Henrico Petri.

Texto que referencia el lugar, impresor  
y editor de la obra.
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En el libro se incluye un nombre que puede inducir a un error garrafal si no se in-
vestiga adecuadamente la personalidad, y es el caso de Calímaco. Para los bibliotecarios, 
Calímaco es el de Cirene, destacadísimo catalogador de la Biblioteca de Alejandría, 
que les resulta muy conocido. Al ver su nombre automáticamente se asocia el retrato 
con él, sin tener mucho en cuenta el tema de la vestimenta pues es conocido que por 
lo general ello no era un factor muy importante para los artistas dedicados a la ilus-
tración de los impresos.

Retratos de personajes célebres. Primera parte: escritores.  
Filippo Buonaccorsi, el llamado Calímaco (1437-1496).

Sin embargo, si se investiga con mayor nivel de profundidad, resulta que con el nom-
bre de Calímaco se presentan 4 hombres perfectamente diferenciados: 1- poeta griego 
del siglo iv a. n. e., dedicado a la catalogación de la emblemática biblioteca alejandri-
na; 2- un pintor y escultor del siglo v a. n. e.; 3- un general ateniense que combatió 
en la batalla de Maratón y finalmente 4- el llamado Calímaco, Philippus Callimachus 
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Experiens o Filippo Buonaccorsi (1437-1496), humanista y escritor del Renacimiento. 
Leyendo el elogio que lo acompaña evidentemente se trata del último y no del prime-
ro. Aquí tenemos una buena muestra de la necesidad de estudiar a profundidad tanto 
la obra a nivel general como el material ilustrativo que contiene un impreso tan anti-
guo porque solamente así se evitarán después desagradables sorpresas.

Retratos de personajes célebres. Primera parte: escritores.  
Gian Francesco Poggio Bracciolini (1380-1459).

Vinculado a la historia del libro, merece atención Gian Francesco Poggio Bracciolini 
(1380-1459), famoso transcriptor de manuscritos, creador de un tipo de letra romana,  
importante autor e historiador; en este caso no debe olvidarse que a estos humanistas 
se debió la recuperación y salvación de obras cuyo contenido de otra forma se hubie-
ran perdido irremediablemente.
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Retratos de personajes célebres. Primera parte: escritores.  
Albertus Magnus, o San Alberto Magno (c. 1200-1280).

Teólogos de la talla de Albertus Magnus, o San Alberto Magno (c. 1200-1280), filó-
sofo y doctor e introductor de la ciencia y filosofía griegas y árabes en el continente 
europeo durante la Edad Media son igualmente recogidos en el libro. Fue conocido 
por el sobrenombre de Doctor universales, dada su sabiduría y dedicación a las cien-
cias naturales.
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Teólogo Thomás Moro (1478-1535).

Otro conocido personaje fue Thomás Moro (1478-1535), político, científico y escritor 
inglés, conocido por su postura religiosa que le costó la vida en época de Enrique VIII 
y por su famosa obra, Utopía, publicada en 1516.

Retratos de personajes célebres. Primera parte:  
escritores. Girolamo Savonarola (1452-1498).
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Otra figura interesantísima fue la de Girolamo Savonarola (1452-1498), predicador 
italiano acusado de herejía y condenado a muerte por tratar de combatir la corrupción 
imperante, atacando a los partidarios de los Médicis.

Hablando de ellos, es curioso ver cómo se inserta uno de los más destacados mece-
nas del Renacimiento, Lorenzo el Magnífico de Médici (1449-1492), poeta, banquero 
y político italiano. Se le critica a Giovio que elogiaba a quien bien pagaba y evidente-
mente no podía obviar la figura de este protector de artistas que reunió en su corte a 
todo lo que brillaba en su época. Para los estudiosos y amantes de la historia de las bi-
bliotecas, a este hombre se debe la apertura al público de la llamada por aquel enton-
ces Biblioteca Laurenziana, ubicada en un bello edificio diseñado por Miguel Ángel 
Buonarroti (1475-1564), una de las figuras más destacadas del renacimiento italiano.

Lorenzo, el Magnífico de Médici (1449-1492).



195Índice

Nicolás Maquiavelo (1469-1527).

No podía faltar el historiador, político y filósofo italiano, Nicolás Maquiavelo (1469-
1527), mundialmente conocido por sus escritos sobre habilidad política que lo con-
virtieron en símbolo de toda una época, en particular por El príncipe (escrita en 1513 
y publicada en 1532), en la que se describe el método por el cual un gobernante pue-
de adquirir y mantener el poder político y por su celebérrima frasecilla de que “el fin 
justifica los medios”.

Los autores contenidos en el volumen se relacionan en índice colocado al final de 
este para facilitar la recuperación de la información deseada.
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Hoja que contiene el índice colocado al final de la obra.

Las letras capitales, independientemente de que se repiten en varias páginas de texto, 
son igualmente interesantes al ser diferentes los motivos en su interior, pudiendo tra-
tarse de diosecillos o aves como puede verse a continuación.
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Letras capitales que adornan la impresión (letra P).

Letras capitales que adornan la impresión (letra T).
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No siempre las imágenes son claras, a causa del proceso de blanqueamiento a que 
fue sometido el papel, al laminado de algunas hojas y a los faltantes que presentaban 
en algunas zonas, no obstante, lo cual se decidió mostrar el original escaneado y no 
copias tomadas de Internet o de otra fuente, más precisas, pero que no se correspon-
den al ejemplar de la BNCJM. Todo parece indicar que el libro llegó a la institución en 
un pésimo estado de conservación que requirió de un proceso de restauración hecho 
en ella y de un encuadernado con cubierta flexible de pergamino, imitando el diseño 
de una tapa de la época.

Exlibris no identificado que contiene el ejemplar conservado en la BNCJM.

Ostenta un exlibris no identificado, muy hermoso, como puede apreciarse.
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En resumen, se aborda en este trabajo un tipo diferente de obra, en la que el ob-
jetivo era llevar fundamentalmente al lector una representación de personas, muchas 
de ellas contemporáneas, por las que podía estar interesado por una u otra razón, algo 
muy necesario en un momento en que la mayoría de las representaciones gráficas se 
basaban en copias ideales, no existiendo por lo general vínculos entre el dibujante, el 
grabador y el original.

Como se ha planteado, con gran dificultad se han elegido algunas figuras, pero 
quedan otras que pudieran ser de especial significación para estudiosos que deseen 
profundizar en su vida y su producción autoral, de ahí que se recomienda como algo 
muy especial la obra que divulgamos parcialmente en esta oportunidad, con la pro-
mesa de que en el próximo número se continuará haciendo referencia a otras muchas 
personalidades históricas, lo que constituirá un nuevo motivo de regocijo para los lec-
tores habituales de la sección.

Detalles de viñetas presentes en la edición.
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Selección de retratos de personajes célebres en una obra  
memorable del Renacimiento.  

Segunda parte: figuras de la Historia Universal13

S
egún lo prometido, el presente artículo constituye una prolongación del 
anterior: Selección de retratos de personajes célebres en una obra memorable 
del Renacimiento. Primera parte: Escritores (Véase “Tesoros” de Librínsula 
n.° 269) debido al interés que reviste el tema, los aspectos a destacar en una 

obra tan importante y sobre todo la galería de personajes de diversas culturas que se 
despliegan en sus páginas, y que motivan a continuar profundizando en las numerosas 
curiosidades que se incluyen en ella. En principio, aunque se mantienen encuaderna-
das juntas en un volumen y su autor es el mismo, se trata de dos títulos impresos en 
fechas distintas, en los que se delimitan muy bien las fronteras en lo que respecta a su 
contenido.

Como ya se ha expuesto, en estos libros de Paolo Giovio se intenta reproducir re-
tratos de personalidades, desde la Antigüedad hasta la época renacentista que le toca 
vivir al autor y al ilustrador, no disponibles la mayoría de las veces en los repertorios 
de referencia, resultando engorrosa la localización de imágenes de ellos puesto que 
hay que remitirse a monografías, (obras de Historia Universal, del arte, o de ramas del 
conocimiento en particular) que no cuentan por lo general de índices analíticos que 
remitan a sus ilustraciones.

13	 N.° 270, 24 de agosto de 2010.
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Personajes célebres. Segunda parte. Figuras de la Historia Universal.  
Cosme I de Médici (1519-1574).
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Lámina interesante con inscripción:  
Pauli Iovii Novocomensis Episcopi Nucerini Historiarum Scriptoris Celeberrimi.  

Menciona su fallecimiento en diciembre de 1552.

En el artículo ya citado se ha sintetizado la biografía del autor Paolo Giovio (o Paulo 
Jovio), humanista italiano, además de historiador, médico, biógrafo, y sacerdote del 
Renacimiento, nacido en 1483, y uno de cuyos retratos, insertos en la otra parte, se 
repite en esta, aunque difiere del anterior solamente en el texto de su pie de grabado.

También se ha hecho referencia al importantísimo papel que jugó en el campo del 
coleccionismo con su “Museo” ubicado en el lago Como, el cual es mencionado en la 
historia de los museos europeos por la calidad de los retratos que se guardaban en él. 
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La valía de un colaborador como Giorgio Vasari (1511-1514) teórico del arte, pintor 
y arquitecto italiano, unido a la belleza de las pinturas, que aparecen reproducidas en 
otros libros de arte y en muchos sitios en Internet, coinciden en considerarlo como 
algo especial.

Pauli Iovii Novocomensis... Elogia virorum literis illustrium... – Basileae :  
Industria & opera Petri Pernae ; Sumptibus vero communibus Dominu Henrico  

Pretri, 1577. – [8], 231, [3] : il.; 35 cm.
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Una lámina interesante incluida en esta parte, lleva la inscripción: Pauli Iovii 
Novocomensis Episcopi Nucerini Historiarum Scriptoris Celeberrimi… y menciona su 
fallecimiento en diciembre de 1552.

En esta oportunidad se va a hacer referencia a la faceta histórica en la producción 
literaria de Giovio, que entre otras obras menores cuenta con una en dos volúmenes, 
Historiarum sui temporis libri xlv, publicada en 1550-52, en la cual brinda un recuento 
de eventos acaecidos desde 1494 hasta 1544. Sus Operas omnias no fueron publicadas 
hasta 1578.

En este caso se describirá con detalle su Elogia virorum bellica virtute illustrium, por 
lo que se repite la cita bibliográfica sobre las dos partes encuadernadas juntas, incluida 
en el anterior artículo para el lector que desee priorizar la lectura de este último número: 
Pauli Iovii Novocomensis... Elogia virorum literis illustrium... – Basileae : Industria & 
opera Petri Pernae ; Sumptibus vero communibus Dominu Henrico Pretri, 1577. – [8], 
231, [3] : il.; 35 cm. Encuadernado con: Pauli Iovii Novocomensis... Elogia virorum 
bellica virtute illustrium : septem libris iam olim ab authore comprehensa... – Basileae : 
Industria & opera Petri Pernae ; Sumptibus vero Henri Copetri et Sivi. Communibus, 
1575. – [6], 391, [14] p. : il. ; 35 cm.

Comparando la primera obra con la segunda se ratifica que el lugar de publica-
ción es el mismo, así como el impresor, aunque varía el nombre del editor, y por otra 
parte, el libro que se estudia ahora es dos años anterior al dedicado a los literatos. En 
catálogos de librerías y bibliotecas se consignan por lo regular como obras indepen-
dientes, aunque es factible que los libreros o editores en algunos casos los fundieran 
en un volumen, algo muy propio de la época. Por otra parte, no debe descartarse que 
haya sido decisión de alguno de los anteriores propietarios.

Esta parte está igualmente escrita en latín, impresa en caracteres romanos, utili-
zándose en algunas partes del texto la cursiva tan grata a algunos tipógrafos desde los 
finales del período de los incunables. Tiene su portada arquitectónica, con el mismo 
recuadro de la otra, cambiando solamente la información en su interior.

El volumen está profusamente ilustrado con xilografías que mantienen el mismo 
formato de las anteriores, (15 x 16 cm) enmarcadas en rectángulos cuyos temas se re-
piten. Como elemento curioso se distingue, en un fragmento de uno de los marcos, 
la figura de una aborigen americana que otorga el toque de exotismo que ya se ha visto 
en otras obras similares del Renacimiento y que constituye la inevitable referencia al 
continente descubierto a finales del siglo anterior al que se producen estos libros.
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Detalle que muestra como ante la carencia de la imagen aparece el marco  
vacío al centro de la página.

Una rareza propia de este impreso es que ante la carencia de la imagen se coloca en 
una determinada página el marco vacío. Quizás sea una estrategia del editor para in-
sertar un bloque en caso de aparecer el grabado del personaje faltante. Esto pudiera 
dar lugar a la aparición de nuevos estados dentro de una misma edición, por tanto, la 
mención de ese detalle es algo extremadamente importante al estudiar el ejemplar que 
se tiene en mano. Los grabados hechos en estos marcos tienen una singular belleza, 
véase por ejemplo este otro fragmento tomado de uno de ellos.
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Detalles de viñetas presentes en la edición.

En esta oportunidad se ha llevado a cabo una selección mínima, extremadamente di-
fícil por demás, dada la variada gama de personalidades que marcaron hitos en la his-
toria desde la Antigüedad hasta la época de Giovio, con sus atuendos, armas, y un 
sinnúmero de detalles, que asombran al que hojea con detenimiento el impreso. En 
ocasiones, aparecen incluso personajes ahorcados o apuñaleados.

Los más de un centenar de grabados xilográficos son igualmente atribuidos al pin-
tor y grabador suizo Tobías Stimmer (1539-1584). El elogio a cada personalidad se 
añade también en cada caso; sobre estos “elogios” la muy utilizada y siempre indispen-
sable ESPASA, Enciclopedia Popular Ilustrada Europeo Americana, resume opiniones 
en las que algunos críticos acusan de imparcial al autor por tratarse de un hombre ve-
nal, cuya pluma estuvo siempre a disposición del que supo comprarla y ponen como 
ejemplo las alabanzas dirigidas a los príncipes. Otros, sin embargo, no concuerdan 
con ese planteamiento.

El libro presenta letras capitales similares a las de la otra parte ya estudiada, con 
motivos muy cambiantes en sus interiores.

Letras capitales que adornan la impresión (letra C).
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Para la localización de los personajes se dispone de dos índices auxiliares: Elenchus 
illustrium virorum quorum hisce septem libris effigies representatur, y de un Index rerum 
et verborum in Pauli Iovii elogiorum libros de viris illustribus in re militari breviter  
collectus. En el primero, siguiendo un estricto orden alfabético, se recopilan los nom-
bres de las personalidades contenidas en los siete libros, remitiéndose a la página sin 
una ulterior aclaración, esto es Carolus Magnus, p. 22. En el segundo, por ejemplo, 
puede encontrarse a Alexander Magnus junto con otros Alejandros que se destacaron 
en la Historia Universal, con aclaraciones que permiten aproximarse al tema, de for-
ma que puede encontrarse unas cuatro veces contenido en el listado, remitiéndose a 
las páginas correspondientes en que aparece mencionado.

Índices auxiliares: Elenchus illustrium virorum quorum hisce  
septem libris effigies representatur.
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Índices auxiliares: Index rerum et verborum in Pauli Iovii elogiorum  
libros de viris illustribus in re militari breviter collectus.

Como se explicaba en otros números de “Tesoros”, en el siglo xvi los índices se van 
haciendo cada vez más detallados constituyendo valiosos elementos concebidos en 
función de un lector que ya en aquel tiempo no disponía de tiempo suficiente para 
poder llevar a cabo la consulta hoja a hoja de un texto tan voluminoso.
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A continuación, una selección de algunas de las figuras de acuerdo con su relevancia, 
a elementos curiosos o hasta graciosos como el hecho de insertar figuras de animales.

Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia  
Universal. Alejandro III el Magno (356-323 a.n.e.).

Alejandro III el Magno (356-323 a.n.e.), rey de Macedonia entre 336-323 a.n.e., fue 
considerado como uno de los monarcas más importantes del mundo antiguo por la 
extensión de sus conquistas. Educado por Aristóteles, sometió a los griegos, al impe-
rio persa y fundó en Egipto la ciudad de Alejandría, donde nació mucho después la 
famosa biblioteca Alejandrina, centro vital de la cultura de la Antigüedad clásica, re-
vivida en la actualidad.
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Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia Universal.  
Aníbal de Cartago (247-182 a.n.e.).

Aníbal de Cartago (247-182 a.n.e.), general y político que marchó sobre Roma des-
de España atravesando los Alpes entre el 218 y el 217 a.n.e., llevando a cabo una de 
las hazañas más conocidas del mundo antiguo. Curiosamente aparece en el grabado 
en unión de su caballo.
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Retrato de personajes célebres. Segunda parte:  
figuras de la Historia Universal. Atila (c. 406-453).

Atila (c. 406-453), rey de los hunos hacia 433-453, también conocido como el “azote  
de Dios”, es muy citado al referirse a los ataques de los pueblos bárbaros sobre el 
Imperio Romano de Occidente puesto que a su paso arrasaba los territorios entre el Mar 
Negro y el Mediterráneo, llegando a derrotar al emperador bizantino Teodosio II, al 
cual obligó a pagar tributos, aunque sin ocupar Constantinopla. Luego de invadir la 
Galia con su poderoso ejército fue finalmente vencido por el general romano Flavio 
Aecio y se replegó hacia el Rin. Posteriormente se dirigió a Italia destruyendo ciudades 
para llegar a Roma. Tras negociaciones con el papa León I se retiró, y aunque deseó 
volver a invadir Italia, lo impidió su muerte. Obsérvese los cuernos que adornan la 
cabeza del terrible personaje.
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Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia Universal.  
Carolus Magnus (742-814).

El emperador Carlomagno, en latín Carolus Magnus (742-814), rey de los francos 
en 768-814 y emperador de los romanos desde 800-814, condujo a sus ejércitos a la 
victoria sobre otros numerosos pueblos, y se extendió por la mayor parte de Europa 
central y occidental. Se preocupó grandemente por la preparación de los hijos de los 
nobles. Es citado en los cursos de Historia del libro y de las bibliotecas por su papel 
en el desarrollo de la escritura, por el desarrollo de un latín medieval, extensible a los 
países europeos que permitió una más fácil comunicación, y su interés por los códices 
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manuscritos, que hacia esta época ya tenían un estilo propio, implantándose la de-
nominada escritura carolingia. Además, por la fundación en Aquistrán de la que se 
considera como la más importante biblioteca de la Alta Edad Media, en la que se en-
tremezclaban obras de autores cristianos con otras heredadas de la Antigüedad.

Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia  
Universal. César Borgia (nacido en Roma hacia 1476-1507).

César Borgia (nacido en Roma hacia 1476-1507), fue por su parte un militar, eclesiásti-
co y político, hijo ilegítimo de Rodrigo Borgia, que más tarde fue el papa Alejandro VI.  
Muy famoso por sus costumbres licenciosas y su temperamento violento, sus crueldades 
y traiciones, es llamado sanguinario por Giovio en su “elogio”. Participó en guerras de 
conquista y estuvo involucrado en numerosos acontecimientos históricos que no es 
objetivo del artículo relatar pero sobre los cuales existe una amplia bibliografía.
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Una familia italiana conocidísima por el papel desarrollado en el campo de la bi-
bliofilia fue la de los Médicis, ya presentados en la primera parte. Protectores de las 
ciencias y las artes y por tanto mecenas de muchos de los que brillarían en esos campos 
durante siglos, disponían de talleres dotados con numerosos copistas e iluminadores. 
Además, a sus expensas se emprendió una importante labor de rastreo en otros países, 
intentando obtener códices con el fin de engrandecer sus fondos, incrementando sin 
lugar a dudas el comercio del libro y sentando las bases de valiosas colecciones hoy in-
tegradas a grandes bibliotecas.

Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia  
Universal. Cósimo de Médici (1389-1464).
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Véase por ejemplo al ilustre Cósimo de Médici, conocido por Cosme, el Viejo (1389-
1464), primero en la dinastía política de los Médicis, el cual fue un hombre de gran 
cultura, que se preocupó por enriquecer sus colecciones y su biblioteca, rodeándose 
de escultores, arquitectos, pintores, poetas, sabios, músicos y filósofos.

Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia  
Universal. Cristóbal Colón (c. 1451-1506).

Asombrosamente se incluye un retrato del Almirante Cristóbal Colón (c. 1451-1506), 
de particular interés para los investigadores cubanos por ser el descubridor de la isla de 
Cuba, un 27 de octubre de 1492. Y aquí se reitera lo dicho: si es preciso localizar una 
imagen es preferible que sea lo más cercana a la época en que vivió la personalidad. De 
nacionalidad aún debatida, hay mucha bibliografía sobre él y sus viajes, disponible en 
todo tipo de soportes. En el sitio web Retratos de Colón se considera el aquí mostrado 
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uno de los mejores del famoso navegante, realizado posiblemente a partir de referen-
cias de Fernando Colón durante su estancia en Roma.

Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia  
Universal. Matías I Corvino (1443-1490).

Un rey húngaro jugó un importantísimo papel en la historia de los incunables (libros 
impresos en Europa entre 1450-1500) ya que introdujo la imprenta en ese país en 
1473. Matías I Corvino (1443-1490), rey de Hungría entre 1458-1490, es conside-
rado en su papel de humanista y mecenas del arte renacentista. Junto a su papel de 
conquistador, (ya que llegó a extender sus dominios hasta Austria), no puede obviar-
se que su corte, en Buda, se convirtió en un importantísimo centro del conocimiento 
en el que reunió eruditos de países vecinos, y se preocupó además por desarrollar la 
enseñanza en Bratislava, donde fundó una universidad.

Su biblioteca, denominada Corvina, aún es reconocida por la riqueza de los tesoros 
que contenía, obtenidos gracias al excelente escriptorium en el que se confeccionaban 
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sus códices, y por las constantes gestiones llevadas a cabo en el extranjero en busca de 
piezas valiosas. Al igual que otras instituciones bibliotecarias de aquel entonces, a su 
muerte, la Corvina se dispersó al caer en manos de los turcos, quedando restos de ella 
en importantísimas bibliotecas europeas.

Una variedad de figuras muy relacionadas con las cruzadas y las guerras entre el 
mundo árabe y el cristiano se conocen por lecturas de todo tipo, desde novelas hasta 
biografías y obras históricas internacionalmente reconocidas, pero no siempre se dis-
pone de representaciones como las que se contienen en este libro.

Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras  
de la Historia Universal. Saladino I (1138-1193).

Saladino I (1138-1193), llamado en árabe Salah al-Din Yusuf, fue sultán de Egipto y 
de Siria), y reconquistó Jerusalén de manos de los cruzados.
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Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia Universal.  
Tamerlán, Timur Lang, o Timur el Cojo, (1336-1405).

Tamerlán, Timur Lang, o Timur el Cojo, (1336-1405), fue un conquistador mon-
gol turcomano, que creó un imperio que se extendió desde la India hasta el mar 
Mediterráneo. Aunque fue muy célebre por sus crueldades se ha considerado como 
un verdadero amante de las artes y las letras.
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Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia  
Universal. Solimán II el Magnífico (1494-1566).

Solimán II el Magnífico (1494-1566) fue un sultán otomano (1520-1566), durante 
cuyo reinado ese imperio alcanzó un máximo nivel de poder y esplendor. Al igual que 
en los ejemplos anteriores, el vestuario se corresponde con el propio de esos territo-
rios, y no como en otros casos de obras del período, en los que se obviaban detalles 
tan precisos y se añadían atuendos anacrónicos y en ocasiones disparatados.

Según se ha informado anteriormente, el presente ejemplar estaba muy deteriorado 
y el proceso de restauración, aunque brindó un debido soporte al papel para evitar un 
mayor desgarro de las hojas, en la medida que se pasa de la mitad del volumen las lagu-
nas por el ataque de insectos son más perceptibles, lo que dificulta la lectura de textos 
y en muchos casos limitan el nivel de completamiento de la imagen, tal es el caso de 
la correspondiente al Emperador Carlos I de España y V de Alemania (1500-1558). 
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Sin embargo, velando por la fidelidad, a la hora de reproducir cada ejemplar se ha 
preferido escanear el de la BNCJM y no otro. Las últimas páginas resultan francamente  
ilegibles, no permitiendo recuperar personajes que pudieran ser solicitados por los 
usuarios por su vinculación con América, como por ejemplo Hernán Cortés.

Como se anunció en el anterior “Tesoros”, las dos partes se complementan des-
plegando una galería de retratos realmente impactantes para el lector no avezado. Se 
puede considerar un ejemplar raro, que no siempre aparece recogido en los catálogos 
en línea de bibliotecas importantes del mundo. Si algo es lamentable en este caso es 
no haber podido presentar una mayor cantidad de personajes célebres, pero se espera 
que esta muestra sea suficiente para despertar el ansia de los investigadores en acceder 
a un ejemplar de tal singularidad.

Con este número totalizan medio centenar los “Tesoros” preparados por la autora 
para Librínsula en los últimos años. Con ello no quiere decir que el trabajo de divulga-
ción de las joyas bibliográficas de la BNCJM se detenga, por el contrario, se ha tenido 
la satisfacción de poder llevar a cabo la labor de darlas a conocer, pero a la par, de in-
terrelacionarlas con períodos de la Historia del libro o de las bibliotecas, identificando 
personalidades que se destacaron en el campo de la Bibliología, de la Bibliotecografía 
o la Bibliofilia, partiendo de la base de que cada libro que se analice no es un simple 
objeto aislado de un entorno, sino una fuente riquísima de conocimientos y que pro-
picia un alto goce estético para todos aquellos que saben apreciarlo. Igualmente, que 
en su producción se involucran una serie de personas: autores, editores, ilustradores, 
impresores, encuadernadores o propietarios de los ejemplares en un momento dado, 
con el consecuente valor agregado de la presencia de exlibris, anotaciones, marcas, entre 
otros muchos aspectos a destacar.

Requerimos por tanto de la colaboración de colegas que aporten sus experiencias 
en este sentido y muestren las valiosas piezas que se atesoren en sus instituciones o 
se conserven en otros países, en especial vinculadas con Cuba y sus naturales. Está 
especialmente dirigido, como se ha dicho en varias oportunidades a estudiantes de 
Bibliotecología y Ciencias de la Información, Historia, o Artes y Letras. El intercambio 
informativo y la formación de un imprescindible joven relevo dedicado a estas labores 
permitirá en un futuro contar con un cuerpo de especialistas en libros antiguos, raros 
y valiosos, de capital importancia para sentar las bases del futuro catálogo colectivo, 
destinado al control bibliográfico de todos los impresos antiguos de valor patrimonial 
disponibles en el territorio nacional, debidamente descritos, y para poder continuar 
en una mayor escala la producción de artículos sobre el tema en cualquier tipo de so-
porte: bibliográfico o electrónico.
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Retrato de personajes célebres. Segunda parte: figuras de la Historia Universal.  
Mehmed II. (1432-1481).

Para la verificación de fechas y algunos otros detalles relacionados con las figuras in-
cluidas se ha consultado además la Encarta 2009. © 1993-2008, por ello recomen-
damos la consulta de esa obra de referencia en línea a todos aquellos que se muestren 
interesados en conocer más sobre esas cuestiones.
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La filosofía en una edición ilustrada  
de la decimosexta centuria: la Margarita 

philosophica de Gregor Reisch y Oronce Finé14

A
  la Colección Raventós pertenece un raro ejemplar que reviste especial inte-
rés por su material ilustrativo y por la visión del desarrollo de las ciencias tal 
y como se concebía en la época renacentista. Si se siguieran los parámetros 
de los bibliotecarios de hace medio siglo a la hora de clasificar un libro, en 

los que se perseguía la asignación de un epígrafe de materias lo más exacto posible al 
contenido de la obra, o la elección de unos pocos que facilitaran al usuario el acceso a 
las fichas en cartulina de los catálogos manuales, esta obra hubiera resultado un ver-
dadero problema, ya que como se verá los temas abordados son tan diversos que a un 
lector contemporáneo le sería difícil dilucidar la relación existente entre la aritmética, 
la música, la anatomía, la astrología y otras muchas disciplinas hoy perfectamente di-
ferenciadas. La cuestión se solucionaba con una FILOSOFÍA – EDAD MEDIA, y la 
elección de algunas de las materias más representativas, pero sería imposible recuperar 
las más específicas.

Por otra parte, no se puede cantar victoria por el hecho de contar hoy con catá-
logos automatizados cuyas bases permiten asignar un número amplio de campos y 
subcampos relacionados con encabezamientos de todo tipo que permiten búsquedas 
extremadamente precisas. Todavía se requiere de la minuciosa investigación de ese li-
bro para poder descubrir toda la riqueza de la iconografía encerrada en él y a la vez 
disfrutar plenamente de la belleza que se plasma en sus folios.

Se trata de un ejemplar que carece de portada, por lo que la información de toma del 
célebre Manuel du libraire et de l’amateur de livres de Jacques Charles Brunet, del recorte 
anexo a la guarda y de su colofón en el que junto con el año de edición (MDXXXV) 
y el lugar de publicación, Basilea, se brindan otros datos interesantes para la determi-
nación de las autoridades implicadas en él (Reisch, Finé, y el librero Conrad Resch). 
Curiosamente finaliza con la fórmula habitual en el explicit que data del período del 
libro manuscrito y luego de los incunables: “Finit Margarita Philosophica…”.

14	 N.° 271, 7 de septiembre de 2010.
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La filosofía en una edición ilustrada de la decimosexta centuria:  
la Margarita philosophica de Gregor Reisch y Oronce Finé.

Colofón del Margarita Philosophica…



226Índice

Inicio del libro primero del Margarita Philosophica…

Margarita philosophica... – Basileae, 1535. – [76], 1498, [4] p. : il. ; 21 cm.

Jacques Charles Brunet atribuye la obra a Gregor Reisch (c. 1467-1525), y señala 
que esta edición ha sido aumentada por Oronce Finé, llamado en latín Orontius Finaeus 
Delphinatus (1494-1555), famoso matemático y cartógrafo francés, especializado en 
la construcción de figuras geométricas y fortificaciones.
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Posiblemente, a juzgar por una cita bibliográfica tomada de un catálogo en línea 
en Internet, fuera producida por Henricus Petrus, aunque ese dato no ha sido debi-
damente verificado. Tampoco ha podido ser identificado su ilustrador.

El que parece por tanto ser el autor principal o al menos el editor, Gregor Reisch, fue 
un monje cartujo que mantuvo relaciones con célebres humanistas de la época. Llegó a 
ser prior entre los años 1503-1525 en San Juan Bautista, cerca de Freiburg-im-Breisgau 
y confesor y consejero del emperador Maximiliano I. Se educó en la Universidad de 
la ya mencionada ciudad de Freiburg hacia 1489 y luego impartió docencia en ella.

La también llamada Perla filosófica fue una especie de enciclopedia impresa en la-
tín que incluyó un gran número de grabados en madera; escrita entre 1489 y 1495, su  
edición príncipe data de 1503, y constituyó texto de obligada consulta en las uni-
versidades de la decimosexta centuria, en particular las alemanas, porque resumía los 
conocimientos científicos alcanzados hasta ese momento a partir de los autores de la 
Antigüedad clásica, junto con los enfoques propios de los humanistas del Renacimiento.

Se dividió en 12 capítulos: “Gramática”, “Lógica,” “Retórica”, “Música”, “Aritmética”, 
“Geometría” y “Astronomía”, conjuntamente con “Filosofía Natural” y otros muchos 
aspectos del saber, tales como “Metereología”, “Alquimia”, “Flora” y “Fauna”, que se 
iban relacionando en forma de diálogos con un estudiante que hacía preguntas sobre 
esos temas.

Además de los grabados en madera a toda página que representan las distintas 
disciplinas, tiene letras capitales y numerosas ilustraciones en tamaño pequeño que no 
tienen por supuesto el nivel de calidad de los otros. Se han mezclado planchas proce-
dentes de diversos grabadores, que posiblemente se encuentren en otras obras del siglo, 
lo que no le quita valor al conjunto desde el punto de vista del empleo de materiales 
gráficos para dar al lector de aquel momento no solo representaciones alegóricas, sino 
de carácter puramente científico, como puede observarse en el caso del interior de un 
cuerpo humano masculino o una cabeza en la que se señalan los sentidos vinculándo-
los con ventrículos del cerebro.
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Interior de un cuerpo humano masculino.

Representación de una cabeza en la cual se señalan  
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los sentidos y sus vínculos con los ventrículos del cerebro.

Grabado del ojo humano.

Grabado de diferentes aves.
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El grabado del ojo humano es posiblemente una de las representaciones más anti-
guas con que se cuenta en un libro impreso.

Tampoco se excluye la fauna, en este caso las aves, especie de viñetas a semejanza 
de las miniaturas de los códices medievales, plasmadas mediante los ya mencionados 
pequeños grabados, más toscamente ejecutados y no tan adornados como los de las 
láminas a toda página.

Representación alegórica de la filosofía, con las clasificaciones  
de la época y los filósofos y teólogos más respetados.

La filosofía, tema general de la obra, se representa en una excelente ilustración alegó-
rica con las clasificaciones propias de la época: natural, racional, moral… y constituye 
un grabado ya antológico, que aparece frecuentemente incluido en sitios en línea re-
lacionados con ella o con el título en cuestión. Los filósofos y teólogos más respetados 
en la época aparecen en él: Aristóteles (384-322 a.n.e.), san Jerónimo (c. 374-420), 
Lucio Anneo Séneca (4-65), san Agustín (354-430), san Gregorio I Magno (c. 540-
604) y san Ambrosio (c. 340-397).
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Escena curiosa de temática religiosa.

El tema religioso está latente a lo largo del libro pues es inseparable de los estudios fi-
losóficos. Así, en una escena curiosa una serie de figuras están rodeadas por las llamas 
en el purgatorio, mientras en el marco superior unos ángeles sostienen al niño no bau-
tizado que está en el limbo. Esa imagen recuerda aún las utilizadas en las “Biblias de 
pobres”, tan populares en la etapa de los primeros libros xilográficos y los incunables.



232Índice

 

Grabado que ilustra el pasaje bíblico de Adán y Eva en el Edén.

Por otra parte, la creación del mundo se ilustra con el conocido pasaje de Adán y Eva 
en el Edén. Es curioso cómo se detalla la tierra, el mar y el cielo con la flora y fauna 
(mamíferos, aves y peces). Si se amplía cada detalle, se aprecia que se ilustra el mo-
mento preciso en que la mujer es creada a partir del hombre.

Personajes que marcan hitos en la historia universal de las ciencias, como el filó-
sofo, político y poeta latino Ancio Manlio Torcuato Severino Boecio (480-c. 525); el  
filósofo y matemático griego Pitágoras (582-507 a.n.e.) o el astrónomo, geógrafo, quími-
co, y matemático greco-egipcio Claudio Ptolomeo (c. 100-170) se representan mediante  
grabados de una calidad que enriquecen cualquier documento científico actual en el 
que se inserten, con la gran ventaja de que no están sujetos a la ley de derecho de autor 
por ser ya de dominio público.

Dentro de la sección dedicada a la astronomía aparece uno muy interesante, dedi-
cado a representar a Atlas y el sistema planetario, del autor del famoso tratado astro-
nómico Almagesto, el alejandrino Claudio Tolomeo, el cual es el elegido en uno de los 
más preciosos grabados xilográficos de tipo alegórico; obsérvese cómo se le muestra 
coronado, es decir, como monarca de esa disciplina a causa de su teoría geocéntrica 
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que presentaba el modelo de una tierra que permanece estacionaria mientras que los 
planetas, la Luna y el Sol describen órbitas alrededor de ella. Ahí se incluyen también 
instrumentos empleados por los astrónomos en esa época.

Representación de Atlas y del sistema planetario.
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Representación de Ptolomeo y los principios de la Astronomía.

La presencia de esquemas como el que muestra un eclipse, o el correspondiente a los 
principios de la astronomía, son capaces de atraer la atención hasta de los lectores más 
ajenos a las ciencias, porque independientemente de la exactitud de la información 
recogida, que puede presentar imprecisiones propias del tiempo en que han sido rea-
lizadas, son fieles testigos de esa visión de aquellos científicos que se introducían en 
campos muchas veces inexplorados, enfrentados a los peligros que conllevaba la revisión 
y consecuente censura de todos estos impresos por parte de inquisidores, que podían 
retirar el libro del mercado o incluso conducir a sus autores a la prisión o la muerte.
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Esquema de un eclipse.

Los principios de la Astronomía.
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A diferencia de obras de siglos anteriores, de manera independiente y según las nue-
vas ideas del Renacimiento, se presenta la astrología —que se ocupa de la influencia 
de los astros en la vida de los hombres— mediante un científico que observa el cielo 
con los instrumentos propios de ese tiempo. Junto a esto una curiosísima lámina re-
fleja la relación entre las partes del cuerpo humano y los signos del zodíaco.

Representación de la Astrología a través de un científico que observa el cielo  
con los instrumentos de la época.
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Curiosa lámina que refleja la relación entre las partes del cuerpo humano  
y los signos del zodíaco.

En otra plancha bastante difundida, los antes mencionados Boecio y Pitágoras com-
piten en un ejercicio de aritmética utilizando el primero un ábaco y el segundo la 
numeración árabe.

El libro contiene un tratado de música práctica y especulativa a partir de la pági-
na 332 que se inicia con un grabado de inestimable valor; la parte de música figuratae 
está completa, desde la página 1245 hasta la 1280, con letra y música siguiendo la 
notación de aquel momento.
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Grabado de los tipos de música.

No faltan escenas de la vida cotidiana, como la que muestra a todas luces la habita-
ción de una mujer recién parida cuyo pequeño es bañado por la comadrona en una 
tina ubicada cerca de ella.
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Habitación de una mujer recién parida.

Representación de criaturas monstruosas y fenómenos extraordinarios.
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Como ya nos tienen acostumbrados estos ejemplares, la presencia de monstruos es 
muy frecuente y estos constituyen por lo general apropiaciones de obras contempo-
ráneas. Las que ahora presentamos recuerdan muchas de las incluidas en Le Relationi 
Universali di Giovanni Botero (véase “Tesoros” n.° 244).

El volumen cuenta con diversos elementos accesorios lo que es propio de este si-
glo xvi, pues es en el siglo posterior al de la invención de la imprenta en Europa que 
se enriquece la “anatomía del libro”, denominada así por el destacado bibliotecólogo 
argentino Domingo Buonocore, o sea, las partes componentes entre las cuales dichos 
accesorios cumplen un papel vital de complementar el cuerpo de la obra, ampliándo-
lo, actualizándolo o facilitando la localización de aspectos contenidos en ella de forma 
dispersa o siguiendo un plan preconcebido por el autor. Así es posible encontrar junto 
con los apéndices, un índice alfabético, su fe de erratas o el ya mencionado colofón.

Su estado de conservación es regular; carece de la portada, como se ha expresado, 
de las páginas 363-364 y el papel está además bastante oscurecido. Fue reencuadernada 
en pergamino, simulando una encuadernación de época, que en algunos detalles difie-
re de la ordenada por su anterior propietario, Raventós, para el resto de su colección.

En conclusión, en este caso se ha hecho solamente una aproximación superficial a 
las materias contenidas, personajes destacados en ella y otros muchos aspectos, por-
que desbordarían el objetivo de este tipo de artículo que es eminentemente divulgativo. 
Se muestra aquí la “punta de un iceberg” cuyas dimensiones son impredecibles y que 
amplían el universo de investigadores interesados en tan preciosa pieza, atesorada por 
la Biblioteca Nacional de Cuba gracias a la generosidad de la pianista Ángela Raventós, 
hija del bibliófilo español don José Raventós, la cual a la muerte de su padre decidió 
donar una colección patrimonial de tal envergadura para que cumpliera una verdade-
ra función social. Es por ello que de acuerdo con lo prometido en anteriores números 
de “Tesoros” (n.° 261 y 262) se irá dando a conocer paulatinamente lo más valioso de 
ese legado.
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México visto por Lorenzo Boturini Benaduci: 
joya bibliográfica del siglo xviii15

C
on motivo de la celebración el 16 de septiembre del bicentenario del lla-
mado Grito de Dolores, protagonizado por el sacerdote Miguel Hidalgo 
y Costilla (1753-1811) y con el cual se inició la Guerra de Independencia 
de México que culminó en acta emitida un 27 de septiembre de 1821, era 

compromiso ineludible seleccionar una obra importante sobre ese país, su historia y  
sus pobladores. Aunque muchos títulos de la denominada Colección América de la 
Biblioteca Nacional de Cuba José Martí abordan esas temáticas, hay algunos que 
destacan como joyas hasta el punto de ser incluidas en catálogos conmemorativos 
como el confeccionado en 1992 con motivo del V Centenario del Encuentro entre las 
Dos Culturas.

Lorenzo Boturini Benaduci, Señor de la Torre y de Hono, caballero del Sacro 
Imperio Romano, nació en Sondrio, obispado de Como (Italia) en 1702 y falleció 
en Madrid en 1751. Deseoso de conocer el mundo, parte para Viena y luego para la 
capital española en 1735. En 1736 se traslada al Virreinato de Nueva España, donde 
reuniría durante sus ocho años de estancia una asombrosa colección de documentos, 
la mayoría originales y muy antiguos. Tras una ardua labor investigativa, como un 
verdadero bibliófilo, recopiló un considerable volumen de información relativa a los 
pueblos indígenas que habitaban la Nueva España y la reunió en su obra fundamental, 
la Idea de una nueva historia general de la América Septentrional, que dada la enverga-
dura de los documentos manuscritos, contenía información nunca antes publicada, y  
que se somete ahora a consideración de los lectores de este número de Librínsula.

Basándose en las numerosas fuentes de su museo particular, en los testimonios que 
recogía en los diversos poblados por donde pasaba y en las copias que obtuvo de otros 
que no pudo adquirir, y siendo además conocedor de la lengua náhuatl, logró escribir 
la historia de las comunidades aborígenes, analizando la simbología de los planetas, los 
calendarios, los cantares históricos y poéticos y el mito precolombino de las tres eda-
des de la creación del mundo. Por todo esto se convirtió en un especialista de recono-
cido prestigio, tal y como se manifiesta en publicaciones disponibles hoy en soporte  
bibliográfico o electrónico, y en el propio libro aquí descrito, donde el Dr. Joseph 

15	 N.° 271, 24 de septiembre de 2010.
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Borrull, catedrático de la Universidad de Salamanca, fiscal y oidor de Granada y del 
Supremo Consejo de Indias expresó: “…acudió, no para descubrir minas materiales, 
y que tanto aprecia la codicia humana, sino a desenterrar las ya sepultadas en el olvi-
do, para secundar su entendimiento, e ilustrar la Nación y la Europa toda”.

Retrato de Lorenzo Boturini Benaduci (1702 -1751).

Fruto de su pasión por el culto de la Virgen de Guadalupe, a la que agradecía su sal-
vamento luego del naufragio acaecido a su llegada a tierras mexicanas, quiso coronarla 
en una ceremonia solemne, por lo que llevó a cabo gestiones en el Cabildo Vaticano 
que fueron luego rechazadas por el arzobispo de México, a lo que siguió que Boturini 
iniciara una colecta por su cuenta. La llegada de un nuevo virrey, Pedro Cebrián y 
Agustín, conde de Fuenclara, trajo como consecuencia que se le sometiera a una in-
vestigación de la que se extrajeron dos puntos fundamentales: la entrada de manera 
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ilegal de un extranjero a tierra americana y la realización de trámites en la Santa Sede 
sin permiso de la Corona. Por ello se ordenó su arresto y envío a España.

Como resultado de este proceso, los tesoros contenidos en su colección fueron con-
fiscados en 1743 y parcialmente hurtados y dispersados con posterioridad, a causa de 
la negligencia de sus curadores. A pesar de que se conoce el destino final de una par-
te de ellos en instituciones de México, Francia, Alemania y Estados Unidos, el resto 
se perdió irremediablemente, pues, aunque Boturini fue más tarde exonerado y hon-
rado como Cronista Real de las Indias, nunca logró recuperar el riquísimo acervo 
adquirido a sus expensas y tan amado por él. Un detalle curioso al respecto es que un 
investigador de la talla de Alejandro de Humboldt (1769-1859) logró recuperar 16 
de esos documentos durante su visita a México entre 1802 y 1803, y publicarlos en 
su Vues des cordillères et monuments des peuples indigènes d’Amérique. En la bibliogra-
fía al final del artículo aparece una cita que profundiza en ese interesante aspecto que 
vincula a ambos estudiosos.

A continuación, se pasará a la caracterización de la obra seleccionada, destacando 
su material ilustrativo y la relevancia de su contenido:

 

Frontispicio y portada de Idea de una nueva historia general de la America Septentrional…, 1746.

Idea de una nueva historia general de la America Septentrional: fundada sobre material 
copioso de figuras, symbolos, caractères y geroglificos, cantares, y manuscritos de autores  
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indios, ultimamente descubiertos. –... / Lorenzo Boturini Benaduci, señor... – En 
Madrid: en la Imprenta de Juan de Zuñiga, 1746. – [40], 167, [9], 96 p., [2] h. 
de grab.: il.; 20,5 cm.

Según el librero español Antonio Palau y Dulcet, autor del Manual de imprescin-
dible consulta en estos casos, se trata de una edición príncipe de una “obra estimada e  
indispensable a todo americanista”. Posteriormente se hicieron otras ediciones en el 
siglo xix y varios facsímiles que han contribuido a la mayor disponibilidad de repro-
ducciones del original, lo que no merma en absoluto el valor de la pieza original.

Sobre el impresor Juan de Zúñiga ha aparecido muy poca información. Según el 
Catálogo Colectivo del Patrimonio Bibliográfico Español (en línea), nació en 1727 y 
murió en 1756. Al parecer una de las viñetas incluidas en el libro puede ser su marca 
tipográfica; véase las iniciales AZU.

Posible marca tipográfica del impresor Juan Zuñiga incorporada  
en el centro de una de las viñetas que recrea la edición.

Las hojas de grabado calcográfico están firmadas por Mathias de Yrala, delineador y 
grabador en Matriti [sic] 1746, y constan del retrato del autor (que se plasma al ini-
cio de este artículo) y su precioso frontispicio. Este último presenta el retrato del rey 
rodeado de motivos alegóricos, entre los cuales aparece un globo terráqueo con una 
América muy distorsionada. Fray Matías de Irala (1680-1753) fue un pintor, ilustrador 
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y grabador madrileño que ingresó joven en la vida conventual, y se dedicó al queha-
cer artístico hasta su fallecimiento en el Convento de Nuestra Señora de la Victoria 
de Madrid, de los Mínimos de San Francisco de Paula.

Posible firma en los grabados calcográficos del delineador y grabador Mathias de Yrala, en Matriti.

Una de las orlas ostenta un curioso monograma que pudiera tratarse de la marca de 
Irala, puesto que es posible leer MAR con una I enlazada a una R.

Ejemplo de letra capital (L) y viñeta.
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Las letras capitales que acompañan las viñetas y las orlas fueron realizadas mediante la 
xilografía. Era práctica común mezclar tipos de grabados en un mismo volumen; en 
este caso se emplea para los detalles menores el grabado en madera y para las láminas 
a toda página la calcografía (o sea, una variedad de grabado en metal).

El libro comienza con una protesta preliminar en la que el autor expresa que le ha 
sido forzoso

meditar en los Arcanos, y Planos Científicos de los Indios, y usar, espe-
cialmente en la primera, y segundad Edad, de los mismos conceptos para 
explicarla: no obstante tan lexos estoy de apartarme lo más mínimo de la 
pureza de la Religión Católica, en que nací, que antes me hallo prometo a 
morir por ella, y todo lo que digo aquí lo someto con la mas humilde obe-
diencia a la censura, y correccion de nuestra Santa Madre Iglesia Católica 
Apostolica Romana.

Ello no le evita tener que someter el texto a una serie de aprobaciones y licencias que 
forman parte de las páginas preliminares, en la que los censores y otros funcionarios lo 
comentan, con elogios, y concluyen en la mayoría de los casos con la formula habitual: 
“Y no conteniendo la obra cosa contraria contra nuestra Fe y buenas costumbres…” 
se le otorga licencia para ser impresa, requisito imprescindible en aquella época para 
poder sacar a la luz cualquier tipo de libro.

Incluye tasa, esto es, el precio que debía tener este a los efectos de su venta, que 
define un costo de ocho maravedíes para cada pliego, lo que importa un total de dos-
cientos sesenta y cuatro maravedíes. Obsérvese como este aspecto se imprimía como 
parte de la obra y no se definía arbitrariamente por libreros o intermediarios posteriores.

El texto presenta notas marginales y mantiene el reclamo a pesar de estar pagina-
do, o sea, las palabras colocadas al final de una página que permitían enlazarla con 
la que venía a continuación —práctica proveniente del período manuscrito y de los 
incunables en que por regla general no existía la paginación y en muchos casos ni si-
quiera la foliación—.
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Hoja de presentación del Catálogo del Museo Histórico Indiano  
“DEL CAVALLERO LORENZO BOTURINI BENADUCI,  

SEÑOR DE LA TORRE Y DE HONO...”.

Su Catálogo del Museo Histórico Indiano se inicia a partir de la p. 167. Resulta muy in-
teresante el hecho de que tuvo que redactarlo de memoria, según él mismo manifiesta, 
pues al escribir el libro dicho museo permanecía confiscado en la Nueva España y le 
era imposible tener acceso a él, pero su anhelo, según sus propias palabras, era que ese 
tesoro literario pudiera “servir para ordenar, y escribir la Historia General de aquel 
Nuevo Mundo, fundada en monumentos indisputables de los mismos Indios”.

Presenta dos índices: el primero corresponde a los contenidos de la Idea… (lo que 
vendría siendo el cuerpo de la obra) y el segundo a los del Catálogo, donde se especi-
fican los tipos de documentos contenidos en este último, tales como mapas, manus-
critos de autores “indios” o españoles, o sueltos.
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Como resulta ya más común en el siglo xviii, no falta la fe de erratas, que tiene 
como objetivo velar por la fidelidad del texto impreso, dándole así mayor seriedad.

Ejemplar conservado en la BNCJM, con valiosa encuadernación en piel.

La Biblioteca Nacional de Cuba José Martí se precia de contar con tres ejemplares de la 
obra, aunque la seleccionada en este caso es la más preciosa por su procedencia, su 
estado de conservación y por haber sido elegida, entre las propuestas enviadas por la 
institución cubana, para la exposición por el V Centenario, organizada en 1992 por 
la Asociación de Bibliotecas Nacionales Iberoamericanas.

Dicho ejemplar ostenta una valiosa encuadernación en piel, de época, con supe-
rexlibris con el escudo real español, y se guarda en cajuela de piel azul en cuyo lomo 
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consta que perteneció a Felipe V (1683-1746), rey de España, desde el 15 de noviembre 
de 1700 hasta su muerte. Fue propiedad luego del historiador, pedagogo y diplomá-
tico chileno Diego Barros Arana (1830-1907) y finalmente perteneció a la Biblioteca 
Chizigonana de José M. Rodríguez (MCMXXXVIII), según los dos exlibris que lleva 
adheridos a su guarda.

Dos exlibris adheridos a la tapa de uno de los ejemplares que posee la BNCJM del Catálogo  
del Museo Histórico Indiano, en cuyo lomo consta que perteneció a Felipe V (1683-1746),  

rey de España, desde el 15 de noviembre de 1700 hasta su muerte y después pasó a manos de 
Diego Barros Arana (1830-1907). Uno de ellos da cuentas que finalmente se incorporó a los 
fondos de la Biblioteca Chizigonana de José M. Rodríguez (MCMXXXVIII), según los dos.

La vía de adquisición de esta valiosa pieza no se ha podido precisar puesto que solo 
se conserva el cuño de “Biblioteca Recuperada”, indicador de que fue parte de alguna 
biblioteca confiscada a personajes muy vinculados a la dictadura de Fulgencio Batista 
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o abandonada por sus dueños al triunfo de la Revolución. De qué manera el ejem-
plar de Felipe V pasó a manos del chileno Diego Barros o del coleccionista José M. 
Rodríguez, cuya biblioteca se conoce que data de las primeras décadas del siglo xx 
(pues su exlibris lleva inscrita la fecha de 1938), quedará por ahora pendiente de una 
posterior investigación. En nota impresa adherida a la guarda, aparece una inscrip-
ción manuscrita “Parket Bernet Galleries”, lo que hace evidente que fue recortada de 
un catálogo de dicho centro de subasta.

El segundo ejemplar, encuadernado en pergamoide carmelita, presenta papel con 
manchas y se sabe que formó parte del llamado Fondo Antiguo de la institución. Por 
último, el tercero, con una encuadernación monástica en pergamino, deteriorada, pa-
pel con algunas picaduras y manchas, fue propiedad del destacado intelectual y colec-
cionista Manuel Pérez Beato (según se acredita mediante exlibris y cuño) y luego pasó 
al Fondo Antiguo antes mencionado. Lamentablemente carece del frontis y el retrato.

Con motivo de una importantísima efeméride, hemos querido divulgar una obra 
en la que el tema central está estrechamente relacionado con uno de los países del con-
tinente americano, realizada a poco más de dos centurias de iniciada la conquista de 
esos territorios. Al igual que en el caso de la obra de Hernán Cortés comentada por 
don Francisco Antonio Lorenzana y analizada en el número 264 de Librínsula, la vi-
sión de un autor del siglo xviii difiere sustancialmente de la de los cronistas de Indias 
que publicaron sus ediciones príncipes en el siglo xvi. De ahí el valor de profundizar 
en el tema mediante la lectura de unas y otras, especialmente si se trata de una ver-
dadera rareza bibliográfica por su procedencia y por la belleza del material ilustrativo 
que contiene.

Una de las viñetas que recrea la edición que dan cuenta  
trasmiten también ideas de la época contenidas en la edición.
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Vega García, Olga. Una novedosa edición ilustrada de la Historia de la Nueva 
España de Hernán Cortés. Librínsula, n.° 264. http://librinsula.bnjm.cu/
secciones/264/tesoros/264_tesoros_1.html [Consulta jun. 2010] (ISSN 
1810-4479). Fuente original: Cortés, Hernán, 1485-1547. Historia de 
Nueva-España / escrita por su esclarecido conquistador..., aumentada con otros 
documentos, y notas, por... Don Francisco Antonio Lorenzana. – En México: 
En la imprenta del Superior Gobierno... Joseph Antonio de Hogal en la 
calle de Tiburcio, 1770.

Viñeta con diversos elementos simbólicos que recrea la edición.
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La conquista del Perú  
en una edición italiana de 153516

C
omo es habitual en la sección “Tesoros” de Librínsula, los dos números de 
octubre, mes en el que se conmemora un nuevo aniversario del llamado 
Encuentro entre las dos Culturas, se dedican al estudio de libros antiguos 
relacionados con el continente americano, dando a conocer impresos pro-

ducidos en las primeras décadas del siglo xvi, fuentes de extraordinaria importancia 
a la hora de determinar en qué medida fueron llegando las noticias a los países de 
Europa, como contenidos parciales o totales de los impresos, y cómo se fue recreando 
en forma de imágenes ese momento histórico.

Como se ha expuesto en otras ocasiones, desde inicios de la década de los noventa 
Abinia (Asociación de Bibliotecas Nacionales Iberoamericanas) se propuso la realiza-
ción de exposiciones y la publicación de catálogos impresos de ellas, uno de los cuales 
es el frecuentemente citado Testimonios: cinco siglos del libro en Iberoamérica, que se 
consigna una vez más como fuente consultada en la bibliografía. Cada país proponía 
una serie de títulos que podrían resultar representativos según su criterio, luego una 
comisión seleccionaba los que formarían parte de la exposición prevista y los enviaba, 
tras un estudio más profundo, acompañados de sus descripciones bibliográficas y re-
señas. En el caso de Cuba uno de los volúmenes objeto de esa preferencia fue el Libro 
primo de la conquista del Perú en su preciosa edición italiana.

Sobre su autor, el conquistador y cronista de Indias Francisco de Jerez (o Xerez), 
no existe mucha información disponible y la hallada es en ocasiones contradictoria; la  
fecha de su nacimiento, por ejemplo, oscila entre 1497 y 1504 y la de su muerte, en-
tre 1539 y 1565.

Se sabe que fue un español nacido en Sevilla, el cual embarcó muy joven para las 
llamadas Indias Occidentales, donde vivió hasta que regresó enriquecido y hecho un 
autor famoso a causa del conocimiento que poseía sobre los temas que abordaba, ya que 
a diferencia de otros escritores participó directamente en los acontecimientos narrados.

16	 N.° 273, 4 de octubre de 2010.
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Portada ornada del Libro primo de la conquista del Peru & prouincia del Cuzco de le indie 
occidentali que muestra armas imperiales de Carlos I de España y V de Alemania, un  

medallón que recrea un paisaje del Perú junto al texto “Con gratia et privilegio per anni X”.

Al parecer llegó a tierras americanas como parte de la expedición de Pedro Arias Dávila, 
llamado también Pedrarias Dávila (1440-1531), y se estableció en Panamá. En 1516 
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acompañó a Vasco Núñez de Balboa en un viaje a la costa del Pacífico, se enroló lue-
go en las expediciones de Francisco Pizarro, de quien fue secretario y escribano y ya 
en 1530 redactó la Verdadera relación de la conquista del Perú y provincia de Cuzco, 
llamada Nueva Castilla, publicada en España en 1534. Participó directamente en la 
captura del Inca Atahualpa —conocido también como Atabaliba (c. 1500-533)— y 
en la repartición de su tesoro. Hay referencias de que luego de una estancia en España 
regresó a tierras americanas, donde falleció.

Hoja que muestra las características de la tipografía y viñetas  
empleadas en la edición del Libro primo de la conquista  
del Peru & prouincia del Cuzco de le indie occidentali...;  

et tradotta nouamente in lingua italiana per  
Domenico de Gaztelu. – Stampata  

in Vinegia: per maestro Stefano da Sabio,  
marzo 1535. – [62] h.: il.; 22 cm.
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Según Sabin esta traducción se ha basado en la edición de 1534. Debido a que la 
obra gozó de gran demanda por contener información de primera mano sobre Francisco 
Pizarro y la conquista del Perú, fue objeto de muchas ediciones y se vertió a diversos 
idiomas. Existe una en castellano de 1749, incluida por Andrés González de Barcia 
dentro de su compilación Historiadores primitivos de Indias, de la que la BNCJM po-
see un ejemplar en la Colección América de libros del siglo xviii.

Al final del presente libro se agrega una Relación del viaje de “Picciarro”, hecha por 
Michael Stette (Miguel de Estete).

Presenta portada ornada, con las armas imperiales de Carlos I de España y V de 
Alemania (1500-1558), y un medallón que recrea un paisaje del Perú, como puede 
verse al inicio del artículo y en un detalle ampliado al pie de la bibliografía. Ahí no 
consta el nombre del autor ni otro dato salvo el privilegio “Con gratia et privilegio per 
anni X”, pasando este y el del traductor a las páginas preliminares.

Muestra del colofón donde consta que fue estampado en Venecia por el impresor maestro 
Stephano da Sabio en marzo del año 1535.

La información sobre lugar de publicación, impresor y fecha (mes y año) se plasma en 
el colofón. Venecia, ciudad muy importante en el campo de la publicación de obras 
de calidad, es ya un dato para tomar en cuenta. Además, se ha podido precisar que 
Stefano Nicolini da Sabbio (o Stefano dei Nicolini da Sabbia, como también se le co-
noce) fue un humanista, editor, impresor y librero que conjuntamente con sus her-
manos desarrolló un trabajo destacado en ciudades italianas en el campo de la historia 
del libro. Véase su marca tipográfica colocada al final de la obra, a la cual se añade una 
firma manuscrita: “Antonio Garoto”, correspondiente a un antiguo poseedor del libro.
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Marca tipográfica con firma manuscrita de “Antonio Garoto”.

El volumen no ha sido paginado ni foliado, mantiene solamente la signatura, prác-
tica habitual seguida en los códices manuscritos y muchos incunables para poder 
organizar los cuadernillos que componen cada ejemplar y servir de pauta para los 
encuadernadores.

Muestra de letras capitales empleadas en la edición (M).
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Incluye dos letras capitales muy bien diseñadas. Los caracteres son de tipo roma-
no, como ya ha podido observarse. Varios grabados xilográficos de pequeño tamaño  
adornan el libro, aunque al parecer la emisión que posee la Biblioteca Nacional de 
Cuba carece de la lámina plegable con retrato de Francisco Pizarro, que según la 
Biblioteca Virtual Cervantes posee el ejemplar atesorado por la Biblioteca Histórica 
de la Universidad de Valencia.

Muestra también un escudo heráldico de Dominico de Gaztelu (o Domingo 
Gaztelu, editor de obras, secretario de don Lope de Soria, embajador de Carlos V en 
Venecia) el cual consta también como traductor en el fragmento de texto que se in-
serta. Por otra parte, un segundo escudo del mismo tipo, del príncipe Andrea Gritti 
(1455-1538) acompaña nota donde se consigna que fue dedicada por dicho traduc-
tor al “Messer…”, al cual “saluda y felicita”. Gritti llegó a ser Dux de Venecia desde 
1523 hasta el año de su muerte.

Escudo heráldico de Dominico de Gaztelu (o Domingo Gaztelu).
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Texto que evidencia la labor de Dominico de Gaztelu (o Domingo Gaztelu) como traductor.

Escudo heráldico del príncipe Andrea Gritti (1455-1538).

El volumen procede de la Fundación Lobo Olavarría y fue adquirido en la librería crea-
da originalmente por el anticuario alemán Bernard Quaritch (23 de abril, de 1819-17 
de diciembre de 1899), según consta en el cuño correspondiente. La librería que aún 
lleva su nombre mantiene un sitio en Internet y es internacionalmente reconocida por 
la edición de catálogos de libros raros y manuscritos.
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Cuño que refiere la procedencia del volumen de la Fundación Lobo Olavarría,  
así como la librería de Bernard Quaritch donde lo adquirió.

Su estado de conservación es bueno, con encuadernación en piel roja, con cantos do-
rados y firmada, y sólo se observa un ligero deterioro en el lomo y algunas manchas 
en el papel. Con respecto a esta puede afirmarse que es un excelente ejemplo para en-
señar a los futuros especialistas en raros y valiosos la forma de detectar la autoría de 
una encuadernación valiosa, ya que en el reverso de la tapa inicial, en el borde inferior 
de la orla grababa, hacia el centro, puede leerse perfectamente con ayuda de una lupa 
un texto grabado en el que se consigna el nombre completo, el lugar o cualquier otro 
detalle que se desee resaltar al respecto por parte del taller de encuadernación que hizo 
la labor. Aquí puede leerse “Bound by Sangorski & Sutcliffe. London”.

Reverso de la tapa inicial, en el borde inferior de la orla grababa al centro de ella “Bound by 
Sangorski & Sutcliffe. London”, aportando detalles considerados de interés por el taller de 

encuadernación.

Mención especial requiere esta firma de encuadernadores británicos, que data de 1901, 
a partir de Francis Sangorski (1875-1912) y George Sutcliffe (1878-1943), quienes se 
dedicaron a la realización de preciosas joyas bibliográficas que pueden ser apreciadas 
en sitios de Internet. Esta compañía está considerada una de las más destacadas en lo 
tocante a encuadernaciones de lujo a escala internacional.

Resulta siempre una satisfacción encontrar un buen libro antiguo, que no lo es 
sólo desde el punto de vista bibliológico y de su contenido, sino también por ser una 
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fuente de detalles curiosos que brindan al lector acceso a editores, traductores, encua-
dernadores o libreros, lo que confirma una vez más que un volumen no debe ser visto 
como un ejemplar más dentro de una edición, sino que cada pieza es por sí misma una 
fuente de nuevos conocimientos, de especial interés para los que laboran en el ilimita-
do campo de los libros raros y valiosos, razón por la que merece recibir un tratamiento 
diferenciado y ser objeto de una investigación acuciosa que no siempre podrá ser cul-
minada de una sola vez, pues se precisa de obras de referencia en formato bibliográfico 
o electrónico en constante proceso de actualización, en particular en los últimos años.

Ello motiva que una descripción bibliográfica volcada a una ficha catalográfica ma-
nual en la década de los 90 deba ser enriquecida o corregida en la actualidad, al llevarse 
a cabo su reconversión a una base de datos, que al disponer de campos, subcampos e 
indicadores, permita reflejar los más disímiles detalles que se observan en el ejemplar 
estudiado, lo que ayuda considerablemente al intercambio internacional de informa-
ción y a un mayor acceso de los usuarios a ella.

Sobre el tema de la conquista del Perú se han preparado para esta sección de 
Librínsula otros artículos que pueden ser consultados en Internet:

Vega García, Olga. Presencia del Inca Garcilaso de la Vega en dos ediciones de li-
bros antiguos atesorados en la Biblioteca Nacional de Cuba. Librínsula, n.° 217. http://
librinsula.bnjm.cu/217_tesoros_1.html [Consulta 11 ago. 2008] (ISSN 1810-4479).

Vega García, Olga. Una valiosa edición ilustrada de fray Bartolomé de las Casas: 
Narratio regionum indicarum per hispanos quosdam devastatarum verissima. Librínsula, 
n.° 25. http://librinsula.bnjm.cu/255_tesoros_1.html [Consulta 8 feb. 2010].

Vega García, Olga. Los incas vistos por Moreau Le Jeune en el Siglo de las Luces. 
Librínsula, n.° 267. http://librinsula.bnjm.cu/267_tesoros_1.html [Consulta jul. 2010].

Viñeta.
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Rara edición inglesa sobre el continente 
americano atesorada en la Biblioteca 

Nacional de Cuba José Martí17

E
n esta oportunidad traemos a “Tesoros” un libro en pequeño formato, que 
como curiosidad fundamental presenta un mapa plegable del continente 
americano, todavía distorsionado —responde a los conocimientos acumu-
lados hasta entonces en el campo de la cartografía—, con los consabidos 

veleros y monstruos marinos y que constituye una verdadera joya, pues en catálogos de  
librería se hace referencia a ejemplares que no lo conservan. No solo la isla de Cuba 
sino incluso La Habana aparecen perfectamente identificadas en este raro material 
cartográfico.

Se trata de una obra de autor no identificado, por lo que se suele describir en los 
catálogos impresos o en línea bajo el título o por muy variadas formas. ¿Quién fue 
el tal N.N.? En algunos listados bibliográficos aparece como autor Gent, que corres-
ponde a la abreviatura de “gentleman”, por lo tanto, no es correcto identificar la auto-
ría de esa forma. Joseph Sabin lo encabeza también como N.N. sin identificar a quién 
pertenece el seudónimo.

El volumen lleva adherido un recorte de las Parke Bernet Galleries donde se brin-
da la curiosa información de que en el Catálogo de la John Carter Brown Library de 
1923 aparece registrada la obra bajo Thomas Peake, y añade “entered at Stationers’Hall 
July 6 1655”, en el Stationers’Registers… II, 2, June 9, 1655”, y que en el “Church 
catalogue” se describen tres variantes de portadas, lo que indica que, si no hubo varias 
ediciones, al menos sí emisiones diferentes de ellas. La fecha de nacimiento y muerte 
del tal Peake no aparece mencionada en el catálogo en línea de la Library of Congress, 
pero sí su mención como nombre relacionado con la obra.

17	 N.° 274, 5 de noviembre de 2010.
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Portada de America, or, an Exact description of the West Indies: more specially of those  
provinces which are under the dominion of the King of Spain/faithfully represented  

by N. N. Gent. – London: Printed by Ric Hodgkinsonne for Edw.  
Dod and are to be sold at the Gun in Ivy-lane, 1655.
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Mapa plegable del continente americano. Se observa la isla de Cuba y se identifica a La Habana.

Resulta muy interesante que aparezcan datos en documentos de la Stationers’ Company, 
que tenía el monopolio sobre la industria editorial inglesa, y era la responsable de las 
regulaciones relacionadas con el copyright, que se recopilaba en la ciudad de Londres.

Aquí aparece pues un primer problema a la hora de describir el ejemplar; aunque 
ya hay pistas, el verdadero autor aún no está identificado, por lo que generalmente se 
inicia la descripción bibliográfica por su título, añadiéndose luego el denominado tí-
tulo alternativo que brinda la propia portada: America, or, an Exact description of the 
West Indies: more specially of those provinces which are under the dominion of the King of 
Spain/faithfully represented by N. N. Gent. – London: Printed by Ric Hodgkinsonne for 
Edw. Dod and are to be sold at the Gun in Ivy-lane, 1655. – 484 [2] p.: il.; 14,5 cm.

Como puede observarse en las imágenes escaneadas, cada parte tiene portadas in-
dependientes orladas, y el registro y la paginación del libro es corrida: “America: the 
second part. Containing the topographicall description of the several provinces, both of the 
northern and southern part…”.
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Portada independiente de una de las partes del libro America: the second part. Containing the 
topographicall description of the several provinces, both of the northern and southern part…

La primera parte recoge información sobre la etapa del descubrimiento y se refiere 
a Cristóbal Colón y Américo Vespucio, y a las aventuras de algunos ingleses en este 
continente, tales como sir Francis Drake (c. 1543-1596) o sir Thomas Cavendish 
(1560-1592), entre otros, y según el ya habitualmente citado Joseph Sabin: “fue es-
crito aparentemente con el objetivo de instigar a los ingleses para que co0nquistaran 
los dominios españoles en América”. Señala también que un tal Ternaux habla de la 
existencia de otra edición posterior de 1665, aunque los catálogos en soporte biblio-
gráfico o electrónico consultados solamente citan la príncipe de 1655.

Como es ya frecuente en los libros del siglo xvii, período de perfeccionamiento 
de las lenguas nacionales y además de preocupación de los tipógrafos por velar por la 
exactitud del vocabulario empleado, incluye una fe de erratas, igualmente orlada, y 
las ya conocidas letras capitales.
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Fe de erratas incorporada a la edición para garantizar la exactitud del vocabulario.
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Otro elemento novedoso introducido en las ediciones de esta centuria es la divulga-
ción de otros libros publicados por el editor que se ponen a la venta, anunciándose así 
lo mismo comentarios al Nuevo Testamento, que una novela, o sonetos y canciones, 
todos ellos en inglés. Esto resulta importante porque a partir de esos sencillos listados 
bibliográficos los lectores de aquella época se motivaban por la literatura que salía a 
la luz en esos días. Por otra parte, para un investigador actual resulta de particular in-
terés descubrir en ellos títulos ya olvidados sobre una materia, que ha de rastrear en 
los catálogos de bibliotecas o librerías de anticuarios, para de ser posible, bajarlos de 
Internet a texto completo.

Página que muestra otros libros publicados por el editor  
que se ponen a la venta.
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Debe hacerse hincapié en que la isla de Cuba aparece citada en partes del texto. 
En uno de los párrafos se hace referencia al río Cauto, uno de sus principales recursos 
hidráulicos y a los cocodrilos, muy peligrosos para los extranjeros desconocedores del 
país o para los que descansaban o dormían a la orilla de los ríos. He aquí el elemento 
exótico que tanto agradaba a los lectores europeos.

Página donde se menciona la isla de Cuba.
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Página donde se hace referencia al río Cauto y a sus peligrosos cocodrilos  
a modo de advertencia para los extranjeros o los que descansaban  

o dormían a la orilla de los ríos.

Acto seguido comienza a mencionar las ciudades, empezando por Santiago, brindando 
su ubicación geográfica de manera muy general y mencionando su puerto. Obsérvese en 
ambos ejemplos la utilización del reclamo, palabra colocada en el extremo inferior derecho 
de la página que se repetía al iniciar la siguiente, como guía para los encuadernadores.  
Práctica innecesaria en esta oportunidad porque el volumen ya ha sido paginado.

El ejemplar de la BNCJM carece de las hojas iniciales que recogían la dedicatoria, 
las advertencias de los editores y la tabla de contenido.
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Exlibris del Rev. Anson Phelps Stokes (1874-1958).

Posee un exlibris del Rev. Anson Phelps Stokes (1874-1958), clérigo, educador, escri-
tor, filántropo y activista por los derechos civiles, nacido en New York. La forma en 
que llegó el ejemplar a la BNCJM se desconoce, solamente se menciona que procedía 
de una biblioteca recuperada después de 1959.

La encuadernación en pergamino evidentemente es posterior a la fecha de publi-
cación del volumen y se mantiene en buen estado.

A la vista está pues un nuevo y pequeño librillo, aparentemente insignificante, que 
al ser revisado va desplegando ante los ojos del lector y sobre todo del catalogador 
muchos aspectos curiosos que no es frecuente encontrar en los libros antiguos de la 
decimoséptima centuria. El hecho de estar Cuba citada en el texto acrecienta el valor de  
la pieza como documento de valor patrimonial, seleccionada en 1992 para la gran 
exposición y el catálogo resultante —Testimonios (véase en la bibliografía)— por su  
rareza, avalada también por el famoso librero español Antonio Palau y Dulcet.

Los lectores de otros países del continente americano verán igualmente plasmados 
sus lugares de origen de forma más o menos resumida, hechos históricos, fechas, ciu-
dades, personalidades notables, flora, fauna, relieve, hidrografía y recursos naturales en 
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general. Por ejemplo, en el capítulo VI se menciona al “Casavi”, especie de pan hecho 
a partir de la yuca, y en el VIII se habla del “Chocolatte”, del atole y otras bebidas que 
se ingerían en las Indias Occidentales. No se descartan las medicinas empleadas por 
los aborígenes, que se hacían con las plantas con que contaban, y la forma en que se 
curaban las enfermedades. Se cita para ello a cronistas de Indias, lo que hace pensar 
que quizás el tal Peake, o N.N. Gentleman nunca pisó tierra americana, siguiendo la 
línea iniciada por escritores de los siglos xvii y xviii de retomar de sus predecesores las 
ideas plasmadas en sus libros.

En resumen, original o no, es valioso, curioso y sobre todo persigue un objetivo 
muy vinculado al momento histórico en que se produce, en el cual los monarcas ingle-
ses deseaban que los lectores de ese país conocieran las posibilidades de nuevas tierras 
para expander sus dominios. Se repite pues de nuevo la constante de que un “libro de 
los siglos” no puede aislarse de factores tales como la política, el desarrollo tipográfico 
y artístico alcanzado hasta esa fecha, puesto que a la larga se reflejan en él caracterís-
ticas que permiten una valoración integral que conduce a clasificaciones tales como: 
pieza única, excepcionalmente raro, muy raro, y así en orden decreciente, lo que sirve 
de punto de partida para brindarle un tratamiento especial a los efectos de su conser-
vación preventiva o restauración, priorizarlo a la hora del montaje de exposiciones o 
la realización de cualquier tipo de publicaciones.

Artículos relacionados aparecidos en la sección “Tesoros”:

Vega García, Olga. Descripción de costas, puertos y mares de las Indias Occidentales 
Españolas: única edición impresa de una curiosa obra. http://librinsula.bnjm.cu/sec-
ciones/263/tesoros/263_tesoros_1.html [Consulta 21 may. 2010] (ISSN 1810-4479). 
Fuente original: A Geographical description of the Coasts, Harbours, and Sea Ports of the 
Spanish West-Indies; particularly of Porto Bello, Cartagena, and the Island of Cuba… – 
London: Printed for the Editor Caleb Smith... at his Office, for Insuring Ships and 
Merchandize in Castle Alley, Cornbill, 1740.

Vega García, Olga. Presencia americana en una joya bibliográfica del siglo xviii. 
Librínsula, n.° 247. http://librinsula.bnjm.cu/247_tesoros_1.htm [Consulta 12 oct. 
2009] (ISSN 1810-4479). Fuente original: Il Gazettiere americano. 1763.
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Curiosas xilografías de indígenas  
en los fondos raros y valiosos de la BNCJM18

D
iecisiete años después de que Rodrigo de Triana (n. 1569) avistara tierras 
americanas se publicaron unas xilografías que quizás sean las más anti-
guas que sobre el tema se encuentran en bibliotecas cubanas. Independien-
temente de que su grabador —en este caso desconocido— posiblemente 

nunca llegara a atravesar el océano, se basan como siempre en una de las fuentes 
informativas en las que los primeros navegantes describieron sus impresiones sobre la 
realidad que se presentaba ante sus ojos, legando para la posteridad obras en las que el 
tema de los pobladores de esos territorios hacia 1492 ocupaban un papel importante.

Evidentemente, esas ilustraciones van a estar permeadas de toda una ideología que 
responde a la forma de pensar del recién llegado, a su cultura, y muchas veces se ba-
san en apreciaciones falsas, en noticias transmitidas de forma oral que iban pasando 
de un cronista a otro y daban pie así a todas las variaciones posibles, desde una sim-
ple copia hasta el despliegue de fantasía que tan grato era a los lectores europeos de 
los siglos xvi-xviii, tal y como se ha puesto de manifiesto en otros artículos de esta 
sección de Librínsula.

Uno de los famosos navegantes fue Américo Vespucio (1451-1512), autor de este 
impreso. Sobre su vida se ha publicado una amplia información en formato biblio-
gráfico y electrónico, de ahí que solamente se brinde un resumen de ella, y prefiramos 
volcar la atención en la pequeña joya bibliográfica seleccionada en esta oportunidad, 
en la cual se une a la rareza del material ilustrativo la peculiaridad de tratarse de un 
ejemplar incompleto, que resultó muy difícil de catalogar, ya que carecía de la porta-
da, página fundamental a la hora de describir un libro.

18	 N.° 275, 3 de noviembre de 2010.
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Xilografía iluminada donde se representa a los europeos encontrándose con un grupo de 
indígenas, adultos y niños desnudos en medio de una exuberante vegetación. En su parte inferior 

texto en idioma alemán con letra gótica.

Américo Vespucio (también conocido como Amerigo Vespucci) fue un escritor  
y navegante que trabajó al servicio de la Corona de Castilla y del Reino de Portugal. 
Nació en Florencia y falleció en Sevilla. Su familia mantenía estrechas relaciones con 
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los Médici, lo que le permitió vincularse con humanistas destacados y adquirir una 
cultura que lo ayudaría con el tiempo; luego marchó a París y finalmente se dedicó a 
los negocios, primero en su ciudad natal y luego en Sevilla, hasta que logró disponer 
de los fondos que le permitieron preparar una expedición a tierras americanas. Se dice 
que al regresar Cristóbal Colón (c. 1451-1506) de su segundo viaje en 1496 se entre-
vistó con Vespucio, y como resultado de ese encuentro este decidió navegar en busca 
de lo desconocido; de hecho, disponía de las necesarias relaciones, era un buen nego-
ciante y conocía lo suficiente de matemáticas, cosmografía y astronomía como para 
arriesgarse en la empresa.

Los estudiosos cuestionan cuántos fueron los viajes que llegó a realizar bajo las ór-
denes de Fernando II de Aragón, el Católico (1452-1516). Sobre todo, el primero y el 
cuarto son objeto de discrepancias, no tanto el segundo en 1499 con Alonso de Ojeda 
(1466-c. 1516) y Juan de la Cosa (¿1460?-1510) en el que recorrió la costa norte de 
Sudamérica llegando hasta Venezuela, y el tercero al litoral brasileño, cuando por en-
cargo del rey Manuel I de Portugal (1469-1521), fue bordeando la costa hasta arribar 
a la Patagonia, en el marco de la expedición que dirigía Gonzalo Coelho (c. 1451-
1512). De hecho, en el título de una de sus obras se mencionan cuatro viajes y no 
dos. Estos aparecen reseñados en su correspondencia, especialmente “Mundus Nuvus” 
enviada a Lorenzo di Pier Francesco de Médici (1463-1503) en 1502, y “Lettera di 
Amerigo Vespucii delle isole nuovamente ritrovate in quatro suoi viaggi”, remitida en 1504 a  
Piero Soderini (1450-1522).

Américo Vespucio

Se le consideró el primer europeo en comprender que el “mundo” al que arribó 
Colón constituía un nuevo continente; por esta razón el cartógrafo alemán Martin 
Waldseemüller (1470-1521), el cual formaba parte del grupo de estudiosos que trabaja-
ban en una edición latina de la Cosmografía de Claudio Ptolomeo (s. ii n. e.), propuso  
el nombre de “América” para el hasta entonces llamado “Nuevo Mundo” o “Indias 
Occidentales”, entre otras muchas denominaciones, y así lo plasmó en su mapa de 1507.

En 1508 fue designado primer piloto mayor de la Casa de Contratación, se dedi-
có a la instrucción de jóvenes navegantes volcándoles sus experiencias y conocimien-
tos, y continuó invirtiendo recursos en el envío de nuevas flotas hacia las tierras que 
recibieron su nombre.
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[Diss bűchlin faget wie die zwe...] – Strassburg: durch Joha[n]ne[s]  
Grűniger, 1509. – [30] h.: il.; 19 cm.

Para poder describir este impreso antiguo se han tenido en cuenta citas de bibliógra-
fos extranjeros como Joseph Sabin y Harrisse. Joseph Sabin se refiere a un volumen 
del Diss bűchlin saget... que en su tercera página comienza como el ejemplar que des-
cribimos: “Vorred vo[n] der nűwen welt...” por lo tanto todo parece indicar que coin-
cide con este. Por su parte Harrisse cita una traducción alemana de los cuatro viajes 
de Vespucio, tomada probablemente de la cosmografía impresa por Grűniger en 32 
hojas, la cual posee grandes xilografías. Antonio Palau y Dulcet se refiere a dos tiradas 
del mismo año de dicho título.
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En el colofón que se ofrece a continuación puede leerse el lugar de publicación, la 
imprenta a cargo de la ejecución de la obra y la fecha. Se trata pues de lo que Martínez de  
Sousa define como impreso arcaico, o sea, el producido posteriormente al período 
de los incunables (1450-1500). El llamado libro arcaico se realiza entre los años 1501-
1525, aproximadamente, y se reconocen en él las características de los códices manus-
critos y de las primeras obras impresas. Por supuesto que puede igualmente clasificarse 
como libro raro, valioso y antiguo.

Colofón que ofrece lugar de publicación, imprenta a cargo de la ejecución de la obra y la fecha.

Impreso en alemán, en letra gótica, incluye letras capitales y tres xilografías toscamente  
confeccionadas y posteriormente iluminadas, basadas en los textos de Vespucio. 
Lamentablemente el color se le aplicó sin mucho cuidado, pero aun así se observan 
los trazos originales del grabado en madera.

En la primera de ellas, que encabeza el título (Xilografía iluminada…), se repre-
sentan los europeos encontrándose con un grupo de indígenas, adultos y niños, todos 
desnudos (hecho enfatizado por el italiano), rodeados de una exuberante vegetación.
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Xilografía iluminada donde se representa a una mujer aborigen más agresiva, atacando por la 
espalda al “descubridor” mientras este conversa con un grupo de mujeres. Al fondo un grupo 

contempla la escena, mientras uno de sus miembros entra a cueva. En su parte superior, texto en 
idioma alemán con letra gótica.

En la segunda ya se presenta a una mujer aborigen más agresiva, atacando por la espalda 
al “descubridor” que mantiene animada conversación con un grupo de mujeres. Al fondo 
un grupo contempla la escena y uno de los personajes penetra en una cueva.
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Xilografía iluminada donde se representan, frente a curiosas viviendas, escenas de canibalismo,  
el uso de arcos y flechas como armas utilizadas para el ataque y la práctica de necesidades 

fisiológicas en público, resaltando el salvajismo de los aborígenes.

La tercera presenta ya las desagradables escenas a que tienen acostumbrado al lector 
estos materiales ilustrativos: canibalismo, impudor al hacer sus necesidades en público, 
exhibición de arcos y flechas como armas utilizadas para el ataque, en fin, elementos 
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que tratan de hacer resaltar el salvajismo de los habitantes de aquellos parajes. Resulta 
curiosa la representación de las viviendas de estos al fondo.

Como se ha dicho en otras oportunidades, son representaciones ideales hechas con 
el fin de impactar, de brindar imágenes de otra cultura totalmente ajena a la del escritor 
y el grabador, y en especial de justificar todo el proceso de conquista y colonización 
que vino a continuación.

Hoja 3 con inscripción de procedencia Tarkas Lajos Kömjolará ból. 1873, sec. 10 én.

En relación con su procedencia, en la h. 3 presenta una inscripción: Tarkas Lajos 
Kömjolará ból. 1873, sec. 10 én. – En el reverso de la última hoja impresa tiene cu-
ños de A M. N. Museem Könyvtara y de Duplum venditum e Bibliotheca Musaei 
Nat., Hung.

Reverso de la última hoja impresa con cuños de A. M. N. Museem Könyvtara y de Duplum 
venditum e Bibliotheca Musaei Nat., Hung.

Se encuentra cubierto por una hoja de pergamino; tiene el margen superior muy cor-
tado y el papel algo oscurecido y manchado.
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Este “Tesoro”, enmarcado en un conjunto de volúmenes —muchos de ellos in fo-
lio, otros bellamente encuadernados—, resulta a simple vista insignificante, pero no 
obstante sus pocas páginas adquiere una connotación especial por el raro material ilus-
trativo que sabemos con certeza que resultará de interés para los investigadores que 
acuden a consultar la Colección Cubana de la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí, 
interesada siempre en satisfacer las solicitudes de todos aquellos que van en busca de 
rarezas bibliográficas recogidas en ediciones originales, producidas en siglos pasados, 
que les permiten adornar sus escritos con materiales gráficos de época en lugar de em-
plear para ello dibujos contemporáneos que carecen del toque especial otorgado por 
los provenientes de impresos del período de la imprenta manual.

Letra capital empleada en la edición (I).
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La Historia Natural y Moral de las Indias  
de Charles de Rochefort: caso especial de ediciones, 

emisiones y estados de un impreso muy valioso19

E
n la colección de libros raros y valiosos del siglo xvii se atesora un título 
que constituye un excelente ejemplo de una obra en sus diferentes edicio-
nes, emisiones y estados, y que resulta una oportunidad única para dar a 
conocer a los que se inician en la catalogación de libros antiguos el nivel de 

complejidad a que se enfrentan cuando ante varios ejemplares aparentemente iguales es  
preciso definir cuál es su edición príncipe y en qué medida se conservan emisiones o 
estados que le dan un toque especial al volumen en cuestión, aspecto que ha de ser 
resaltado velando por la fidelidad de la descripción bibliográfica.

Por todo ello, es necesario profundizar en la definición de edición, emisión y esta-
do. En el caso del libro moderno, producido en el período de la denominada imprenta  
mecánica, no es tan frecuente encontrar diferencias en el contenido ni en la forma de 
presentación de la información, textual o gráfica.

La edición se define en pocas palabras como el conjunto de ejemplares de una mis-
ma obra; se verá aquí como de la versión francesa de la Histoire… existen tres edicio-
nes. El problema aparece más adelante, cuando a partir de esa edición príncipe hay 
emisiones, o sea, variaciones que se plasman en la portada con toda claridad, como 
puede observarse en los ejemplos de páginas escaneadas de esta.

Emisión es un conjunto de ejemplares de una edición que muestran algunas dife-
rencias —que pueden surgir antes o después de la puesta a la venta de los impresos—, 
tales como alteración en su portada, en el colofón, en las páginas preliminares o mate-
rial ilustrativo, uso de papeles de diferentes colores, y separación o fusión de partes del 
libro hecha con un objetivo definido, por ejemplo, de lograr una mejor venta.

Y finalmente el estado, que se produce antes o después de la salida al mercado li-
brero de la obra, y que se manifiesta por la existencia de correcciones no previstas  
anteriormente, que afectan solamente a un número de ejemplares, cambios del 

19	 N.° 277, 30 de noviembre de 2010.
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contenido en el texto, muy comunes en una etapa en que los impresos eran constan-
temente censurados, tales como supresión de fragmentos o sustitución de unas hojas 
por otras.

Portada de Histoire naturelle et morale des iles Antilles de l’Amerique : enrichie de plusieurs  
belles figures des raretez les plus considerables qui i sont décrites : avec un vocabulaire caraïbe –  

A Roterdam : Chez Arnould Leers, et se vend, a Paris par Anthoine Cellier,  
ruë de la Harpe aux Gands Couronnez, 1658.
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Histoire naturelle et morale des iles Antilles de l’Amerique : enrichie de plusieurs  
belles figures des raretez les plus considerables qui i sont décrites:  

avec un vocabulaire caraïbe – A Roterdam : Chez Arnould Leers, et se vend,  
a Paris par Anthoine Cellier, ruë de la Harpe aux Gands Couronnez, 1658.  

Portada con florón al centro. Texto debajo donde se precisa  
que se vende en París. Firmada por LDP (Louis de Poncy).

Este trabajo supone para el catalogador de libros antiguos, como podrá observarse en 
el ejemplo seleccionado, una acuciosa investigación en repertorios bibliográficos y un 
cotejo muchas veces realizado hoja a hoja, que resulta engorroso cuando hay que en-
frentarse a una determinada cantidad de ejemplares, a simple vista iguales. Claro, lo 
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gratificante de esta labor es descubrir el “tesoro escondido”, esto es, la rareza extrema 
que convertiría al más insignificante de ellos en el ejemplar ideal.

Histoire naturelle et morale des iles Antilles de l’Amerique : enrichie de plusieurs  
belles figures des raretez les plus considerables qui i sont décrites : avec un vocabulaire  

caraïbe – A Roterdam : Chez Arnould Leers, et se vend, a Paris par Anthoine  
Cellier, ruë de la Harpe aux Gands Couronnez, 1658. Portada con firma manuscrita  

de “Roberts”, en lugar de C. de Rochefort y tiene una página menos de prefacio.
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Para este número de “Tesoros” el libro elegido es: Histoire naturelle et morale des iles 
Antilles de l’Amerique: enrichie de plusieurs belles figures des raretez les plus considerables qui  
i sont décrites: avec un vocabulaire caraïbe – A Roterdam: Chez Arnould Leers, et se 
vend, a Paris par Anthoine Cellier, ruë de la Harpe aux Gands Couronnez, 1658. – 
/18/, 527, [12] p. : il. ; 24 cm.

La BNCJM posee cuatro ejemplares impresos del mismo año de dicha edición 
príncipe, que se llamarán convencionalmente A, B, C y D, y que no son iguales. En 
el A se consigna que se vende en París, ostenta florón en lugar de la marca tipográfi-
ca del impresor, la “epistre” está firmada por LDP (Louis de Poncy) en lugar de C. de 
Rochefort y tiene una página menos de prefacio.

La procedencia, el estado de conservación y tipo de encuadernación de los cuatro 
ejemplares en mano de esta edición merecen ser destacados para reafirmar la idea de 
que no hay dos libros iguales, cada uno trae huellas diferentes por la forma en que fue 
tratado a lo largo de su historia, por su poseedor, lo que facilita arribar a la conclusión 
de cuál ejemplar tiene más valor.

El A presenta una encuadernación original en piel, zafada, con superexlibris herál-
dico de Luis-Urbail Le Fevre (seigneur de Caumartin, Marquís de Saint Ange, Comte 
de Monet), según consta de forma manuscrita en la guarda; perteneció luego a la 
Fundación Lobo-Olavarría. Tiene cantos rosados y papel algo manchado. Y lo que 
es más importante, corresponde a otra emisión. Es por tanto el que se ha escaneado 
para ilustrar este artículo, y fue el ejemplar seleccionado en 1992 para incluirse en el 
Catálogo Testimonios, ya citado en números anteriores de Librínsula.

El B tiene un exlibris de Jacques Veillard y dedicatoria de la Fondation Nationale 
de la Cité Universitaire de Paris à M. Pierre Sánchez Abreu “en souvenir” (1933), con 
autógrafo ilegible. Ha sido encuadernado en pergamino, con papel algo manchado.

El C, proveniente del llamado “Fondo antiguo de la Biblioteca Nacional”, fue en-
cuadernado en la BNCJM en piel carmelita con tejuelo en rojo; su papel fue blan-
queado y laminado.

Finalmente, el D posee una firma hológrafa de “Roberts” en la portada. Su encua-
dernación en pergamino está zafada y el papel tiene algunas manchas. En la guarda 
posterior se ha impreso un sello en alemán de Wolfgang Luck.

A partir de esa primera edición, siguen otras dos de las cuales se conservan ejem-
plares en la colección de la BNCJM:

	– La Histoire naturelle et morale des Iles Antilles de l’Amerique enrichie d’un grand nom-
bre de belles figures en taille douce... avec un vocabulaire caraibe. – Seconde edition 
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revue & augmentée de plusieurs descriptions... – Roterdam: Chez Arnout Leers, 1665. 
Mantiene el material ilustrativo de la primera; se le han insertado grabados ple-
gables que no aparecen en la anterior edición. El más interesante de estos es el 
dedicado a ilustrar el proceso de fabricación del azúcar.

Material ilustrativo que se adiciona en la segunda edición de 1665 donde se muestra el proceso  
de fabricación del azúcar.

	– Histoire naturelle et morale des Iles Antilles de l’Amerique enriche d’un grand nom-
bre de belles figures en taille douce, qui reprefentent au naturel les places, les raretez les 
plus confiderables qui y font décrites : avec un vocabulaire caraibe. – Derniere edi-
tion. – A Rotterdam: Chez Reinier Leers, 1681. Con portada propia y paginación 
independiente, se le anexa el Recit de l’estat presénte des celebres colonies du Nouveau 
duche d’York, de Penn-Sylvania, et de la Nouvelle Anglaterre, situées Dans l’Amerique 
Septentrional… En esta edición se refiere a las colonias inglesas de Norteamérica y 
a la isla de Tabago.

También se atesora en el fondo una traducción inglesa, hecha por John Davies (1625-
1693), con ilustraciones basadas en las versiones francesas, The History of the Caribby 
Island... in two books... the first containing the natural, the second the moral history of those 
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islands... with a caribbian vocabulary / rendred into english by John Davies of Kidwelly. 
– London: Printed by J. M. For John Starkey and Thomas Dring..., 1666.

Otra complejidad a la hora de catalogar este libro es que su autor no siempre 
aparece debidamente identificado en las fuentes consultadas, que atribuyen la obra 
indistintamente a Charles de Rochefort, a César de Rochefort, a Louis de Poncy  
(m. 1660) y a Jean-Baptiste Du Tertre (1610-1687) La BNCJM ha decidido entrarla 
por el primero de los autores mencionados, pues se le considera su compilador prin-
cipal en los más importantes catálogos de bibliotecas de otros países.

Según Sabin se incurre en error al atribuirle la obra a un tal César de Rochefort, 
abogado y lexicógrafo católico contemporáneo de Charles, que se piensa que nunca 
pisó las Antillas. A diferencia del anterior, Charles de Rochefort (1605-1683) fue un 
escritor, pastor de la iglesia protestante en Rotterdam, que residió varios años en las 
Indias Occidentales.

Tampoco debe obviarse la acusación de plagio hecha por Du Tetre en su Histoire 
generale des Antilles habitées par les François... par le R. P. Du Tertre... – A Paris: Chez 
Thomas Jolly, au Palais, en la Salle des Merciers, a la Palme..., 1667-1671, conservado  
igualmente en el fondo de impresos raros y valiosos de la institución, ni las críticas de 
los dominicos relacionadas con la fidelidad de la información reflejada en el libro. El 
propio Rochefort se defiende señalando que se ha basado en memorias suministradas 
por Bretón, autor del Vocabulario caribe del cual se hará mención más adelante.

La obra a que se hace referencia fue pronto traducida a otros idiomas: al holandés, 
en 1662 y al alemán en 1664, dado el interés que despertó en su época. Su otro libro, 
Tableau de l’isle de Tabago… fue publicada en Leiden (1665) y París (1666).

El vocabulario caribe complementario se atribuye al Padre Raymond Breton (1609-
1679), misionero francés que desplegó su labor entre los aborígenes. Estudiante de 
Teología y Filosofía, desde muy joven ingresó en la orden de los dominicos. En 1635 
partió para las Indias Occidentales francesas, donde vivió unos veinte años, y de ellos 
doce con los indígenas caribes. Luego difundió esos conocimientos tratando de cate-
quizar a pueblos vecinos en sus propios lenguajes. A su regreso al país natal se dedicó 
a la enseñanza de los jóvenes misioneros en dichas lenguas caribes y escribió un cate-
cismo dedicado a los pobladores de las Antillas (1664), un diccionario caribe-francés/
francés-caribe (1665), una gramática de esa lengua (1667) y una Relatio Gestorum a 
primis Praedicatorum missionariis in insulis Americanis ditionis gallicae praesertim apud 
Indos indigenas quos Caribes vulgo dicunt ab anno 1634 ad annum 1643, en la cual 
analizó la labor de los dominicos en las misiones francesas, que se mantuvo en su va-
riante manuscrita.
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Página con “Vocabulario caribe”, obra del Padre Raymond Breton (1609-1679).
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Retrato calcográfico de Jacques Amproux, consejero del rey.

Este ejemplar está Ilustrado con un bello frontispicio (véase al inicio del artículo) muy 
acorde con el estilo de la época y de tipo alegórico; un retrato calcográfico de Jacques 
Amproux, consejero del rey; y profusión de grabados en metal de menor tamaño, en 
los que se presentan muy buenas imágenes de la flora y fauna de las Antillas, sus po-
bladores, y las escenas de vida social y costumbres que tan demandadas son por los 
investigadores que acuden a las salas de lectura de nuestra institución. Sin lugar a du-
das, como acota Sabin, es esta una importante y valiosa contribución al conocimiento 
de las Antillas y sus habitantes, a lo que se añade Florida y Georgia, incluida informa-
ción sobre esquimales, que pretendía promover la emigración de los hugonotes hacia 
el Nuevo Mundo.
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Los materiales ilustrativos de la Historia Natural son más identificables que los con-
tenidos en obras de períodos anteriores. Véase por ejemplo la lámina de las aves, con 
el exótico flamenco; la de los peces, que incluye el muy curioso manatí con su cría; la 
de otros mamíferos, como el armadillo, muy raro para el lector europeo.

 

Material ilustrativo de aves, con el exótico flamenco; peces, que incluye al manatí  
con su cría y otros mamíferos, como el armadillo.
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Los insectos, moluscos y el ya muy representado y llamativo cocodrilo, son detalles 
para disfrutar por los amantes de las bellas ilustraciones de época.

 

Material ilustrativo de varios insectos, un cocodrilo y dos ejemplares de moluscos.
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Los indígenas recolectando frutos, probando su arco y flecha o rayando la yuca 
para hacer el casabe, tienen tal belleza, que aunque se retoman de otras fuentes, no 
quisimos prescindir de ellos en nuestra selección.

Indígenas probando su arco y flecha, recolectando frutos y rayando la yuca  
para hacer el casabe.
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Además, aparece el europeo, elegantemente vestido, que con su bastón da un to-
que a la rama de una sensitiva para ver la reacción de la planta.

Europeo distinguidamente vestido tocando las hojas de una planta  
para ver su reacción al contacto con la punta de su bastón.

Tampoco faltan los esquimales, con los atuendos propios de un clima muy frío; aun-
que se ha elegido al cazador, en otra ilustración aparece una madre con su pequeño.

Ilustración de un cazador esquimal con atuendos  
propios de un clima frío.
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Una vez más hemos seleccionado un impreso antiguo que plasma con un exce-
lente material ilustrativo y una magnífica impresión todo aquel mundo lejano, que 
tantas expectativas despertaba en los europeos. Al igual que en casos similares, se su-
cedieron las ediciones en otras lenguas europeas, ya que el latín ha dejado entonces 
de tener la primacía como lenguaje internacional. Todo ello ayuda al actual lector a 
acceder con mayor facilidad al contenido de estos valiosos documentos, cuya existen-
cia en este país se desconoce. En esta oportunidad, además, al disponerse de varias 
ediciones, emisiones y estados, es posible cotejarlos libremente y sacar conclusiones 
que contribuyan a una mejor caracterización de un título representativo dentro de la 
historia del libro europeo.
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Dos impresos originales  
de Góngora en la “morada del dragón invisible”20

E
n el número 155 de Librínsula, en el año 2005, se publicó un artículo ti-
tulado “Cinco joyas en la morada del dragón”, (1) en el cual se abordaba el 
tema de los libros pertenecientes a la biblioteca particular del poeta, ensa-
yista y novelista cubano José Lezama Lima (1910-1976) y se comentaban 

muy brevemente cinco de los impresos originales, del siglo xvii, contenidos en ella 
—entre estos los dos de la autoría de Luis de Góngora y Argote (1561-1627)—. Parte 
de esta biblioteca personal se conserva en la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí y 
otra en la Casa Museo José Lezama, o sea en “su casa-gruta de Trocadero 162”, como 
la denominó su amigo Cintio Vitier (2).

José Lezama Lima en su casa de la calle Trocadero. Fondo personal Lezama Lima,  
Área de Manuscritos, BNCJM.

20	 N.° 278, 9 de diciembre de 2010.
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Sin lugar a dudas, el hecho de que un impreso ostente el cuño o la firma del autor 
de Oppiano Licario es ya un indicador de que se trata de un documento de valor patri-
monial, que independientemente de su antigüedad, temática que aborda, autor, pre-
sencia de alguna dedicatoria hecha por una personalidad destacada, o encuadernación 
valiosa, se convierte en un ítem “único”, por varias razones: por haber sido adquirido 
o regalado al escritor, con las consiguientes dedicatorias, por contener anotaciones de 
él y por constituir la fuente de inspiración de alguno de sus escritos.

Se ha incluido en el título del trabajo, al igual que en el artículo que saldrá a la luz 
próximamente en la Revista de la Biblioteca Nacional de Cuba José Martí, la expresión 
utilizada por Lezama en su conferencia “La biblioteca como dragón”, que se ofreció 
en 1965 en esta institución, en el transcurso de la cual, al referirse a una biblioteca, la 
calificó como “morada del dragón invisible”. La razón de ello es explicada por el antes 
mencionado escritor cubano Cintio Vitier en su ensayo leído durante la 60 Conferencia 
de IFLA (Federación Internacional de Asociaciones e Instituciones Bibliotecarias), ce-
lebrada en La Habana en 1994 (3).

Para explicar por qué se seleccionó la obra de Góngora y no la de Lope de Vega 
(el otro representante del Siglo de Oro del cual también se poseen impresos originales 
provenientes de la biblioteca lezamiana), basta una razón muy especial: en una fotogra-
fía que se conserva de Lezama en su biblioteca, prácticamente se enfrentan las efigies 
de ambos genios de la literatura, ¡un grabado del poeta y dramaturgo cordobés ocupa 
lugar preferencial sobre la mesa de trabajo ubicada en su estudio! La oportunidad de 
conmemorar el centenario de su natalicio el 19 de diciembre con una curiosidad tal 
era demasiado tentadora para desecharla.

Es conocido además que en 1951 Lezama leyó en el Lyceum Lawn Tennis Club de 
La Habana su precioso ensayo “Sierpe de Don Luis de Góngora”, publicado dos años 
después en Analecta del reloj. (Fragmentos de esta obra están disponibles en Internet 
en el sitio http://www.bibliele.com/CILHT/sierpe.html). Es evidente en sus páginas el 
excelente criterio que tenía el cubano de la producción literaria del autor del Polifemo 
y Las Soledades, y todo el que ha leído sus obras aprecia la influencia en ellas del barro-
co y en especial de Góngora, sobre el cual expresó: “Él ha creado en la poesía lo que 
pudiéramos llamar el tiempo de los objetos o los seres en la luz”… por tanto, cuánto  
gozo le daría poder acariciar el pergamino de la encuadernación monástica de la  
edición original del Polifemo, o la piel de las tapas decoradas con hierros en frío de su 
Todas las obras… y ser el dueño de tan valiosas producciones, impresas por si fuera 
poco en el Siglo de Oro, en el que floreció el autor hispano.
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Pergamino de la encuadernación monástica de la edición original del El Polifemo.

La belleza de la tipografía empleada en ellas, la rugosidad propia del papel de tina 
empleado, con sus puntizones y corondeles, visibles a trasluz para los que conocen de 
su existencia, sus grabados, eran todos elementos a disfrutar por un ser de la sensibi-
lidad de Lezama. Quizás por ello su firma se alza majestuosa en el volumen de Todas 
las obras…
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Firma de José Lezama Lima y cuño, que tienen incorporados algunos de los libros  
de su biblioteca que tuvo más cercanos y que integran una de las secciones de su Fondo  

personal. Área de Manuscritos, BNCJM.

Aunque en la colección de libros raros y valiosos de la BNCJM se atesoran cuatro 
obras originales de Góngora, dado que el objetivo de este trabajo es resaltar la figura 
de Lezama Lima como bibliófilo poseedor de una importante biblioteca, se ha deci-
dido comentar solamente las pertenecientes a este último, y no detenerse tampoco ni 
en la figura del primero ni del segundo, pues la vida y obra de ambos es conocida por 
los lectores; además de que durante este mes de diciembre, Librínsula ha dedicado dos 
de sus “Imaginarios” al autor de Paradiso.
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Portada de El Polifemo grabado calcográfico firmado por I. de Courbes/de  
Don Luis de Góngora; comentado por Don Garcia de Salzedo Coronel...  

Publ./distr.: Madrid: Juan Gonçalez: a costa de su autor [Luis de Góngora],  
1629. Descrip. fís.: [11], 121 h.; 19,5 cm /s. 17/094/Gon/P/1629.  

Fondos Raros y Valiosos, BNCJM.

José García de Salcedo Coronel (m. 1651) fue un escritor sevillano, admirador de 
Góngora, que estuvo a cargo de los comentarios a esta edición príncipe, lo cual hizo 
de forma erudita, resultando reconocido por ello. La publicación contó con la apro-
bación de Juan de Jáuregui y en ella se expresa: “En este libro que he visto, como V. A. 
manda, emplea el autor muy grande estudio con largos discursos y observaciones de 
buenas letras, distribuidas en declaración de agenos [sic], versos que quiso comentar”.



306Índice

Se trata de un poema en octavas que parafrasea un pasaje mitológico de las 
Metamorfosis de Ovidio y que suscitó una creciente polémica entre autores y críticos 
que se extendió hasta el siglo xx.

Ostenta una portada calcográfica que sigue el estilo de aquel entonces, firmada por 
el grabador francés residente en España Juan de Courbes (1572-1638).

Tiene su papel degradado, con múltiples anotaciones manuscritas en tinta sepia 
utilizada en la época, lo que elimina la duda de que fueran de Lezama. Al igual que 
en el segundo caso puede observarse la firma hológrafa del escritor y el cuño de su bi-
blioteca en el reverso de la guarda en blanco.

Portada de Todas las obras de don Luis de Góngora: en varios poemas /  
recogidas por don Gonzalo de Hozes y Cordoua... – En Madrid:  

en la Imprenta Real: a costa de la Hermandad de los Mercaderes  
de Libros de Madrid, 1654. – [10], 234 h.; 20,5 cm/ Perteneció  

a José Lezama Lima (autógrafo y cuño) /s. 17/094/ 
Gon/T/1654. Fondos Raros y Valiosos, BNCJM.
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Como puede observarse, Gonzalo de Hoces y Córdoba fue el editor literario, o 
sea, el recopilador de la producción literaria del autor en esta edición, que se inicia 
con la Vida y escritos de don Luis de Góngora. El hecho de haber sido producido en la 
Imprenta Real avala la calidad de la impresión.

Es curiosa la existencia de esa Hermandad de los Mercaderes de Libros de Madrid, 
creada en el siglo xvii, en un momento en que los libreros podían llevar a cabo su 
trabajo en cualquier tipo de establecimiento, lo que conllevaba un descontrol en re-
lación con libros españoles producidos en ciudades europeas vecinas e introducidos 
por las fronteras. En ello influía el hecho de la férrea censura a la que estaba sometida 
la labor de impresores en territorio español; pero sin lugar a dudas, el hecho de que 
se produjeran libros en castellano en otros países afectaba considerablemente la acti-
vidad editorial en la península.

La portada ostenta un bello escudo heráldico xilográfico, con sencillas orlas y le-
tras capitales en el texto.

Portada de Todas las obras de don Luis de Góngora, 
 edición de 1654. Con sencillas orlas y letras capitales  
en el texto. Se observan los textos: Fragmento de nota  

“Al lector” y “Vida y Escritos de Don Lvys de Gongora”.
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El volumen perteneció a José Lezama Lima, según consta en autógrafo y cuño, tal 
y como se ha expuesto ya.

El valor de esta edición la ha hecho merecedora de ser incluida, como muchas 
otras de Góngora, en la Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes, en la cual puede ser 
consultada en línea mediante la dirección: http://www.cervantesvirtual.com/servlet/
SirveObras/57960408105026506300080/index.htm (4).

Al terminar el año, hemos tenido la satisfacción de continuar divulgando los más 
preciados tesoros conservados entre los fondos raros y valiosos de la BNCJM, para 
conmemorar así efemérides nacionales (como en este caso) y extranjeras, o sencilla-
mente para resaltar el amor que se tiene al invaluable acervo con que se cuenta en esta 
institución; manera esta que hace posible a los lectores de la publicación acceder al 
menos en formato electrónico a él, y tener así una idea acerca de la relevancia de las 
publicaciones antiguas, y sobre todo, de su increíble material ilustrativo.

Fragmento de El Polifemo, edición de 1654.  
Fragmento de página inicial con sencillas orlas  

y letra capital encabezando su texto.
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Registro de títulos, signatura topográfica 
de los libros y fecha de publicación

No. 
Librínsula Título del texto Signatura  

topográfica

Fecha de 
Publicación
de los textos  
en Librínsula

155

Cinco joyas en la morada de un dragón S. 17
094
Gon
T
1654

22/12/2006

204

Los Tesoros de La Biblioteca Nacional de 
Cuba. El libro de la Cosmographia

S. 16
094
API
1548

30/11/2007

204
El libro impreso más antiguo que atesora la 
Biblioteca Nacional José Martí

Incunable en Caja 
Fuerte21

30/11/2007

205

Un Santoral impreso en pergamino, de 
1502, el “regalo” de la Biblioteca Nacional 
José Martí a los lectores de Librínsula

S. 16
094
IGL
S
1502

7/12/2007

206
Para leer un 14 de febrero… “cárcel de 
amor”

S. 16
094
SAN

6/3/2008

21	 Caja Fuerte (CF). Estructura metálica cerrada en la que se guardan los ejemplares más valiosos, 
no solo de los Fondos Raros y Valiosos, también ejemplares de Colección Cubana. Esta inicia-
tiva de Olga Vega se corresponde con la responsabilidad y el amor al patrimonio bibliográfico 
que siempre profesó y que ha contribuido a la protección de piezas importantes en la BNCJM.
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206

Imagen de una isla recién descubierta S. 16
094
BOR
1528

S. 16
094
BOR
I
1534

6/03/08

207

Un largo camino en 130 años… de Fran-
cisco Calcagno a Carlos Manuel Trelles, y 
de ellos a los investigadores de la Bibliote-
ca Nacional José Martí

920
Cal
Ej. 2
(CF)

21/3/2008

208

Los “pequeños” en las colecciones espe-
ciales de la Biblioteca nacional José Martí

863
Vill
C
1839

644.1
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I
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3/04/2008

209

Un Quijote pequeño de un alto valor: la edi-
ción de Gabriel de Sancha, 1798-99

S. 18
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CER
1798-9

10/04/2008

212
Antonio Bachiller y Morales, bibliotecario, 
bibliógrafo, bibliófilo e incansable lector

31/05/2008

217

Presencia del Inca Garcilaso de la Vega en 
dos ediciones de libros antiguos atesorados 
en la Biblioteca Nacional de Cuba

S. 17
094
Gar
R
1688

S. 18
094.98
Gar
1737
(Colección América)22

11/08/2008

22	 Colección América (Col. A). Se encuentra en el área de Manuscritos.



313Índice

222

Ilustraciones del Nuevo Mundo en una pe-
queña joya bibliográfica del siglo xvi

S. 16
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BEN
M
1565
(CF)

13/10/2008

224
Presencia de conquistadores y monstruos 
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S. 17
Pla
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Flora Rossica: preciosa obra ilustrada so-
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S. 18
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235 Un gran libro de un bibliófilo destacado: 
don Fernando Ortiz

2009
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(Sala Cubana)25
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239
Un raro libro de texto de un maestro ejem-
plar: don José de la Luz y Caballero

372.4
Luz
T

12/06/2009

23	 Fondos Raros ubicados en el área de Manuscritos (FR-Manuscritos).
24	 De los cuatro textos pertenecientes a los números del 234 al 238, solo se referencia el año de 

publicación, debido a la ausencia de sus reproducciones en el CD 1, Librínsula (números del 1 
al 307), ISSN 1810-4479.

25	 Perteneciente a los fondos de Sala Cubana.
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